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ABSTRACT
Maasai language has attracted many schois}rs ranging from historians, anthropologists and
linguists. However, their studies did not give a detailed account of the process of verb
derivation of this Language. This research therefore, was on the process of verb extensions in
Maasai language. The aim of the research was to identify derivational morphemes and the
accompanying formal and semantic transformations within the verb grammatiéal part of
speech m the Maasai language. The research was founded on the premise that identifiable
morphemes exist within words and that both phonoclogical and lexical processes operate
within these elements. thus giving rise to the formal and semantic changes. Two structuralist
theories guided this research. Hockett’s Morphological Theory formed the analytical
framework while Transformational Generative Grammar (TGG) formed the descriptive
framework. The rhethod of research for this study was content analysis. This method was
used in the colleciion of verb data as well as in the analysis to identify the derivational
morphemes. These verbs were sampled pﬁxjposively from naturally occurning di_scourse and
from various oral literature genres such as songs, proverbs, and narratives. It is hoped that the
findings of this research, which confirmed the existence of different verb extensions in
Maasai language, are a major contribution to this language at the morphological level, as they
described some of the principles that guide the morphology of the language, particularly in
regard to the morphological process of derivation. It is also hoped that, the research wiil be
useful to Swahiii language students, teachers and language planners. This is particularly so as
in East Africa where, apart from Swahili and Nyamwezi, other available works on verbd
extensions in our libraries were done by foreign scholars and have tended to concentrate on
eq;mliy alien languages such as German, Hungarian or even Russian. It is one study that

investigates the concept of morphology of East African languages.
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IKISIRI
Lugha ya Kimaasai imewavutia wasomi &v*en_gi wa kihistoria, anthropolojia na wanaisimu.
Hata hivvo, tafiti hizi hazikuchunguza kwa kina swala la mfanviko wa mnyambuliko wa
vitenzi. Kwa mintarafu hii, utafitt huu ulihusu mfanyiko wa mnvambuliko wa vitenzi katika
lugha va Kimaasal. Dhamira ya wvtafiti huu ilikuwa ni kutambulisha mofimu nvambulishi
pamoja na mabadiliko yva kimaumbo na kisemantiki yanayoziandama katika kundi Ia kisarufi
kwamba mifanvike va kifonolojia na kileksia hutenda kazi miongoni mwa vipengele hivi na
kusababisha mabadiliko va kimaumbo na kisemantiki. Nadharia mbili za Wanamuundo
zilivongoza utafiti huu ambapo Nadharia ya Mofolojia ya Hockerr ilikuwa msingi wa
uchanganuz ilihali Nadharia ya Sarufi zalishi Geuza Umbeo ilikuwa msingi wa kutoa
maelezo ya mabadiliko va kimaumbo na kisemantiki. Mbinu va utafiti huu ilikuwa
uchanganuzi wa yalivomo. Mbinu hii ilitumika katika ukusanyaji wa data ya vitenzi na pia
katika uchanganuzi wa vitenzi vile i kuz;'paia mofimu nyambulishi. Vitenzi hivi viliteuliwa
kimaksudi kutoka katika mazungumzo va kawaida na pia kutoka katika tanzu mbalimbali za
fasihi simulizi ya lugha va Kimaasai kama vile nyimbo, methali na hadithi. Inatarajiwa kuwa
matokeo va utafiti huu ambayo yamedhihirisha kuwepo kwa minyambuliko tofauti ya vitenzi
katika lugha ya Kimaasai ni hatua mbele va kuendeleza mofolojia ya lugha hii kwa
kuzielezea baadhi va kaida zinazoitawala, hasa katika mfanyiko wa unyambuaji. Isitoshe,
vatakuwa ya manufaa kwa wanafunzi, walimu na wapangaji wa lugha ya Kiswahili. Hii hasa
ni kwa sababu katika Afrika Mashariki, isipokuwa Kiswahili na Kinyamwezi, tafiti zingine za
kina za mnyambuliko wa vitenzi zilizopo kauka maktaba zetu ni za kigeni na zimezingatia
lugha. za kigeni kama vile Kijerumani, Kihangann au hata Kirusi. Ni mojawapo va tafiti

zinazoichunguza dhana va mofolojia katika lugha za Afrika Mashriki.
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SURA YA KWANZA
UTANGULIZI

1.1 Usuli wa mada

Mofolojia ni tawi la isimu ambalo katika miongo ya sitini na sabimi lilikuwa likichukuliwa
kama sehemu va fonolojia kwa upande mmoja na sintaksia kwa upande mwingine. Mawazo
haya yaliendelezwa na wanaisimu kama vile Chomsky (1957) na Aronoff (1979). Kuanzia
miongo ya themanini, dhana va mofolojia imechukua mwelekeo mpya ambapo wanaisimu
wamedhihirisha kuwa ni eneo huru la kitsimu lenve sheria na kaida zake. Kumekuwa na tafiti
nyingi za kimofolojia katika lugha nyingi ambapo wanaisimu wamekuwa wakijaribu kuibua

nadharia ya kijumia ya mofolojia.

Vitenzi ni mojawapo va makundi wazi ya kisarufi. Hivi mi kusema kwamba vitenzi
vina uwezo wa kuathiriwa na mifanyiko mbalimbali ya kimofolojia kama vile unyambuayji,
uambishaji, uambatanishaji na mifanyiko mingine. Kwa mintarafu hii, vitenzi vinakuwa eneo
mwafaka la kufanyia utafiti wowote ule wa kimofolojia Hii ni sababu mojawapo

ilivompelekea mtafiti kukichagua kikundi cha vitenzi katika utafiti huu wa kimofolojia

Lugha va Kimaasai ni mojawapo ya lugha za anaﬂotiki inavozungumzwa katika
eneo kubwa la Bonde la Ufa; sehemu za Samburu, Baringo, Nakuru, Narok, Trans-Mara na
Kajiado nchini Kenya na pia katika sehemu za Arusha na Serengeti nchini Tanzania. Kuhusu
lugha va Kimaasai nimekumbana na kazi kadha wa kadha za fasihi, msamiati na maelezo ya
kijumla va sarufi. N}dﬁgi va tafiti hizi zilifanywa na Wazungu wamishenari na Wasafiri wa
awali wakitafuta kuueiewa utamadunmi wa Waafrika kwa lengo la kueneza himaya za
W'azungu na dini va Kikristu. Miongoni mwa watafifi hawa, wale walioandika makamusi
ndio waliopiga-hatua kubwa zaidi kuitafiti lugha hii. Mifano mizuri ya kazi hizi ni kama vile
Maasai Vocabulary ya Shaffer (1955) na Maa-A Dictionary of the Maasaai Language and
Folkiore: English-Maasai va Mol (1979). Kazi zingine za awali katika lugha hii ni kama zile
za Mever (1891), Hollis (1903), (Krapf (1854), Tucker na Mpaayei (1955) na zinginezo.
Watafiti hawa wa awali walitoa hoja muhimu zinazohusiana na lugha hii na mtafiti alipata
mshawasha wa kuendelera kazi zile kwa kuchunguza kwa undani zaidi juu va mfanyiko wa

mnyambuliko wa vitenzi katika lugha hii,



Kuna haja va kufanya utafiti zaidi wa mifanyiko mingine ya kimofolojia katika vitenzi na
katika makundi mengine ya maneno katika lugha hii. Mofolojia va Kimaasai ni eneo ambalo

halijafanviwa utafiti wa kutosha.

1.2 Mada ya Utafiti

Swala la mnyambuliko wa vitenzi katika lugha va Kimaasai halijashughulikiwa kwa undani
licha ya kuwepo tafiti kadha wa kadha za isimu ya lugha hii. Utafiti huu kwa hivyo
ubishughulikia tatizo hili chini ya mada “Mnyambuliko wa Vitenzi katika Lugha ya Kimaasai

kinachozungumzwa katika eneo 1a Suswa, Mosiro na [lkerin Loita’.

1.3 Madhumuni Ya Utafiti
Utafiti huu uliongozwa na madhumuni mawili;
1. Kutambulisha muundo wa vitenzi vya lugha ya Kimaasai kifonolojia na kimofolojia.
2. Kubanisha mofimu nvambulishi katika vitenzi vya lugha va Kimaasai
3. Kutambulisha maana na maumbo tofauti vanayotokana na mnvambuliko wa vitenzi

vya lugha va Kimaasai.

1.4 Nadharia Tete
Utafiti huu uliongozwa na nadharia tete mbil;
1. Vitenzi vya lugha va Kimaasai vina muundo mahsusi kifonolojia na kimofolojia.
2. Mofimu mahsusi zinazowakilisha minyambuliko zinaweza kubainishwa katika vitenzi

vy:a lugha ya Kimaasai.

(5]

Maana na maumbo tofauti vanayotokana na mnyambuliko wa vitenzi vva lugha va

Kimaasai zinaweza kutambulishwa.

1.5 Umuhimu wa Utafit

Mnyambuliko wa vitenzi ni kipengele mojawapo cha uwanja mpana wa mofolojia. Uwanja
huu wa kiisimu unafaa kutafitiwa i}l upanuliwe na kuendelezwa. Mathews (1974:1,19) na
Anderson (1992:6) wanakubaliana kuwa hakujazuliwa nadharia moja ya kijumla va
kimofolnjia inayoweza kutumiwa kuchanganulia lugha zote ulimwenguni.

Tafiti za lugha nyingi zitasaidia kuibua maelezo au nadharia va kijumla ya mofolojia Utafiti

huu ulichangia lau kwa kiwango kidogo katika kufanikisha jambo hili.
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Utafiti huu umeshughulikia mnyambuliko wa vitenzi. Vitenzi ni kikundi cha kimsingi
katika sarufi va lugha yoyote ile. Hii ni kwa sababu vitenzi huweza kujumuisha vipashio
tofauti tofauti kama vile wakati, nafsi, idadi, na hali zinginezo mbali mbali. Mofolojia kamili
va 1{1gha va Kimaasai hatjulikani licha ya kuwepo kazi nyingi za lugha hii ambazo zimetoa
vidokezo muhimu kuthusu. Inatumainiwa kuwa, matokeo ya utafiti huw ambavo
vamedhihirisha kuwepo kwa minyambuliko va vitenzi katika lugha ya Kimaasai ni hatua
mbele ya kuendeleza mofolojia va lugha hii kwa kuzielezea baadhi va kaida zinazoitawala,
hasa katika mfanyiko wa unyambuaji. Isitoshe, matokeo ya utafiti huu yatakuwa ya manufaa
kwa wanafunzi, walimu na wapangaji wa lugha ya Kiswahili. Hii hasa ni kwa sababu katika
Afrika Mashariki, isipokuwa Kiswahili na Kinvamwezi, tafiti zingine za kina za
mnyambuliko wa vitenzi zilizopo katika maktaba zetu nmi za lugha za kigeni kama vile
Kijerumani, Kihangari au hata Kirusi. Huu ni mojawapo ya tafiti zilizoichunguza dhana va
mofolojia katika lugha za Afrika Mashariki.

1.6 Upeo wa Utafiti

Kuna viwango vingi vya uchangénuﬂ' wa kiisimu kama vile fonolojia, mofolojia au
sintakisia Utafiti huu ulishughulikia kiwango cha mofolojia Katika mofolojia kunayo
mifanyiko tofautitofauti kama vile unyambuaji, uambishaji na uambatanishaji; utafiti huu
ulijihusisha na mfanviko wa unyambuaji pekee. Katika lugha voyote ile, kuna makundi
manane va maneno kisarufi; nomino, viwakilishi, vitenzi, vielezi, vivumishi, viunganishi,
vihusishi na vihisishi. Mtafiti alishughulikia unyambuaji katika kikundi cha vitenzi vva lugha

va Kimaasai.

Utafiti huu hasa ulihusu Kimaasai kinachozungumzwa katika maeneo va Suswa
Mosiro na Ilkerin-Loita, wilavani Narok. Koo za Wamaasai wanaoishi sehemu hii ni llkeek-

Onyokie, Ilpurko, lidamat na Tloitai.

Sababu za kuteuliwa kwa sehemu hizi ni kwamba hii ndivo sehemu pana zaidi iliyo
na wazungumzaji wengi wa lugha ya Kimaasai na kwamba Kimaasai kinachozungumzwa
katika eneo hili kinachukuliwa kama lahaja sanifu na kutumika na Wamishenari katika

nandishi wa Bibilia na vitabu kadha wa kadha alivyorejelea mtafiti.

1.7 Maelezo ya Istilahi

Fonetiki: Somo linalojihusisha na sayansi va utamkaji wa sauti za lugha (Mathews:1991).

(V5]



Fonimu: Kipashio kidogo zaidi cha lugha kinachoweza kuhusishwa na lugha

mahsusi (Lass: 1'984}.
Kibadala: Maumbo tofauti va mofimu moja. Pia chaweza kuitwa alomofu.

Kielezo cha maneno: Seti va maneno mazima yanayopangwa kulingana na kategoria za

kisarufi au ruwaza va neno inayoonyesha maumbo yake katika sarufl.

Kielelezo cha maneno: Seti va maneno kamili vanayopangwa kulingana na kategoria za

kisarufi au ruwaza ya manenc inayoonyesha maumbo vake tofauti katika sarufi.
Mfanyiko: Kuathiriana kwa mofimu au fonimu kunakoibua maana na maumbo tofauti .
Muundo: Mpangilio na idadi va mofimu katka maneno.

Mojfolojia: Muundo wa ndani wa maneno Katika tungo mbalimbali (Mathews : 1974).

- Mofimu: Vipashio vidogo zaidi vyenye maana kisarufi visivyoweza kugawika zaidi

bilakupoteza maana (Mathews (1574).
Umbo: Sura, umbile, jinsi au mkao wa mofimu. '

Unyambuaji: Mfanviko mojawapo wa kimofolojia ulio na uwezo wa kubadilisha maana,

umbo au kikundi cha kisarufi cha neno (Kapinga 1983).

Sura hii ya kwanza ilihusu utangulizi wa utafiti kwa kutoa maelezo va vipengele vyake kama
vile usuli wa mada, tatizo na umuhimu wa utafiti huu kwa jumla.
Sura ifuatayo nayo ilijihusisha na uchanganuzi wa kijumla wa tafiti zilizofanywa kuhusiana

na mada va mnyambuliko katika lugha kadha wa kadha na nadharia ziliouongoza utafiti.



SURA YA PILI
MAPITIO YA MAANDISHI
2.1 Utangulizi ' |
Katika sura hii, mwandishi amepitia maandishi vanayohusu dhana va mfanyiko wa
unyambuaji kwa jumia. Vile vile sura hii imeangazia maandishi valiyochapishwa vanaychusu
lugha va Kimaasai. Hatimaye mtafiti ameelezea nadharia na mikabala iliyvouongoza utafiti

huu

2.1.1 Dhana ya unyambuaji kwa jumia

Unyambuaji ni mojawapo ya mifanviko va Kimofolojia. Neno ‘unyambuaiji’ linatokana na
neno ‘nyambua’ au ‘nyumbua’ linalomaanisha kurefusha kitu kama mpira (Kapinga 1983:26,
Kamusi ya Kiswahili Sanifu, Tuki, 1993, Mbaabu 1985). Unyambuaji unahusu kufungilia
kiambishi au viambishi katika shina. Hata hivyo, katika baadhi ya lugha mnyambuliko

hutokea bila kuwepo kwa kufungiliwa viambishi katika shina,

Mzizi huweza kuashiria mnyambuliko katika mofolojia va baadhi ya lugha. Katika
Kiingereza huitwa, marked base form. Ikiwa mzizi hauashirii mnyambuliko basi huitwa
‘unmarked base form’ (Adams 1973:12). Unvambuai hujitokeza mara kwa mara pale
ambapo Wazungunﬁaji wa lugha hutumia viamhbishi vipya katika maneno kwa namna
inayosikika ka_rﬁa kawaida. Lugha va Kiingereza ina mifano kama vile workaholic,

radioholic na mengine.

Maumbo ya maneno valiyonyambuliwa na venye mizizi au mashina yanayofanana yanaweza
kupangwa katika vielelezo (paradigms katika Kiingereza), kama vya maneno ambishaji. Hata
hivyo viambishi nvambulishi (mofimu nyambulishi) hazina ule uthabiti wa kimaana na -
kimaenezi. Hii ndiyo sababu fofauti hutolewa kati va myvambuliko sarufi na’ mnyambuliko
geuzi. Myambuliko sarufi huunda neno jipva bila kubadilisha kikundi chake cha kisarufi.
Kwa mfano ka.tika Kiswahili, kitenzi panda kikinvambuliwa katik_a hali va kutendesha
linakuwa pandisha ambalo pia ni kitenzi. Kwa upande mwingine mnyambuliko geuz huunda
neno jipva na kulihamisha kutoka kikundi chake asilia hadi kikundi kingine cha kisarufi. Kwa |
mfano, neno compute la Kiingereza ambalo ni kitenzi Likifungiliwa mofimu ya myambuliko .
{r} linakuwa computer ambalo ni nomino. Karika Kiswahli kuna nene chuja ambalo ni

kitenzi na likifungiliwa mofimu {m} na {o} huunda nomino mchujo.
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Maalmyjaer (1991: 63) ameelezea aina nyingine ya mnyvambuliko geuzi anaouita ‘conversion’
ambapo neno hubadilisha kikundi chake cha kisarufi bila kufungiliwa mnyambuliko wowote.
Wanatoa mfano wa nomino ‘a hoover® (kifaa cha kusafisha sakafu) na kitenzi ‘fo hoover’
(kusafisha sakafu kwa kutumia kifaa hich ). Pia nomino ‘a service’ kumanisha huduma na
kitenzi ‘fo service’ kumaanisha ‘kuhudumia’. Huu nao Maalmjaer Maalmjaer auita

mnyambuliko — ndani (tafsiri yangu va ‘internal derivation’).

Unyambuaji waweza kutofautishwa na mfanyiko wa Uambishaji kwa vigezo vitatu
muhimu. Kwanza ni dhima vake katika neno. Dhima ya mnvambuliko sio kuwakilisha
kategoria za kimofosintaksia kama vile idadi, wakati au nafsi bali ni kuunda maneno au
mashina mapya. Katika Kiswahili kwa mfano, neno sema linaponyambuliwa katika hali ya
kutendeka linakuwa semeka. Neno hili ingawa bado ni kitenzi limekuwa neno jipya kwa
misingi va kubadilika kwa umbo la mzizi kuwa {semek} badala va {sem} na pia kubadilika

kwa maana.

Kigezo cha pili kinachoutofautisha unyambuagji na uambishaji ni ule uwezo wa kulitoa

neno kutoka kikundi kimoja cha kisarufi hadi kingine kama ilivyotajwa hapo awali.

Kiglezo. cha tatu ni kile cha uthabiti, wa kisemantiki na kimaenezi. Uthabiti huu
haufuati utaratibu unaotarajiwa wa vielelezo katika baadhi va lugha. Katika Kiingereza kwa
mfano, mofimu ‘el ikifungiliwa katika mzizi wa vitenzi ‘arrive’ na “dispose’ matokeo ni
nomino ‘arrival’ na ‘disposal’, lakini mefimu hiyo inapofungiliwa katika nomino ‘nose’,

‘brute’ au ‘doctor’ matokeo sioc nomino bali m vivumishi ‘nasal’, ‘brutal’ na ‘doctoral’.

Licha ya tofauti hizi, mofimu za minyambuliko pia zina uwezo wa kuzalisha maumbo
mapya katika leksimu mbalimbali Hata hivyo uzalishaji huu hutofautiana kati va
mnyambuliko mmeja na mwingine. Kwa miano, katika Kiswahili mofimu {e} va kauli ya
kutendea, '{esh} va kutendesha au {ek} va kutendeka hupatikana katika vitenzi vingi. Lakim '
{ @t} va kutendata kwa mfano katika kitenzi ‘fumbata® au {am} va kutendama kwa mfano
katika neno ‘fimgama’ ni chache sana Katika Kingereza nomino zenye mofimu ya
mnyambuliko “-hood” kama vile katika neno ‘boyvhood” au ‘neighbourhood’ ni chache
’ikﬂinganjshwa na mofimu {-ist} na {-ize} katika maneno ~kama vile ‘communist’

‘opportunist’, ‘computerize’ na ‘centralize.”



Wanatoa mfano wa nomino ‘a hoover’ (kifaa cha kusafisha sakafu) na kitenzi ‘f¢ hoover’
(kusafisha sakafu kwa kutumia kifaa hicho). Pia nomine ‘a service” kumanisha huduma na
kitenzi ‘fo service’ kumaanisha ‘kuhudumia’. Huu nao Maalmjaer Maalmjaer auita

mnyambuliko — ndani (tafsiri yangu ya ‘internal derivation’).

Unyambuaji waweza kutofautishwa na mfanyiko wa Uambishaji kwa vigezo vitatu
muhimu. Kwanza ni dhima vake katika neno. Dhima va mnyvambuliko sio kuwakilisha
kategoria za kimofosintaksia kama vile idadi, wakati au nafsi bali ni kuunda maneno au
mashina mapya. Katika Kiswahili kwa mfano, neno sema hinaponvambuliwa katika hali ya
kutendeka linakuwa semeka. Neno hili ingawa bado ni kitenzi limekuwa neno jipya kwa
misingi ya kubadilika kwa umbo la mzizi kuwa {semek} badala va {sem} na pia kubadilika

kwa maana.

Kigezo cha pili kinachoutofautisha unyambuaji na uambishaji ni ule uwezo wa kulitoa

neno kutoka kikundi kimoja cha kisarufi hadi kingine kama ilivvotajwa hapo awali.

Kigezo cha tatu ni kile cha uthabiti wa kisemantiki na kimaenezi. Uthabiti huu
haufuati utaratibu unaotarajiwa wa vielelezo katika baadhi ya lugha. Katika Kiingereza kwa
mfano, mofimu ‘al’ ikifungiiiv;'a katika mzizi wa vitenzi ‘arrive’ na ‘dispose’ matokeo m
nomino ‘arrival’ na ‘dx'spos;af’, lakini mofimu hivo inapofungiliwa katika nomino “nose’.

‘brute’ au ‘doctror’ matokeo sio nomino bali ni vivumishi ‘nasal’, *brutai’ na ‘doctoral’.

Licha va tofauti hizi, mofimu za minyambuliko pia zina uwezo wa kuzalisha maumbo
mapya katika leksimu mbalimbali Hata hivyo wuzalishaji huu hutofautiana kat ya
mnyambuliko mmoja na mwingine. Kwa mfano, katika Kiswahili mofimu {e} ya kauli ya
kutendea, {esh} va kutendesha au {ek} va kutendeka hupatikana katika vitenzi vingi. Lakini
{ at} va kutendata kwa mfano katika kitenzi ‘fumbata’” au {am} va kutendama kwa mfano
katika neno ‘fungama’ ni chache sana Katika Kiingereza nomino zenve mofimu va
mnyambuliko ‘-hood” kama vile katika neno ‘boyhood” au ‘neighbourkood"ni chache
ikilinganishwa na mofimu {-ist} na {-ize} katika maneno kama vile ‘communist,

‘opportunist’, “‘computerize’ na ‘centralize.’
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2.1.2 Mnyambuliko wa Vitenzi katika lugha va Kiswahili

Kumekuwa na tafifi nyingi za mnyambuliko wa vitenzi katika lugha va Kiswahili
zilizofanywa na watafiti kama vile Ashton (1944), Johnson (1939). Miche (1989}, Polome
(1967), na kazi mpya kabisa iliyofanywa na Lodhi (2002). Lodhi ameelezea minyambuliko

kumi na moja kwa kutumia mwongozo ulictolewa na Ashton (1944).

Orodha Ya Ashion (1944 : 214)
Tendea / fanyia (Applied / Propositional)
Tendeka / Fanyika (stative / Neuter)
Tendesha / Fanyiza (Causative)
Tendama / Fanyama (Static)
Tendata / Fanyata (Contactive / Tenacious)
Tendua/ Fanyua (Conversive)
Tendana / Tendeana Fanyana / Fanyiana {Reciprocal / Associative)
Tendwa / Fanywa (passive) |
Mnyambuliko kiwango (Augmentative)
Uradidi / Tendatenda / Fanvafanva {(Subtractive)
Mnyambuliko Geuz (Inceptive)
Mnyabuliko wa vitenza katika lugha va Kiswahili huwakilishwa na viambishi au mofimu

mahsusi, kwa mfano;

Jinsi va kutendea huonyesha kuwa kitendo kimetekelezwa kwa niaba ya au kitu
kimetumiwa kutendea kitendo. Mnyambuliko huu huwakilishwa na viambishi {ea}, {ia}
kama vile katika maneno somea, kimbilia an lilia. Mnyambuliko huu hudhihirisha ulinganifu
wa vokali ambapo vitenzi vyenye vokali {a}, {i} na {uj katika mzizi huwa na vokali
{i}katika kiishio. Vitenzi vyenye vokali /e} na {o} katika mzizi huwa na vokali {e} kati ya
mzizi na kiishio. Kwa mfano katika maneno yaﬁatayo;

Panga - pangia

Lima -limia

Chuma - chumia

Cheza - chezea

. Choma - chomea



Jinsi ya kurendesha huleta maana ya sababisha kutenda jambo au sababisha liwe na
huwakilishwa na viambishi {ish}, {esh}, {ez}. {iz} au {vy} kama vile katika maneno

nawisha/navya, katisha/katiza, lewesha /levva, au tembeza

Jinsi ya kutendama huwa na maana va jambo kutendeka na kuendelea kutendeka kwa
kitambo na huwakilishwa na kiambishi {am} kama vile katika maneno inama, kwama, zama

au tazama.

Jinsi va kutendata huwa na maana ya jambo kutendeka kwa ukamilifu na

huwakilishwa na kiambishi {at} kama vile katika maneno kamata kumbatia au fumbata.

Jinsi ya kutendua nmi mnyambuliko unaoleta maana va kinyume na ile inayobebwa na
mzizi wa kitenzi na huwakilishwa na kiambishi {u} au {0} kama vile katika maneno tegua,

chomoa, tandua, tanduka au fungua.

Jinsi va kutendana navo huwa na maana va ushirikiano, uhusiano au kutegemeana na
huwakilishwa na viambishi {an}. {ian} na {ean} kama vile katika maneno imbiana, pendana,

kumbatiana au tembeleana.

Jinsi va kutendatenda huwa pa maana va kurudiarudia kitendo na hujitokeza kwa
* uradidi wa mzizi au shina la kitenzi. Mifano ni kama katika vitenzi vunjavunja pigapiga au

rukaruka.

Jinsi va kutendwa ! kutendewa huwa na maana ya miwkitu kuelekezewa jambo au
jambo kutendwa kwa ajili va mwingine. Mnyvambuliko huu huwakilishwa na viambishi {w},
{iw}, {ew/ {liw}, au {lew} kwa mfano katika maneno katwa, twaliwa, chekwa/chekelewa au

somwa/somewa.

Mnyambuliko geuzi umepewa jina inceptive form na Ashton (1944). .Mnyambuliko
huw hukibadilisha kikundi cha kisarufi cha kitenzi husika kiwe cha kikundi kingine kama vile
nomino au kivumishi. Kwa mfanc katika maneno yafiatayo;

Kitenzi Ogopa - nomno woga, vivumishi mwoga au mwogofu.

Kitenzi nenepa - Kivumishi —nene, nomino unene



Kitenzi -la - kivumishi miafi au nomino ulafi. ulaji.

Katika Kiswahili kuna mnyambuliko unacelezea nguvu, ukali au jinsi kitendo
kiliivyotukia na Ashton anauita Augmeniaiive form. Mnyambuliko huu hauna kiambishi

maalum kinachouwakilisha na hujitokeza katika hali zifwatazo;

Epa (jiondoa) ---- epua (ondoa)
Songa(bana) ---- songoa (kamua)
Sikia - hali va kawaida ya kupokea sauti.

Sikiliza - kutega sikio ili kuipokea sauti kwa makini,

Ni kwa kufuata utaratibu hun ambapo- mtafiti aliainisha mnyambuliko wa vitenzi
ulivopo katika lugha va Kimaasai. Mnyambuliko wa vitenzi katika hugha ya Kiswahili
haujateuliwa kwa sababu va kuwepo kwa uhusiano wowote kati vake na lugha ya Kimaasai
bali imeteuliwa kama kigezo tu cha lugha ambayo mnyambuliko wa vitenzi |
umeshughulikiwa sana Katika utafiti wowote ule ni kawaida kuanza kutoka kile
kinachojulikana hadi kile kisichojulikana

2:1.3 Tafiti kuhusu lugha ya Kimaasai

Kumekuwa na kazi kadha wa kadha za msamiati na maelezo ya kisarufi ya lugha va
Kimaasai. Wamishenari Ludwing Krapf na Erhardt waliandika ‘Enkutuk Ooloikop’ (lugha va
Iloikop) kati ya mwaka 1854 na 1857. Kazi hit ilihusu kuorodhesha na kutoa maana ya
maneno kutoka .nyanja tofauti za maisha va kila siku kama vile ufugaji, mimea nyumbani

na kadhalika.

Miongoni mwa kazi za awali ambazo zilitoa maelezo muhimu kuhusu sarufi ya lugha

va Kimaasai ni kama ile ya Hollis (1903).

Baadaye hatua kubwa ilipigwa mwaka wa 1954 wakati Tucker na Mpaayei walichapisha kazi
ilivoshughulikia isimu va lugha hii kwa undani zaidi — ‘A Maasai grammer with vocabulary.”
Hii ilikuwa kazi va sarufi ilivozingatia muundo wa sentensi na kuumudt msamiati wa lugha

va Kimaasai.
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Tatizo la kazi hii va Tucker na Mpaavei ambalo lilizua mjadala mkubwa miongoni
mwa wanaisimu wenzac wakati ule lilikuwa ni matumizi va alama / 1/ va Lﬁonetﬂu badala
va . ng’ va kiothografia. Kazi zilizoandikwa kuanzia mwaka wa 1955 zliandikwa na
Wamisher;ari waliotaka kuwasaidia wamishenari wenzao kuimudu lugha ya Kimasaai katika
harakati zao za kueneza Ukrisio. Katika mwaka wa 19535 Ruth Shaffer aliandika “7welve
lessons in Moasai’. Kazi hii ilikiwa imepangwa kivipindi kwa namna watoto

wanay yofunzwa lugha va Kiswahili katika darasa la malezi au la kwanza.

Katika mwaka huchuo Shaffer aliandika “Maasai Vocabulary” kwa muindo wa
kamusi. Kazi zingine za kisarufi zilizoandikwa ni kama ile va ‘Church Missionary Society's
Maasai Basic course’ va kurasa 86 za dialojia ya kuwasaidia waliotaka ‘nmjifunza Kimaasaz.
Englin na Loma (1975), waliandika ‘A Maasai Grammar for-Beginners’ ilivokuwa na
masomo 60 va Kimasaai na mitihani kwa kila somo sawa na kazi ilivoandikwa na Shaffer

(1955), '

Kasisi Frans Mol nave katika mwaka wa 1979 aliandika kamusi; ‘Muaa- A Dictionary
of the Maasai Lcmgizage and Folklore: FEnglish — Maasai ya maneno ya Kiingereza
yaliyoorodheshwa kiabjadi na visawe vyake kutolewa kwa Kimaasai. Mol pia ameonyesha
mipaka va silabi, mpumuo na vibadala vya maneno. Ke tika kurasa zake za utangulizi, Mol
ametoa muhtasari mfupi wa viambishi vichache vya mnyambuliko wa vitenzi. Hata hivyo,
katika kamusi vake hajatoa maelezo na mi’fano va jinsi minyambuliko hii inavyojitokeza

katika vitenzi vya lugha hii.

Kazi hizi zilikuwa msingi na kielelezo kizuri cha utafiti wa lugha kwa kutoa maelezo
na vidokezo vva kijumia kuhusu miundo na maana ‘va maneno’ katika lugha hii. Utafiti huu
unalenga kuendeleza kazi hizi za awali kwa kushughulikia kwa kina zaidi mmyambuliko wa

vitenzi katika lugha hit

2.2 Msingi wa Nadharia

Msingi wa nadharia wa utafiti huu ni nadharia za Wanamuundo:

Ya kwanza ikiwa ile ilivoasisiwa na Hocksit (1938) na va pili ni Sarufi Zalishi Geuza Umbo
ilivoasisiwa na Chomsky (1937) na kuendeiezwa na wanaisimu wengine kama vile Hockett

¥

(1958), Lees (1960), Anderson {1992) na Dressler (1950) miongoni mwa wengine.
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Nadharia va Hockett ina mukabala mitatu: kipashio na mpangilio, vielelezo vya
maneno, na kipengele na mfanviko. Mkabala wa kipashie na mpangilie huchukulia neno
kama mpangilio au mfualan;) wa mofimu Katika mstan. Mkabala huu huchukulia mofimu
kama kipashio cha kimsingi na hueiezea vipashio na mpangilio kama ulivyo katika tungo.
Maelezo hutolewa kuhusu maumbo va mofimu zinazojitokeza (Hockett 1958). Sentensi

‘tulimfumania mwizi’ kwa mfano, ttakuwa fu/lim fuman/ia’ mwizi.

Tatizo kubwa lililoukumba mkabala huu ni jinsi va kuelezea vibadala vva mofimu au
mofu zilizofungamana katika neno moja, kwa mfano, katika maneno ya kingereza, sing -
sang, take - took, sheep -sheep (Spencer 1991:49), ambapo dhana ya wakati au wingi
haziwezi zikatambulishwa kwa mofimu mahsusi. Katika lugha nyvambulishi kwa ‘mfano,
mofimu katika maneno mengi huadhiriana na kufungamana hivi kwamba ni vigumu
kuzitambulisha mojamoja katika neno. Hata hivyo mkabala huu umekuwa mwongozo mzuri
kwa mtafiti katika kuzibainisha mofimu nvambulishi katika maneno.

Mkabala wa vielelezo vya maneno nao una misingi vake katika sarufi za jadi za
Kilatini na Kiyunani. Kielelezo ni sefi ya maumbo ambishi yanayotokana na nenc moja.
Katika mkabala huu neno ndilo kipashic cha kimsingi cha kisarufi. Mkabala huu hutambua
kuwepo kwa mpaka kati va mofolojia na sintaksia, mofolojia ikiwa ni muundo wa maneno na
sintaksia ikiwa muundo wa sentensi. Neno hapa linakuwa kipashio kilicho huru na dhabiti.
Maumbo va maneno yenye mizizi au mashina yanayofanana vanawekwa Katika kielelezo

kimoja au zaid1.

Jamii za vielelezo ni kama zile zinazoonvesha kategoria za kimofosintaksia'kama vile
idadi, uana. nvakati au hali. Mifano wa vielelezo katika Kiingereza ni kama zile za wingi wa

maneno “sea’na ‘man’;

(1) SEA MAN
Umoja sea ] )
Wingi seas men (Mathews 1974:38)



Mfano wa vielelezo katika lugha va Kihagan mi kama vile vya kuambisha kihusisht au

vivumishi katika neno ‘szoba’ (chumba); (Spencer 1591:37).

(2) Umoja - wingi
Szoba chumba Sz0bak viumba.
Szobaban chumbani szobakban  vvumbani.
Szobam chumba changu szobaim  vyumba vyangu
Szobank chumba chetu szobaink  vvumba vyetu

Mnyambuliko wa vitenzi katika jinst mbalimbali katika lugha ya Kiswahili ni mfano
mzuri wa uundaji wa vielelezo vva manepo. Kwa mfano vielelezo vva neno nawa, choma na
pika;

(3)  Nawa, nawia, nawisha, nawika

Choma, c}zomea. chomesha, chomeka

Pika , pikia , pikisha. pikika,upishi, mpishi.

Matumizi va maneno kama kipashio cha kimsingi huepuka matatizo va kuelezea sifa
za kimofosintaksia au tatizo la mofimu-kapa kwani sifa za kimofosintaksia huenea katika

umbo la neno zima. (Malmkjaer 1591: 322). ;

Mkabala wa vielelezo vva maneno ni muhimu sana katika kuchunguza mnyambuliko wa
vitenzi kwa kuwa umemsaidia mtafiti kupanga maumbo mbalimbali ya vitenzi yanayotokana

na leksimu asilia katika vielelezo.

Mkabala wa kipengele na mfanyiko ulitbuka kutokana na matatizo yaliyoukumba
mkabala wa kipashic na mpangilio nao huhusisha vipashio na vingine kwa kureelea
mifanyiko ya kimofolojia Mkabala huu umejikita katika misingi kwamba mofimu za lugha

huathiriana kwa namna inavozifanva zibadilishe maumbo yao na umbo la neno zima.

Kwa mfano, neno ‘olchani (mti) la Kimzasai linahusiana na ‘ifkeek” (miti) kwa mfanyiko wa

ablaut kwa kubadilika kwa itabu na konsonanii za shina,

-
(8]



Nene “man’ la Kiingereza pia hubadilika kuwa “men " kwa mantiki hivohivo. Mkabala huu pia
huchukulia mofimu (badala va neno) kama kipashio cha kimsingi cha sarufi. Jambo hili
huondolea mbali mpaka kati va mofolojia na sintaksia. Katika mkabala huu, kila mofimu
huwa na umbo lake la kimsingt ambalo huadhirtwa na nnf:an}'iko {Lass 1984), jambe
linaloibua miundo na maana tofauti va neno linalohusika. Kwa mfano, katika kielelezo cha
neno la kimaasai a-i-bung’ (kushika) linaponvambuliwa huwa hivi :
(4 (1) I-m-bung -a! - Shika!

(11) E-m-bung -aki — shikient!

(iii) Ki-m-bung -ie / Ki-m-bung -akinye - tutashikisha/ tutashikisha kwa.

(iv) e-m-bung -ata - shikaneni

(v) m-bung umbung '-a - shikashika

(vi) enk-i-bung -ata - kushika — kitenzi-jina; ngeli ya /Kw/
Katika kielelezo hiki, (ii), (iii), na (iv) vinahusu mnyambuliko sarufi, (v) ni mnyambuliko wa

uradidi na (vi) ni mnyambuliko geuzi.

Kulingana na mkabala huu, wakati mwingine dhana kama vile wingi au wakati huwa
ni mfanyviko na wala sio umbo. Mifanyiko mingine ni kama vile uradidi wa neno guru
(mwalimu) kuwa gwrugru (walimu) katika lugha va Malay, kuambatanisha Kkatika
mwanchewa la Kiswahili, tofauti va mkazo katika esho mo (ameenda) na e ’shomo

{wameenda) la kimaasai na mifanyiko mingine ya uundaji wa maneno.

Mkabala huu nao uliteuliwa kwa misingi kuwa ni jinsi mojawape ya uundaji wa
maneno na maana mpyva katika lugha. Ni mkabala uliomsaidia mtafiti kuelezea maenezi.
dhima na athari ya mofimu nyambulishi Katika vitenzi vya lugha ya Kimaasai. Nadharia ya
Sarufi Zalishi Geuza Umbe ni nadharia ambavo imekuwa na mabadiliko kadha wa kadha
tangu kuasisiwa kwake hadi miaka ya themanini ilipopata mtazameo wa kisasa Mwasisi wa
nadharia hii ni Noam Chomsky (1657). ikaendelezwa na wataalam wengine kama vile
Hockett (1958), Dressler (1990). na Spencer {1991) miongoni mwa wengine. Wanasarufi
Geuza Umbo wa awali walichukulia sintaksia kama mfululizo wa kisarufi. wa mofimu katika
lugha, mofolojia haikuchukuliwa kama kiwango huru cha uchanganuzi wa kiisimu. F onolojia
na sintaksia ndivvo vilivvokuwa misingi va uchanganuzi wa Kiisimu.

Katika miaka va sabini dhana va fonolojia leksia ilitbuliwa, jambo lililochangia kuimarishwa

kwa mofolojia kama eneo huru la uchanganuzi wa kissimu.
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Kwa mujibu wa mtazamo huu, sheria za uundaji wa maneno ndizo sheria za kuzalisha
maneno na huhifadhiwa katika kamusi kwa sababu zinapatikana katika maneno husika.
Mamkjaer (1991) anaiona kamusi kama seti va mofimu pamoja na mifanyiko mbalimbali va

uundaji wa maneno; na kuwa uundaji wa maneno ni utendakazi katika msamiati wa lugha.

Katika miaka va Themanini wanaisimu walijaribu kuuondoa mpaka uliopo kati ya
uambishaji. unvambuaji na uambatanishaji na kuchukua hatua zaidi ya kuiweka mifanyviko hii
katika eneo la kisarufi la mofolojia.

Fonolojia leksia huchukulia msamiati kama kipengele muhimu cha sarufi. Hii ni kwa
sababu msamiati una sheria za uundaji wa maneno, fonolojia na pia ule upekee wa neno na
molimu (idiosyncratic properties). Sheria za uundaji wa maneno za kimofolojia huambatana
na kutenda kazi pamoja na sheria za kifonolojia katika viwango tofauti tofauti ili kuzaiisha
neno. Msamiati kwa hivyo ni matokeo va sheria za kimofolojia na kifonolojia zilizowekwa

pamoja. (Spencer 1991:79-30)

Katika Sarufi Zalishi Geuza Umbo, kipengele cha kimsingi cha kisintaksia
hujumuisha muundo ndani ambao hubeba maana na ambao huhusishwa na muundo nje kwa
kutumia ugeuzaji. Muundo nje hapa huchukuliwa kama mfwatano wa mofimu (maumbo)
ambayo hufanyiwa kazi na sheria za kifonolojia ili kuund_a m‘aumbo mapva. Kando na sheria
hizi za kifonolojia pia kunahitajika msamiati (fexicon) ambao ni sifa za Kimaumbo na za
kifonolojia ambazo haziwezi kuzalishwa kwa sheria. Maumbo huadhiriwa na mifanyiko
katika miktadha mahsusi na usawiri wake kileksia lazima uwe umbo la kijumla linaloshabihi
kwa kiwango maumbo ya awali. Matokeo va utendakazi huu huchukua sifa za kimofolojia na
kifonolojia na kwa hivyo ni wa kimofonemiki. Sheria hizi huchukua umbo lLifwatalo;

A>B/C-—-+-D
Ambapo,
A ni umbo la Kipengele asilia,

B ni umbo. la kipengele baada va athari.

C na D ni mazingira.
Mstari ni nafasi va kipashio A.
Ksva mfano neno la Kiingereza bead katika wingi huwa beads. Kifonetiki ni [bid)/ [bidz].

Mefimu [s] ya wingi hutamkika kama jz]; Mabadiliko haya vametokana na sheria ifuatayo;

el
n



eIy | p—

Sauti /s/ hubadilika na kuwa /z’ katika mazingira yanavofuata sauti ghuna.

Neno la Kiswahili pika linaponyambuliwa kuwa mpishi. sheria inavoongoza
mabadiliko hava ni kuwa. kwanza tungetarajia mpishi liwe mpiki. ambalo ndilo muundo
ndani. Lakini, sauti /k/ va kaakaa laini inasimilishwa na vokali // ya mbele inayoitangulia na
kuifuata kwa kuivuta mbele na kuilazimisha itamkike kama kikwamizo /J/ cha kaakaa ngumu.
Hii ndiyo sababu inayoifanya sauti /k/ kubadilika kimaeneo na kiumbo. Muhtasari wa sheria
hit m1 kama ifwatavvo,;

K> /A =i

Sauti /k/ hubadilika na kuwa / [/ katika mazingira kafi ya irabu /i/ za mbele.

Kando na usimilisho na ubadilishaji wa faridi, mifanyiko mingine itahusu uchopekaji,
uhamishaji, udondoshi, unasalishaji na mingineyo. Misingi ya ugeuzaji umbo upo katika sifa

pambanuzi za fonimu na ule upekee wa baadhi ya maneno na mofimu katika lugha.

Umuhimu wa nadharia hii ni kuelezea vale mabadiliko va kimaumbo na kimaana
vatakayotokea kutokana na kuwepo kwa umbe au mfanyiko wa unyambuaji katika vitenzi

vva lugha va Kimaasai

Mapitio va maandishi valiopo hasa ya lugha va Kimaasai yalidhihirisha hali va
kutokuwepo kwa utafiti wa kutosha katika lugha hii na lugha za nailotiki kwa jumla.
Mojawapo va mapengo valiyodhihirika ni ukosefu wa maelezo ya kutosha kuhusu
mnyambulikowa vitenzi. Sura ifuatayo ilitoa ruwaza au mbinu zilizotumika katika utafiti huu

_ili kuliziba pengo hili.
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SURA YA TATU
MBINU ZA UTAFITI
3.1 Utangulizi
Sura hii inaeleza kwa wjumla kuhusu ukusanvaji na uchanganuzi wa data. Mtafiti ameelezea

jinsi alivvoikusanya data, uteuzi wa sampuli na mwisho jinsi data livyochanganuliwa.

3.2 Ukusanyaji wa data
1li kuipata data aliyoihitaji mtafiti, ilimbidi azingatie mambo mawili; kwanza mahali pa

utafiti na sampuli ambavo ingewakilisha vitenzi vyote vya lugha ya Kimaasai.

3.2.1 Mahali pa utafit

Utafiti hun Kwa kiwango fulani ni utafiti wa maktaba ambapo mtafiti alichanganua matim za
fasihi simulizi zilizoandikwa zinazohusu lugha ya kimaasai. Kwa upande mwingine, ilimbidi
aende nyanjani na kama ilivyotajwa hapo awali kwamba utafiti ulijikita katika kimaasai
‘kinachoilmgfumuzwa katika eneo la Suswa. Mosiro, na Ilkerin-loita wilayani Narok, mtafiti
alichanganua mazungumzo mengine va kawaida va lahaja ya Kimaasal inayozungumzwa

katika sehemu hivo. Kwa mintarafu hii, alitumia mbinu ya uchanganuz wa yaliomo.

Yalivomo valiyokuwa msingi wa kupata vitenzi yalikuwa ni viperé. vva fasihi simulizi
kama vile nvimbo, methali na hadithi.- Nyimbo kumi na tano, methali hamsini na hadithi
kumi na moja zilichanganuliwa. Vipera hivi vva fasthi vilipatikana kutoka kazi za Kipury
(1984) na Sankan (1971). sherehe mbili za tohara alizohudhuria mtafiti mwezi wa Disemba
2007 katika eneo la Mosiro na kutoka kumbukumbu za masimulizi na mafundisho va tangu
utotoni ya nyanva mi:ongwe Bi’ Kiramatisho. Nyimbo zinginezo zilizokuwa msingl wa
kup.ata vitenzi zilipatikana kutoka katika mikutano va kisiasa ambazo ziliimbwa katika eneo
lote la utafiti kusifu na kukejeli katika mikutano ya kampeni za uchaguzi kati va Oktoba na
Disemba 2007. Deta zaidi va vitenzi ilipatikana kutoka kalimani moj‘fg Mchungaji David
Maitoyo Ole Leseyio alivetafsiri mahubiri ya kanisa la S.D. A mwezi wa Oktoba 2007 katika

. soko la Olasiti suswa.

Kuhusu mbinu va uchanganuzi wa yaliyomo, Schiffrin anaifananisha dhana ya

‘valivomo™ na matini anaposema;



‘Nitalitumia neno ‘matini” i kutcfautisha dhana za kusimu (kwa mfano, kile
kinachosemwa katika usemi) na mukiadha wa uie usemi. Matini kwa hivvo ni yvale

‘yvalivomo kiisimu’ Schiffrin (1994; 363) (Tafsin vangu).

Mbinu_hii hutafuta ufahamu kwa kutambulisha kwa mfumo bila upendeleo sifa bainifu za
matini mbalimbali kama vile matamshi valivotamkwa au taarifa zilizoandikwa kama barua,

vitabu au magazeti.

Badala va mtafiti kutazama mienendo va watu moja kwa moja au kuwauliza maswali
kuhusu maisha vao, mtafiti huchukua vale mawasilianc valiyopo au yvalivotavarishwa na watu
wengine na kuuliza maswali kuhusu mawasiliano have. Yalivomo Katika mawasiliano hayo

vanakuwa msingi wa kupata ufahamu (“Nac}nm'as 1992: 96, Holsti 1968: 601).

Uchanganuzi wa valivomo ni mbinu va kuchunguza kwa khtazama na kwa sababu

hivo katika tafiti zingine hutumika kama njia va majaribio.
'

Pia ni mbinu va uchanganuzi wa data. Kwa mintarafu hii, ni mbinu ambayo ilimfaa
mitafiti katika kiwango cha ukusanvaji wa data ya vitenzi kutoka katika vipera vya fasihi
simulizi na pia katika kiwango cha uchaganuzi wa data ile ili kupata mofimu za
mnyambuliko, maana na maumbo mbalimbali vanayoiokana na mnyambuliko wa vitenzi

katika lugha va Kimaasai.

3.2.2 Uteuzi wa sampulii

Data va utafiti huu ni vitenzi asilia vya lugha va Kimaasai vilivyoteuliwa kimakusudi kutoka
katika mawasiliano va kawaida na pia kutoka vipera mbalimbali vya fasihi simulizi ya lugha
hii. Jumla va vitenzi mia sita viliteuliwa kwa misingi kuwa ni kiwakilishi mwafaka cha
vitenzi vyote vilivvope na kuwa ingewakilisha minyambuliko yote ya vitenzi vva tugha hii.
Katika kutafiti mtafiti alipata vitenzi ambavyo tavari vimenyambuliwa katika namna
mbalimbali kulingana na jinsi vilivyotumika katika nyimbo, hadithi methali au mazungumzo.
Utafiti huu ulijthusisha na vitenzi vikuu pekee. Hii ni kwa sababu vitenzi visaidizi baviwezi
kunvambuliwa. Vitenzi vilitambulishwa, kimaksudi na kuorodheshwa kufuatia vielelezo

vifwatavyo.



Katika wimbo na methali zifuatazo. vitenzi vimeandikwa kwa herufi za mlazo na katika

tafsiri va Kiswahili vitenzi vile vimeandikwa kwa mnyambuliko uleule uliopo katika nakala

ya lugha va Kimaasai.

Mfano wa ukusanvaji wa data kutoka katika wimbo:

Wimbo wa wanawake wa kumwomba Mungu awape wartoro.

(3

Kimaasai

Parsae fadamu ena sile
Esile nemelaayu too nkishu
Nemelak inkiku nadung u
Nemelak enkare naoku
Nemelak olumbwani ladoiki

FElaki te Enkerai oltung’ ant

Kiitikio

Hoviavio ehoo, hoviavio
Ayok avooki Enkai ai

Enkai nasai atasaia

Naasai too naishi o te kule
Toning 'u naanare etuumate
Enare nebarni olmasi onvil

Osidal obarnieki 1;gule

Patim ai nailejilej nemaing ‘ode

Nkatambo Enka1 aimariri

Pee te ndorrop @isho nosim al

Nanyorr ai pee aifotiokl .

Atijing ‘a olpul anaa ilmurran

Aateyiang ‘akaki Ololtuala sidai

Oloseken olopeny neimanyie

Kiswahili
Ee mungu kmbuka deni hili
Deni lisilolipika kwa ng’ ombe
Matawi nikatayo }@,n!ifgm'
Maji nimchoteavo hayalilipi
Kuingia Kisimani hAakulilipi

Ni mwana tu alilipaye

Hoviavio ehoo, hoyiayio
Namwendea Mungu asubuhi

Ee Mungu unayveombwa nakuomba

- Naomba kwa pombe na maziwa

Sikiliza yawafaayo wanawake

Waﬁyoe nvwele zenve mafuta

Nzuri kunyolewa kwa maziwa

Mpendwa nimbembelezaye simkaripii
Mawinguni kwa Mungu natazama

Ili kwa kifupi anipe mwana

Mpendwa wangu kwa ajili vako nimelishwa

Nimeingia lishe vanyama kama vijana

Nilichinjiwa fahali mwenve kengele

Mwenvewe amthaminiye hata kumwapia



7

Meeta enanyorri inkishu ang’ Hamna ng’ombe wetu anavependwa zaidi

Airotie nosim al indaiki supati. Nitamlisha mpendwa vvakula bora
(Kipury, N. 1984: 205)

Katika wimbo huu mtafiti alidondoa vitenz: vifuatavyo

(6a)  Ta-dam-u - kumbuka.
Ne-me-la-ayu - lisilolipika.
Ne-me-lak - halilipwi.
E-lak-i - litalipwa.
La-dok-i - niingiacho.
Net-ok-u - nichotayo.
Na-dung " - nikatayo
A-yok - najia asububhi,
A-ta-sai-a - naomba.
E-nar-e - vafaa.
Ne-barn-i - wanvolewe.
Ne-barn-ieki - nyolewa kwa.
Na-ilejilej - t;embelezabembeleza.
Ne-ma-i-ng 'od-e - nisiyekaripia.
A-imarir-i - natazama juu.
A-gish-o - anipe.
A-i-tot-ioki - nimelishwa.
A-fi-jing-a - mimeingia.
Ql-0-seken - amthaminive.
Ne-imany-ie - <umwapia — kuapa kwa.

A-a-te-yang ~akaki - nilichiniwa.

Mfano wa ukusanyaji wa data ya vitenzi kutoka katika methali;
(6b).  Mengasunoyu olkesen etioyo enkerai. - Hatianguliki nguo kabla mtoto
Mesarunoyu oltau oipurupure. - Haunusuriki moyo uliochafuka,
" Mikiarr eitu kirorie. - Usinipige kabla kunisemeza.

Edoorie enkerr modooni inkuta. - Hupata kondoo kipofu maji™
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Misujaki imirat entim. - Usifuatie ushindi mwituni.

Mimulumulaki osoit emodiei. - Usifunikiefunikie jiwe samadi.

Mijo maipirata ilemeishiakino. — Katu Aawalingani wasiofaana,
(Sankan, S. 1971: 77-83) '

Orodha ya vitenzi

(6¢c) Me-ng as-unoyu - haitanguliki. - | N
Me-sar-unoyu - hainusuriki. %G}FB.;% g?‘; UN,VE RS, T‘ﬁl Erf i ”

O-ipurupur-e - iliyoingia mchanga.
FE-door-ie - hufika.

Mi-ki-ar - Usinipige.

Ki-ror-ie - Kunisemesha.
Mi-suj-aki - usifuatie.
Mi-mulumui-aki - Usifunikefunike.

*Sentensi hii sio sahihi kulingana na sintaksia va lugha va Kiswahili; imeandikwa
kwa kufuata sintaksia va lugha va Kimaasai. Katika lugha hii kwa mfano, sentensi
Meitamei anakunywa. maziwa' itafuata mfumo “Anckunywa Meitamei maziwa'*
vaani ‘Eokito Meitamei kule.’

7 1
Sentensi hit ikiandikwa kwé mpangilio wa kiima — kitenzi — kiiarifa vaani ‘Meitamei
eokito kule™® basi katika Kimaasai sentensi ile sio sahihi. Tazama ukurasa wa 34 kwa
maelezo zaidi va sintaksia va Kimaasai.
Ma-i-pir-ata - lingana,

I-le-me-i-shiak-ino -Wasiofaana.

Kutoka katika nyimbo, methali, hadithi na mazungumzo va kawaida mtafiti aliweza
Kukusanya orodha va vitenzi mia tatu ambavvo alivitumia kutimiza malengo va utatiti huu;
kwanza, kubainisha mofimu nyambulishi katika vitenz1 vya Kimaasai. na pili, kuiambulisha

maumbo na maana zinazotokana na mnyambuliko wa vitenzi wa lugha hit.

3.3 Uchanganuzi wa daia
Uchanganuzi wa vitenzi vilivvokusanywa ulilenga kwanza, kutambulisha muundo wa vitenzi

vva lugha va Kimaasai kifonolojia na kimofolojia.



Pili, kubainisha mefimu za mmyambulike ilivopo katika vitenzi hivi na tatu kutambulisha

maana na maumbo vanavotokana na minvambuliko hivo.

Kama ilivyotajwa hapo awali mbinu ya uchanganuzi wa data iliyotumiwa ni uchanéanuzz wa
yalivomo huku ikiongozwa na mikabala miwili ya wanamuundo ya Vielelezo vya Maneno na
Kipengele na Mfanyiko. Mabadiliko ya umbo na maana yameelezewa kwa misingi va
nadharia va Sarufi Zalishi Geuza Umbo. Mofimu za mnvambuliko zimeamishwa kwa
kuvipanga vitenzi katika vielelezo vinavyoonyesha ama mbalimbali za mnyambuliko wa
vitenzi. Utambulishaji wa maana na maumbo yanayotokana na mnyambuliko umefanywa
kwa kutoa maelezo kuhusu dhima, maenezi na athari ya mofimu hii kwa muundo na maana
va kitenzi kizima. Pia sheria mbalimbali zinazotawala minyambuliko hii zimeelezewa.
Muhtasari wa mofimu za Mnyambuliko umetolewa katika unkurasa wa 97. Baada ya
kuvipanga vitenzi katika vielelezo, mtafiti sasa alichukua hatua ya kutambulisha zile mofimu
zote zilizoambishwa katika mﬁz:izi va vitenzi. llibainika kwamba mizizi ya vitenzi vya lugha
va Kimaasai ina uwezo wa kuchukua mofimu tofautitofaﬁﬁ ili kupanua au kubadili maana ya
vitenzi vile. Mofimu zilizokuwa katika vitenzi mbalimbali zilipangwa kwa kufuata kielelezo
kifuatacho kutoka Chai 2002: 87

v
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Kikanushi  Nafsi wakati Mzizi Mnvambuliko  kiishio
- a te léj - a {(nilimdanganya)
- i te lej akinot e (mlidanganviana)

mi ki o lej ish 0 (hatudanganyi)

Lengo la kuvipanga viambishi hivi ni kumwezesha mtafiti kutambulisha mofimu ya

mnyambuliko miongoni mwa mofimu zingine katika kitenzi.

Kwa mfano, katika vielelezo hivi vichache, inadhihirika kuwa mofimu mahsusi
zinaashiria mnyambuliko tofautitofauti: Kwa mfano, hali ya kutendea iliyo na maana mbili
inawakilishwa na seti mbili za mofimu; maana va tendea va nigba ya inawakilishwa na
‘mofimu /ki/” mwishoni mwa kitenzi ilihali “rendea kwa fala tendeq / kutumia kitu)

huwakilishwa na mofimu {ie}. {-kinve} au {ve;}.

-



Baadhi va minvambuliko hutokea mwanzoni na mwishoni mwa vitenzi.. Minyambuliko
mingine navo hudhihirisha uiinganifu wa irabu, ilihali mingine ni udodndoshi na uchopekaji.
Minvambuliko hii vote na maana zinazojitokeza imeelezewa na kutolewa mifano ya kutosha
katika sura ifuatayo.

Sheria za uchopekaji, ubadilishanaji wa fonimu na irabu, na sheria zinginezo za
kimofonemiki pia zimetambulishwa na kuelezewa. Kwa mfano, katika kielelzo cha kitenzi
adung’ linalomaanisha ‘kukata’ na lenye kibainishi {a} ambacho ni kisawe cha {ku} cha

Kiswahili na mzizi —dung’;

a-dung’ (ku-Kata)

a-dung -ie (ku-kat-ia) Mofimu —ie va kutendea inachopekwa mwishoni.

-dung i (kat-w-a) Moﬁmﬁ ya kutendwa —i inachopekwa mwishoni.

-dung -okini (kat-iw-a) Mofimu va kutendewa —okini inachopekwa mwishoni na hufuata
ulinganifu wa irabu. Huwa —akini ikiwa mzizi una irabu ya mbele.

a-dung -oyu (kat-ik-a) Mofimu —oyu ya kutendeka huchopekwa mwishoni. Pia yaweza kuwa
—ayu katika rmzm venye irabu ya mbele.

niu-dung’-o (kat-ish-a) - hali rai. Mnyambuliko wa jinsi ya kutendesha unaohusu uchopekaji '
awali na huwakilishwa na mofimu nt-. an mp- huku ikichukua irabu kutegemea ile ya mzizi.
aa-dung -0 (kukat-an-z) Mofimu -0 ya jinsi ya kutendana pia huchopekwa‘ mwishoni.
Mofimu hii huwa —a katika mizizi venye irabu za mbele. |

entu-dung -oto! (kat-an-eni!) — Mofimu awali entu- ni amri au rai kwa watu zaidi ya mmoja.
-oto ya kutendana huchopekwa mwishoni na yaweza kuwa —ata katika mizizi yenye irabu za

mbele.

e-tu-dung -ote (wa—ii-kat—az-i-a) Mofimiu e- ni nafsi va tatu katika wingi, -~ ni wakati
uliopiia, 'i}ihaii ~ote ni nafsi va kutendana katika wakati uliopitana huchopekwa mwishoni.
a-dung udung’ (ku-katakat-a). Huu ni mnyambuliko radidi unachusu kurudiwa kwa mzizi.
Irabu inayounganisha mzizi uliorudiwa hutegemea kama ile iliopo kwenye mzizi ni va mbele
au va nyuma. =

Kitenzi Tu-dung udung -o! (katakat-a!) i cha hali rai ambapo mofimu - ni rai kwa nafsi

va pill {umoja).

-~
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gsuzi ambapo mofimu en- va jinsia va ukike

en-dung -otc {(Mkato) nt mnyambuliko
imeambishwa. —cfo va tamati vaweza kuwa —ata ikiwa irabu ya mzizi ni ya mbele. Dhana va

mofimu za jinsia zimeshughulikiwa kwa kirefu katika sura ya tano.

Kwa muhtasari basi hatua zilizofuatwa katika uchanganuzi wa data ni vinginevyo.
ii. Kubainisha mnvambuliko katika vitenzi hizi;

i. Kubanisha vitenzi katika nyimbo,methali, hadithi na vitanzu.

iii. Kuainisha aina za mnyambuliko.

iv. Utambulishaji wa maana na maumbo / kutambua mofimu za mfanyiko.

v. kubainisha sheria zinazotawala kila aina ya mnyambuliko.

3.4 Vikwazo vya Utafifi

Wamaasai wana koo zaidi va ishirini zilizotapakaa nchini Kenya na Tanzania na kutumia
lahaja zisizopungua kumi. Kiwango cha tofauti za kimsamiati huongezeka kulingana na jinsi
lahaja moja ilivvo mbali na ile nyingine. Kwa sababu ya ukubwa ‘wa eneo wanaloishi
Wamaasai mtafiti hakuweza kuikus;mya data kutoka lahaja zote isipokuwa tu ile ya Kimaasai ‘
kinachozungumzwa katika eneo la kati la Bonde la Ufa, ambacho ni lahaja inayozungumzwa
na Illkeek-onykie, purko, Tloitai na Tidamat. Kuna haja va utafiti mwingine unaoelezea tofauti
za kimsamiati kati va Iahaja hizi zote. Tofauti za kilahaja ni dhana ilivo nje ya upeo wa utafiti
huu Sura ifuatayo inajihusisha na utekelezaji wa madhumuni ya kwanza ya utafiti huu ya

kutambulisha muundo wa vitenzi vya Kimaasai kifonolojia na kimofolojia.



SURA YANNE
MUUNDO WA ‘ﬁTENZ? VYA KIMAASAI KIFONOLOJIA NA KIMOF OLO'JIA

41 Utangulizi

Sura hii inaelezea isimu va Vitenzi vya lugha va Kimaasai katika viwango vya kifonolojia,
kimofolojia na kisintaksia na kwa hivvo ililenga kutekeleza madhumuni ya kwanza ya
kutambulisha muundo wa vitenzi vva Kimaasai kifonolojia na kimofolojia. Sura yenyewe
imegawika katika sehemu tatu; ya kwanza imeshughulikia vitamkwa vya lugha ya Kimaasai,
-va pili inaelezea muundo wa vitenzi vya lugha ya Kimaasai na ya tatu nayo ilishughulikia
sintaksia va lugha hii. Ingawa utafiti huu ni wa kimofolojia viwango hivi vingine vya
uchanganuzi vimeshughulikiwa kwa kuwa dhana ya mofolojia ni mfumo wa mahusiano
kutoka maeneo tofauti tofauti ya kiisimu kama vile fonetiki,'fonolojia, sintaksia, semantikia
na hata pragmatiki. Katu haiwezekani kuyajadili maswala va kimofolojia ya lugha yoyote
bila kuwa na ujuzi wa fonolojia na sintaksia ya lugha ile. Mofolojia ya vitenzi imeelezewa
kwa kutambulisha viambishi mbalimbali vinavyoweza kufungiliwa katika vitenzi vya lugha
hii. Sura hii ina umuhimu mara mbili; kwanza vjuzi wa fonimu za lugha kunamwezesha
msomaji kuzitambua sauti mahsusi (fonimu) za lugha fulani zinazohusika katika mabadiliko
va kimofofonemiki. Ujuzi wa mofolojia unamwezesha msomaji kuzitambulisha mofimu
‘mbalimbali zinazoweza kuambishwa katika kitenzi cha lugha va Kimaasai; na hili
litamwandaa msomaji kuweza kutambua mofimu ya mnyambuliko pamoja na umbo na
maana vake. Swala hili hasa, ndilo uti wa mgongo wa kazi hii. Umuhimu wa sehemu ya tatu
inayoelezea sintaksia va lugha hii ni kumwezesha msomaji kuielewa mifano michache
ambayo imetolewa kwa muundo wa sentensi. Mifumo va kisintaksia hutofautiana kutoka
lugha moja hadi nyingine na inabidi msomaji auelewe mfumo wa Kimaasai lau kwa kiwango

ili kuweza kuvitambua vitenzi katika sentensi.

4.2 Fonimu za lugha ya Kimaasai
Lugha va Kimaasai ina jumla ya vitamkwa ishirini na tano; konsonanti ishirini na

irabu/vokali tano.

4.2.1 Vekali
Lugha va Kimaasai ina vokali tanc ambapo kila moja ina alofori mbili; vokali wazi na vokali
funge. Tofauti iliopo kati ya vokali wazi na vokali funge ni kuwa vokali funge hutamkwa kwa

mpumuo ilihali vokali wazi hazina mpumuo ila hutamkwa kwa ulaini zaidi.

-
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Vokali funge ni kama vile;
7a) /i katika neno a-rik (kuongoza) na a-idik (kushikanisha) na hutamkwa kama katika

neno seat la Kiingereza au »ipa la Kiswahili.

b. /¢/ katika a-ilep (kukwea) inayotamkwa kama katika neno bel! la Kiingereza au beba
la Kiswahili.

/a/ katika neno olowuaru (simba) au paa la Kiswahili.
d. - Jof katika neno a-bebel (kufungua ngombe kinywa) na a-le (kuanika) kama ile va

neno pot la Kiingereza au popo la Kiswahili.

e. A/ katika a-bu! (kudunga) na hutamkwa kama katika nenc foo/ la Kiingereza au neno

bundi 1la Kiswahili.

Vokali wazi nazo ni kama vile;
£ /i/ katika a-itirik (kuchafua movo} na hutamkwa kama katika neno sif la Kiingereza au

lipa la Kiswahili.

g | le/ katika a-lep (kukama) na ene (hapa) na hutamkwa kama katika neno buff'ete la

Kifaransa au neno lea la Kiswahili

h /a/ katika a-wal (kujibu) inayotamkwa kama katika neno tawala la Kiswahili.

L /of a-bol (kufungua) na hutamkwa kama katika neno Roseaw la Kifaransa au choma la
Kiswahili .

1 /w/ katika a-bulu (kumea) na arum (k‘dtazaina au kumjuiia hali mgonjwa) hutamkwa

kama katika neno fi«// la Kiingereza au dhuluma la Kiswahili.

Vokali zaweza kuwa fupi au ndefu, kwa mfano katika maneno vafuatayo,
%a. A-itil (kaidi) na -aitii] (ng aa).
b. Tara - uana taara - chapa.

Katika lugha va Kimaasai wakaa ni sifa bainifu ya kimofemiki.



Vokali mbili zaweza kuungana kuunda vokali unganifu au vokali ambatani ambazo ni irabu
mbili katika silabi moja. Vokali hizi huwa hazina mpaka wa moja kwa moja kati vao,
kilichopo ni hali endelezi kutoka vokali moja hadi nyvingine, kwa mfano katika maneno
vafuatavo; )

c. A-kuer - kKimbia.

d. A-bau -fika.

e Tua! ~kufal

4.2.2 Konsonanti

Lugha va Kimaasai ina konsonanti ishirini kama inavvoonyeshwa katika jedwali lifuatalo:

Jedwali la IPA la konsonanti {1989) kutoka Habwe . na Karanja P. (2004: 37)

Midomo | Midomo | Meno | Utizi | Kaakaa Kaakaa i Kilimi | Koo | Kongo |
-meno ’l -gumu -laini ' -meo
| Kipasuo p b ' t kg
| | d | ‘;
Nasali m ’ F [ 0|
| A jﬁf | )
l Kikwaruzo 1 s T |
Kipasuo- ! 3 d3' : | |
kwamizo g | | 5
Kimadende ’ ! ' ‘\
| r |
Kitambaza | | 1
Nusuvokali w | : i 1 |
| . |
| P | | | N

Konsonanti /b/, /d/, /j/(v) na /g/ hutamkwa kama zinavyotamkwa katika lugha va
Kiswahili na hupaﬁkana katika maneno kama vile; abor (kuumiza), adaa (kula). ajeyu
(kuvimba) na airrag (kulala). '

Kutamkwa kwa konsonanti /p/, /t/, /tl/ na /k/ hutegemea muktadha. Zinapopatikana mwanzoni
na mwishoni mwa shina. sauti hizi hutamkwa kama zinavvotamkwa katika lugha va

Kiswahili.



Mifanc ni kama vile katika maneno a-por (tambaa), toivo (kauka). ol-chani {mtl) na ol-
kikwei (mwiba). Kwa upande mwingine, sauti hizi zinapopatikana katika mazingira katikati
va irabu mbili, basi huwa zinapata sifa va mghuno ambapo /p/ hutamkika kama /B/. It/ kama

dh na sauti /k/ hutamkika kama gh. '

Kwa mfano katika maneno vafuatayo;
10. emanyata (kijiji) hutamkika kama e-manvadha
t>08/v-v
enaiposha (ziwa) hutamkika kama e-naiflosha
p>p/v-v
kokoo (nvanva) hutamkwa kama koghoo
k>/8/v-v
Sauti hizi zinapotanguliwa na nasali /m/ na /n/, hutamkika kama sauti pamwe za kipua

kama katika lugha va Kiingereza.

Kwa mfano,
11. E-mpuruo - moshi
E-nterit - mchanga
E-nkaji - nyumba ' .
E-pgoro - hasira .
Nasali /m/, /i/ na ¥ pia hutumika kwa namna moja na inavyotumika katika Kiswahili.
Kwa mfano,
12, A-mayian - kubank
A-ning’ - kusikia

E-muny — faru
Nasali /1 nayo hupatikana kwa wingt katika lugha va Kimaasai na hutumika kwa
namna moja na inavyotumika katika neno ng oa la Kiswahili. Kwa mfano katika neno

eng ‘eno (hekima), eng ues (mnyama-mwitu) au eng ‘ony (mshipa).

Sauti /s/, /i/ na /l/ pia hutamkwa kwa namna sawa na Kiingereza au Kiswahili, kwa mfano _

katika maneno risila (chuja), foosho (piga) na i-lang ‘@ (mulika).
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Sauti /+/ nayo vaweza kutokea mara moja au zikivwa mbili katika neno na zinapotokea zikiwa
mbiir buwa zinapoteza sifa va mghuno. Kwa mfano. katika neno in-kera (watoto), sauti ‘'7/ ina

mguno, lakini katika neno in-kerra (Kondoo). hizo /r/ mbili zinapoteza mghuno.

Vivevusho /y/ na /w/ navyo pia hutamkwa kama katika lugha va Kiswahiii. Sauti hizi
hupatikana katika maneno kama vile avex (kutaka). ayooki (kuamkia mapema), ilewa

{wanaume), na ewang an (mwangaza).

4.3 Mofolojia va vitenzi vya lugha ya Kimaasai

Vitenzi vyva lugha hii huchukua muundo unactegemea viambishi vinavvofungiliwa katika
mzizi. Hii inatokana na msingi kwamba, vitenzi ni mojawapo wa makundi wazi va kisarufi na
kama ilivyo katika lugha zingine, mashina va vitenzi vva lugha ya kimaasai yana ule uwezo
wa kuchukua viambishi kadha wa kadha vvenve kupanua au kubadilisha maana. Kimsingi
viambishi ni mofimu au vipashio vidogo zaidi vyenye maana kisarufi visivyoweza kugawika
zaidi bila kupoteza maana. Viambishi hivi vvaweza kufungiliwa katika mazingira ya awali au
va tamati katika kitenzi kutegemea lugha husika. Mofimu zifuatazo ziliweza kubainishwa

kutoka katika vitenzi vva lugha va Kimaasai:

Kibainishi (KB) ' (
Nafsi (NF) |
Wakati (WK)

Mzizi (MZ)

Mnyvambliko (MIN)

Kirejeshi nafsi (tenda au tendwa) (KNF)

Kiishio (KI)

Wingi (WI) .

Rai (R)

Mofu Tupu (MT)

Jinsia (J) .

Ukanusho (UK) .

Shina (SH)



i |

v

b

! ¢ |

3 2 | 0 +1 3

Kikanushi Nafsi Wakati Mzizi Mnvambuliko  Kiishio

Maana zinazowakilishwa na viambishi hivi ni kama vile:
Kielelezo cha neno a-pej — ku-choma

13. E-tapejo - alichoma

Nafsi wakati Mzizi Mnyambuliko

E ta pej -
Etapejoko — alichomea

Nafsi \w'ai(aii Mzizi Mnyvambuliko

E ta pej ok
Etapejokinote — walichomeleana/walichomeana.

Nafsi wakati Mzizi Mnyambuliko

E ; fa pej okinot

Etapejokinoteki — wali-o-chomeleana / wali-o-chomeana

Kiishio

Kiishio

(2]

Kiishio

e

Nafsi  wakati  Mzzi  Mnvambuliko  Kushio  Kirejeshi nafsi

E ta pej okinot & ki -

Viambishi vya kukanusha / vikanushi,

_,4
(V8]

Viambishi vya kukanusha huleta maana va kupinga au kukana. Katika Kiswahili viambishi

hivi ni kama vile si- (nafsi va kwanza-umoja na wingi). su-(nafsi va pili-umoja na wingi) na

ha-(nafsi va tatu-umoja na wingi). Katika hugha va Kimaasai, vikanushi ni ma- (nafsi va

kwanza-umoja na wingi, ) mi- (nafsi va pii-umoja na wingi) na me- (nafsi va tatu - umoja na

wingi). Kwa infano;

14. Mapejokini - sichomewi

Kikanushi nafsi  wakafl Mazizi Mnyvambuliko Kishio

M ‘a g pej okin i

-

Mikipejokini - huchomew1

0%}
<
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wakati  Mazizi Mnvambuliko Kiishio

=ty

Kikanushi na

M

LN

Pei pej ckin i

z\zfepe}okfni - hachomewi

Kikanushi  nafsi  wakau  Mzizi Mayvambuliko Kiishio

L

M e % pej okin

Viambishi nafsi:

Huwakilisha mtenda, kitendaji. mtendewa au kitendewa na hupatikana katika mazingira va
awall. Viambishi vya nafsi ni kama vile /&/ - nafs1 va kwanza(umoja), /ki/ -nafsi ya kwanza
(wingi), // - nafst ya pili (umoja na wingi) na /e/-nafsi ya tatu (umoja na wingi). Viambishi

hivi ndivvo hutangulia vitenzi na kwa hivvo ni viambishi awali.

Mifano;

Umaja Wingi
Nafsi ya kwanza ‘a/ (Kiswahili —ni-). i/ (iswahili tu-).
Nafsi va pili /1 (Kiswahili u—). 1/ (kiswahili m-).
Nafsi va tatu lel (Kiswahili a-). e/ (kiswahili wa-).

15a.  Nafsi yakwanza .

umoja wingi

A-shom-o -nimeenda. ~ Ki-shom-o - tumeenda.
NF-MZ-KI NF-MZ-K1

a>ki/ awali .

b. Najsi ya.pili;

umoja ‘ wingi
[-shom-o - umeenda. I-shom-o - mmeenda.

NE-MZ-KI ‘ NF-MZ-KI

Mabadiliko hapa vanahusu sifa va kiarudhi va mabadiliko va toni. Katika i-shomo va umoja
zile hutamkwa kwa toni va juu. Toni ndio mofimu ya wingi.
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Umoja

{—sh gmo

Chini  Chini
Ufunguo:

Chini — Toni va chini.

Juu - Toni va juu.

c. Nafsi ya tatu — umoja

FE-shomo — ameenda

katikati juu

Wingt
7 g -
f=-Srnomo
1 !
/
! /
i /
1

I

Chima Juu

wingi

F-shomo - wameenda

katikat1 chini

Kulingana na maelezo va Chomsky na Halle Katika kazi yao ya Sound Patiern of English

(1968), wameelezea toni kama sifa inayoadhiri irabu pekee katika silabi zinapopatikana.

Mifano zaidi;

A-te-mer-e - ni-li-lew-a.

NF-WK-MZ-KI

ki-te-mer-ate - tu-li-lew-a

NF-WK-MZ-KI

(Kiishio e ni kirejeshi cha nafsi na katika wingi kiishio hiki hubadilisha umbo na kuwa are;

16a  I-te-mer-¢ - u-li-lew-a

NF-WK-MZ-KI

b. E-te-mer-¢ - a-li-lew-a.

NF-WK-MZ-KI

i~-te-mer-are - m-li-lew-a

NF-WK-MZ-KI

E-ire-mer-are - wa-li-lew-a.

NF-WK-MZ-KI

[¥9]
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Viambishi vva wakati:

Huwakilisha wakati wa tukio na hupatikana katika mazingira va awali au tamati. Katika
lugha va Kimaasai, viambishi vva wakati sio dhahir: katika vitenzi vingi na hudhihinka
kimatumizi. '

Kiambishi cha wakati uliopita huwa na alomofu tano zinazowakilishwa na maumbo ~fa-, -fe-.
-ti-, -to-, na -fu- kwa kutegemea ulinganifu wa irabu iliopo katika shina la kitenzi.. Hata
hivvo, mofimu hii hujitokeza tu katika vitenzi vyva kundi I pekee (vile visivyokuwa na irabu /
ikitangulia mzizi. Kiambishi tamati —iza au —ifo huwakilisha wakati uliopo au kitendo
kinachoendelea na hudhihirisha ulinganifu wa irabu na ile va shina katika vitenzi husika
katika kundi I na kundi II. Wakati ujao na hali mazoea haina kiambishi mahsusi na
hudhihirika kipragmatiki. Mengi vatajadiliwa kuhusu vitenzi vya kundi I na Kundi II katika

sura ya tano), ilihali nyakati zingine zote hudhirika kimatumizi. Mifano: -

Wakati uliopira:

17a.  A-ta-batat-e — ni-li-anguk-a A-te-lej-a — ni-li-m-dangany-a.
NF-WK-MZ-KI NF-WK-MZ-KI
i-ti-mair-ish-e — u-li-shind-an-a . -to-lop-e — u-hi-tapik-a.
NF-WK-MZ-MN-KI NF-WK-MZ-KI

b. E—'ruaun'-is-he — u-li-pand-a E-tu-puiu-o — a-li-tok-a.

NF-WK-MZ-KI NF-WK-MZ-KI

Wakati uliopo:
Kiambishi cha wakati uliopita hujitokeza katika mazingira ya tamati na hivyo kuchukua

nafasi va kiishio. Mifano.

C. A-batat-ita — ni-na-angu-sh-a. A-lgj-ita — ni-na-danganv-a.

NF-MZ -WK NF-MZ-WK

d. I-mir-ita — u-na-shind-a. 1-lop-ita — u-na-tapik-ish-a.

NF-MZ-WK NF-MZ-WK



e E-un-ife — a-na-pand-a. E-irrug-ito — a-na-inam-ish-a.

NF- -MZ-WK NF -MZ-WK

Mzizi:

Hii ni sehemu isivobadilika va kitenzi licha va kitenzi hicho kunyambuliwa kwa namna
tofauti. Pia ni sehemu inayobakia baada va viambishi vvote vilivvokuwa vimeambishwa
kuondolewa. Mzizi hasa ndio mhimili wa neno na hupatikana katikati va viambishi

vingine. Tazama mizizi katika mifano ilivotolewa hapo juu na mifano inavofuata.

Viambishi vwa mnyambuliko:

Viambishi hivi ni maumbo vanavouakilisha mfanviko wa unvambuaj. Viambishi hivi
* hubadilisha maana va maneno au kuvatoa katika makundi yao va kisarufi hadi makundi
mengine. Katika lugha va Kimaasai. kiambishi hiki chaweza kupatikana katika mazingira va
tamati isipokuwa mnvambuliko wa jinsi va kutendesha unaopatikana katika mazingira va
awali. Mnyambuliko wa vitenzi ndicho kiini hasa cha kazi hii. Mengi kuhusu dhana hii ya
unyambuaji na mnvambuliko umeelezewa katika sura va pili. Pia, jinsi unavvojitokeza katika

lugha va Kimaasai imeelezewa katika sura va tano.

Viambishi viishio: ' '
Vitenzi sahili vva lugha va Kimaasai vyenve kiambishi kibainishi g- (kisawe cha ku- cha

kiswahili) havina kiishio kama lugha ya Kiswahili.

Viishio hupatikana katika mazingira ya tamati. Katika baadhi va lugha kama vile
Kiswahili, kiishio huwa hakina maana mahsusi, isipokuwa m kijalizo tu cha silabi va mwisho
katika neno kinachorahisisha matamshi. Ni mfano wa kile Anderson (1992) anachokiita

emprty morphs.

Vitenzi sahili vva Kimaasai katika hali vake va kimsingi havina kiishio isipokuwa tu
viwe vinaashiria mwendo fulani, kumwelekea mzungumzaji au kuelekea mbali na
mzungumzaji.. Viambishi muhimu ambavvo huambishwa katika vitenzi sahili vya lugha hii

ni kama vile vinavvoashiria wingi, mwendo kuelekea mbali au kumwelekea mzungumzaji.



Vitenzi hivi huku vikitawaliwa na sheria za usilimisho na ulinganifu wa irabu vvaweza
kuishia kwa mojowapo ya viishio a- e, i~ o~ u- -isho.-ishe. -ishote, -ishoyu. -u. -vauo.
acv 0o, -aivie/viyie, na -ai-oi. Katika vitenzi vilivvonyambuliwa. kiambishi cha minvambuliko
huchukua nafasi va kile kiishio. Mnyambuliko wa kutendesha hata hivvo hukaidi utaratibu
huu kwa sababu ndio mnyambuliko pekee ambao hutokea katika mazingira va awali.

Katika lugha hii, kile kinachovutia katika uchunguzi wa viishio hivi ni kuwa, katika vielezo
vingl vva vitenzi sahili au vile vilivvonvambuliwa kuna ule mfumo wa ulinganifu wa irabu va

kile Kiishio na ile va mzizi. Hili pia litajadiliwa kwa kirefu katika sura ifuatavo.

4.4 Sintaksia ya Lugha ya Kimaasai

Sintaksia ni kiwango cha uchanganuzi wa kiisimu kinachojishughulisha na ule mpangilio wa
ﬁpashio vya kimaana katika neno au sentensi. Kipashic cha kimaana chaweza kuwa
kiambishi au nenc timilifu lisiloweza kugawika zaidi bila kupoteza maana. Miundo va
sentensi ni dhana 1lio nje va upeo wa utafiti huu ; lakimi kwa sababu ya mifano michache
iliotolewa kwa muktadha wa sentensi, ni muhimu kutaja kwamba, katika sentensi maneno ya
lugha va Kimaasai hufuata mifumo miwili va mpangilio huku ikitegemea kama kauli m tend:

au ni tendewa;

(i) Kauli tendi: Kitenzi — kiima — kiarifa:
Mfume huu hujitokeza katika sentensi za kauli tendi ambapo kitma ni mtu au kitu
kinachotenda kitendo kinachohusika. Kwa mfano;

18a.  LEinosita Koileken endaa. Koileken anakula chakula.

Kitenzi — kilma - kiarifa kiima - kitenzi - Kiarifa

b. Eranapa.vevioo enkerai Mama alimbeba mtoto

Kitenzi — kiima - kiarifa

Ererewa Lesaloi Engarri

Kitenzi — kilma - kiarifa

dima - kitenzi - kiarifa

Lesaloi aliliendesha gart,

kiima - kitenzi - karifa

L2
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(it) Kauli tendewa: Kiima — kitenzi — kiarifa
Mfumo huu hutumika Katika sentensi za kauli tendwa ambapo kiima huathiriwa na kitenzi

kinachchusika. Kwa mfano:

19a.  Endaa einosita Koileken Chakula Ainaliwa na Koileken
Kiima — kitenzi — kiarifa Kiima — kitenzi — kiarifa

b. Enkerai etanapa yevioo Mtoto alibebwa na mama.
Kitma — kitenzi — kiarifa Kiima — kitenzi — kiarifa

¢ Engarni ererewa Lesaloi Gan filiendeshwa na Lesaloi.
Kiima — kitenzi — kiarija Kiima — kitenzi — kiarifa

Katika kauli va kutendwa kitenzi hubadilisha nafasi yake katika sentensi. Pia katika kauli hii
maana va kutendwa hudhihirika kiimatumizi kwa kuwa kitenzi hakibadilishi umbo. Katika
utafiti huu popote ambapo mpangilic wa maneno va Kimaasai haulingani na mpangilio wa
tafsiri va Kiswahili, maelezo vametolewa ili kupunguza utata.
4
Pia sentensi fupifupi zimetumiwa na vitenzi kuandikwa kwa herufi za mlazo katika

Kimaasai na pia katika Kiswahili ili kumwezesha msomaji kuvibainisha kwa urahisi.

Lugha hii ina jumla va minvambuliko minane. Minvambuliko hii inawakilishwa na
mofimu zenve seti va alomofu zinazokitofautisha kielezo kimoja na kingine kutegemea sifa
mbalimbali za kimofosintaksia kama vile nafsi, wakati au hali. |
Minvambuliko hii hutokea katika mazingira va tamati isipokuwa mnyambuliko wa jinsi va
kutendesha unaojitokeza katika mazingira ya awali. Ufuatao ni muhtasari wa alomofu za kila

mofimu va mnvambuliko.

Mnyambuliko wa jinsi ala-tendea: -ie. -iek?, -ishore na —ishoreki.



Mnyambuliko wa jinsi va kutendea / uhusika tendea: —oki -aki, -ala -oko, -ikd.

-aa’~oo, -okito/~akita, -ikia -ikita na —ikia.
Mnyambuliko wa jinsi va kutendesha: -ir-, -nt- —i-. -m- na —n-.

Mnyambuliko wa jinsi va kutendwa/kutendewa: ~1oi ~fai. -uni i, -ucki -uaki. -aki ~oki,

-ikini/-akini/-okini -koki/-kaki, -oyioki'~avioki. -ari/-ori na —no.

Mnyambuliko wa jinsi va kutendana: -a 0.-ore.ate, -ara -otoe, -kino/-kinono,

-kinote/~unote, -uno na —kinoio.

Mnyambuliko wa jinsi va kutendeka — alomofu -e,-ayu/-oyu/-noyu na -ate -ote. -

Mnyambuliko zalishi: —vu na -u.

Mnyambuliko radidi hauna mofimu maalum bali huashiriwa na uradidi wa shina au
mzizi. Vishio vya vitenzi sahili pamoja maumbo va mofimu za mnyambuliko zimetolewa

katika jedwali lililopo katika ukurasa wa 95.

Katika sura hii dhana va kitenzi ilichunguzwa katika wviwango vinne; kisauti
(kifonolojia), kjmaumbﬂe. (kimofolojia) kimaana (kisemantiki) na hatimaye kimazingira
(kisintéksia). Nidhihinka kwamba vitenzi vva Kimaasai hubadilika kimuundo kutegemea
athari za shena za kifonolojia zinazoibuka kutokana na ujirani wa baadh va saut,
kuambishwa kwa vipashio vya kimaana (viambishi) au kuwepo katika mazingira fulam
katika sentensi. Sura ifuatavo ilimulika dhana va minvambuliko mahsusi va vitenzi kwa

undani na maana zinazotokana na minvambuliko hii.



SURA YA TANO
MYNYAMBULIKO WA VITENZI

5.1 Utangulizi,

Sura hii inahusu kubainisha mofimu mbalimbali za mnyvambuliko wa vitenzi katika lugha va
Kimaasai na maana zinazoandamana na maumbo hava. Hii inatokana na msingi kwamba,
vitenzi ni mojawapo ya makundi wazi va kisarufi na kama katika lugha zimgine. mashina va
vitenzi vya lugha va kimaasai yana ule uwsezo wa kuchukua viambishi kadha wa kadha vyva
kimaana, Viambishi hivi au mofimu hufuata sheria mbalimbali za kimofofonolojia kama vile
uchopekaji, usimilishaji. ulinganifu wa irabu na udondoshaji ili kuzua maana na maumbo

tofautitofauti. Ni katika sehemu hii hasa ambapo madhumuni ya utafiti huu yanatekelezwa.

5.2 Vitenzi sahilf vya lugha ya Kimaasai

* Vitenzi vva lugha va Kimaasai vvaweza kugawanywa katika vikundi viwili vya kimofolojia.
Jambo hili limetajwa na wataalam kama vile Tucker na Mpaayei (1955), Hollis (1905) na
Mol (1978) ambapo wamevaita makundi hava kundi I na kundi I ( class I and class 7).
Kuingia kwa kitenzi katika kikundi 1 au kikundi I kunategemea kama shina linaanza kwa

kiambishi awali i- au'la.

Katika mifano hii, {a-} inavotangulia kitenzi ni kisawe cha {ku-} cha kiswahili
Kiambishi /a/ pia chaweza kutumika kama kiambishi cha nafsi ya kwanza umoja. Dhana va

viambishi vva nafsi na vva wakati imeelezewa katika sura ya nne.

Kundi I Kundi Il _
20.(a) A-pik — ku-ing-iz-a A-ipik — ku-tok-ez-a.
KB-MZ KB-MZ
(b) A-bor— ku-tul-1a A-ibor - kuwa —eupe
KB-MZ KB-MZ
(¢c) A-pur—ku-iba A-ipur — ku-ngurum-a
KB-MZ KB-MZ

tad
o]



(c) A-ruk-ku-tung-ashanga  .4-iru/ — ku-amin-i
KB-MZ KB-MZ
Kiambishi awali cha vitenzi vva kundi I1 ni /i/ funge mwanzoni mwa shina lenve
irabu funge na /i/ wazi mwanzoni mwa shina lenve irabu waz. Hii ni sheria va ulinganifu wa

irabu. ~

Kwa mfano, _ %

i- funge _ -i- wazi

2Ha) A-ifing’ -ku-fik-a mwisho A-ttiship - ku-furah-ish-a
KB-MZ KB-MZ

(b) A-ilep-ie — ku-mu-a A-ilep— ku-kwe-a

KB-MZ K1 ' KB-MZ
A-ipot — ku-it-a A-iposh - ku—vurug-a
KB-MZ EB-MZ
A-isur — ku-fitin-1 A-isuj — ku-osh-a
KB-MZ KB-MZ

Vitenzi vyenve irabu /a/ va shina vvaweza kuchukua kiambishi awali /i/ ambacho chaweza
kuwa funge au wazi. Hata hivve /i/ ilivo waz hutokea kwa wingi zaidi. Kwa mfano katika

maneno vafuatavo:

22a.  A-invang’ - ku-nunu-a kutoka kwa (/I/ wazi).

KB-MZ

b. A-igany — ku-iaz-a (/v funge)

KB-MZ

A-imany-a — ku-ap-a (/1/ wazi)

KB-MZ-KI

o



i A-im — ku-pit-a (1 waz)
KB-MZ
_ .

Tofauti yva viambishi tamati vva vitenzi vva kundi I na kundi II navvo hutegemea
mambo kadha kama vile wakati, nafsi au mofimu va mnvambuliko iliopo. Viambishi vva
mnyambuliko hata hivvo havitegemel mgao huu Vifenzi sahili katika makundi vote mawili
huwa na kibainishi {a-} mwanzoni. Kiambishi {a-} m kisawe cha kibainishi {ku-}katika
vitenzi vya Kiswahili kama vile kusoma kulia, kucheka na menginevo. Kwa mfano;

Lugha ya Kimaasai huwa haitofautishi kati va hali timilifu na wakati uliopita; dhana zote

mbilt hucukuliwa kama wakati uliopita.

23a.  A-dam-u - ku-kumbuk-a b. A-ipung’ — ku-tok-a
KB-MZ-KI KB-MZ

G A-lak — ku-lip-a d. A-irrag — ku-lal-a
KB-MZ KB-MZ

f A-ok - kunvw-a <3 A-ipot — ku-it-a
KB-MZ : KB-MZ

h. A-dung — ku-kat-a k. A-1ha — ku-chuk-ia
KB-MZ KB-MZ

~

Dhana va viambishi vva nafsi na vva wakati imeelezewa katika sehemu ya 4.3.
Vitenzi sahili huchukua viambishi tamati kulingana na nyakati na nafsi mbalimbali kama

itakavyobainika katika mifano ifuatayo.

(i) Viishio —isho ~ishe/ishote

Vitenzi sahili vvaweza kuchukua viambishi tamati —isho/~ishe/ishote ambavvo ni virgjeshi
vya nafsi katika wakati uliopo na halil rai. Mchakato uliopo ni uchopekaji tamati. Pia kuna
uradidi wa silabi ya mwisho katika nafsi ya pili (wingi). Sheria ya kijumla inayoathiri vitenzi
vvenve kiishio hiki ni:

—isho ~ishe ishote [ ————¥



Kwa mfano:

Nafsi ya kwanza:

235a A-rany: A-rany-isho - Ki-rany-isho -  a-ta-rany-ishe — ki-ta-ramy-ishoie
NE-MZ-KNF NF-MZ-KNF NF-WK-MZ-KNF NF-WK-MZ-KNF

Ku-imb-a : na-imb-a Twa-imb-z / ni-li-imb-a tu-li-imb-a

tu-na-imb-a

b. A-rip : A-rip-isho Ki-rip-isho
NF-MZ-KENF . NF-MZ-KNF
Ku-shon-a: ni-na-shon-a — Tu-na-shon-a / twa-shon-a

Nafsi ya pili:

c.A-dung g dung -isho-  Tu-dung -isho! Ki-dung -isho I-dung -isho-sho
NE-MZ-KNF NF-MZ-KNF NF-MZ-KNF NF-MZ-KNF-WI
Ku-kat-a : u-na-kat-a kat-a! - tu-na-kat-a / sist hu-kat-a
d .4‘—16_,?'.‘ I-ej-isho- " Te-lej-isho! i-lej-isho-sho
NE-MZ-KNF NF-MZ-KNF NF-MZ-KNF-WI1
Ku-danyany-a : u-na-dangany-a dangany-a! | m-na-dangany-a/ mwa-dangany-a

Nafsi ya tatu:

e A-ked E-ked-isho * Me-ta-ked-isho! E-ked-isho
NE-MZ-KNF NF-R-MZ-KNF NF-MZ-KNF
Ku-lowe-a:  a-na-kwe-a A-kwe-e! Wa-na-kwe-a

(Tofauti kati va e-ked-isho ya umoja na wingi ni va kipragmatiki)

f A-isul : E-isul-isho Me-isul-isho! E-isul-isho
NE-MZ-KNF NF-MZ-KNF NF-MZ-KNF
Kupiga miluzi : unapiga miluzi! Apige miluzi Wanapiga miluzi.

(Tofauti kati ya e-isul-isho ya umoja na wingi ni va kipragmatiki. Pia mofimu ya rai ni

kapa).



(i) Kiishio —ishe / -ishate )

Kiambishi tamati /- ishe/ n1 cha umoja na /~ishote/ nt cha wingi. Viishio hivi hutumika katika
vitenzi sahili vyva wakati uliopita. Kiambishi awali —ia- -re-, -ti- -fo- na -fru- cha wakati
" uliopita huchopekwa baada va kiambishi cha nafsi. Ulinganifu wa irabu hujitokeza ambapo
irabu va kiambish: hiki hutegemea irabu va shina la kitenzi. Kwa mfanc. vitenz sahili

vilivyotumika hapo juu viFiwa katika wakati uliopita hupata mabadiliko vafuatayo kwa

kufuata sheria hii;

-ishe > -ishote /

Nafsi va kwanza:

26a.  A-rany:

Ku-imb-a :

a-ta-rany-ishe
NF-WK-MZ-KNF

ni-li-imb-a

ki-ta-ramy-ishote
NF-WK-MZ-KNF

Tu-li-imb-a

(pana usilimisho kati va /a/ va nafst na /a/ va kibainishi)

b. A-rip

Ku-shon-a :

e A-ure :
Ku—ogop—g :
d. Alsuj :
Ku-saf-ish-a:
Nafsi va pili; _

27a.  A-dung”

Ku-kat-a;

b. A-lej:

a-ii-rip-ishe

NF-WK-MZ-KNF

ni-li-shon-a

a-tu-ur-ishe
NF-WE-MZ-KNF

ni-{i-ogop-a

a-isuj-ishe
NF-WK-MZ-KNF

ni-li-saf-ish-a

i-tu-dung -ishe
NF-WK-MZ-KNF

u-li-kat-a

i-re-lej-ishe

ki-ti-rip-ishote
NF-WEK-MZ-KNF
tu-li-shon-a

ki-tu-ur-ishore
NF-WK-MZ-KNF
tu-li-ogop-a.

ki-suj-ishore
NF-WK-MZ-KNF
tu-li-saf-ish-a

i~tu-dung ~ishote
NF-WK-MZ-KNF

m-li-kat-a

i-te-lej-ishote



Ru-danganv-a:

b. Amiry:
Ky-shind-a:

c. A-un:
Ku-pand-a:

Nafsi va tatu

28a.  A-ked:

[u-pand-a:

b, A-isul:

e-ta-ked-ishe

NF-WEK-MZ-KINF

u-lidangany-a

i-ti-mir-ishe
NF-WK-MZ-KNF

u-li-shind-a

i-tu-un-ishe
NFE-WEK-MZ-KNF

u-li-pand-a

NE-WK-MZ-KNF

m-iidangany-a

i-ti-mir-ishote
NF-WEK-MZ-ENF

m-li-shind-a

I~tu-un-ishote
NF-WE-MZ-KINF

m-li-pand-2.

e-ta-ked-ishote

NF-WK-MZ-KNF  NF-WK-MZ-KNF

a-me-panda

e-isul-ishe

NE-MZ-KN

wa-me-pand-a

e-isul-ishote

NE-MZ-KNF'

Ku-pig-a miluzi: a-li-pig-a miluzi - wa-lipig-a miluzi-

e A-1rip:

r

Ku-hnd-a:

d. A-igerr:

Ku-andik-a;

e-fi-rrip-ishe

NF-WK-MZ-KN

a-li-lind-a

e-iger-ishe
NF-MZ-KNF

a-li-andik-a

e-ti-rrip-ishote

NE-WK-MZ-KNF

wa-li-lind-a

e-iger-ishote
NEF-MZ-KNF

wa-li-andik-a

Katika vitenzi kadha, viishio hivi huleta maana yva kutendana.
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Mifano hil hata hivyo ni nachachs sang lmvi kwamaa 1 §

hivi kimsingi mi vitenzi sghili vyenve

-

vinavvopotoka kutoka katika kielelezo na kuchukua maana ya jinsi ya kutendeana au

kutendana ni kama vile,

2, A-arr : I-tg-ar-ishote

NF-WEK-MZ-KNF

maana va heli va kutendamifano va vitenzi hivi

Ku-pig-a: m-lipig-an-2 / m-Li-u-an-a

£ A-mory : e-ta-mor-ishote
NF-WE-MZ-KNF

Ku-tukan-a: wa-li-tukan-an-a.

(iii) Kiishio —ishoyu / ishoyuyu

Kundi lingine la vitenzi sahili ni lile lenye kiambishi tamati /-ishoyw/ ambapo —yu ni

kiwakilishi cha wakati ujao. Mofinmu va wakati ni kapa. Mchakato uliopo ni wa uchopekaji

tamati na hufuata sheria hii:
-ishovu / ==------ #
Mifano;
Nafsi va kwanza:
Umoja
29a. A-mny—isf‘zoyr,f
NF-MZ-ENF

ni-taimb-a

b. A-lej-ishoyu
NF-MZ-KNF
ni-ta-dangany-a

& A-lop-ishoyu

NF-MZ-ENF

Wingi
Ki-ramy-ishoyu
NF-MZ-KNF

tu-ta-1mb-a.
ki-lej-i 5‘}’2,0};'3,,{
NF-MZ-KNF
tu-ta-dangany-a.

Ki-lop-ishoyu

NF-MZ-KNF
_.:;4

S ioem o

glama uliz lowamba viishio
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ni-ta-tapik-a fu-ta-tapik-a.

Nafsi ya pili: .
Katika nafsi va pili wingi, dhana ya wingi huakilishwa na uradidi wa silabi ya mwisho va

kiishio kama ifuatavvo. Mofimu va wakati hapa pia ni kapa.

30a. Umoja Wingi
In-ger-ishovu In-ger-ishoyu-yu
NF- MZ-KN NE- MZ-KNF-W
u-ta-andik-a tu-ta-andik-a

b. [-rany-ishoyu I-rany-ishoyu-yu
NF- MZ-KNF NF- MZ-KNF-W
u-ta-imb-a m-ta-imb-a.

C. I-isuj-ishoyu 1-suj-ishoyu-yu
NF- MZ-KNF NF- MZ-KNF-W
u-ta-safish-a .m-ta-osh-a.

Nafsi ya iatu:
Umoja Wingi

3la. E-lej-ishoyu E-lej-ishoyu
NF-MZ-KNF NF-MZ-KNF
a-ta-dangany-a wa-la-dangany-a

b. E-rany-ishoyu E-rany-ishoyu
NF-MZ-KNF NF-MZ-KNF

a-ta-imb-a. wa-ta-imb-a.

3 E-lop-ishoyu E-lop-ishoyu

NF-MZ-KNF

NF-MZ-KNF
45



a-ta-tapik-a we-ta-tapik-a

Katika vitenzi sahili kuna vitenzi ambavvo huashiria mwendo. Mwendo waweza kuwa
unamwelekea mzungumzaji au unaelekea mbali na mzungumzaji. Tucker na Mpaayei (1955)

na Hollis (1903) wanaziita hali iz ‘Morion Towards Form '’ na “Motion Away Form’

(a) Vitenzi vinavyoashiria mwendo kumwelekea mzungumzaji huchukua viishio kadha wa

kadha Kwa mfano:

(i} Kiambishi tamati /u/'"

Kiishio hiki huonyesha mwendo unaomwelekea mzungumzaji katika wakati ujac au hali
rai. Katika hali rai, kuna uchopekaji awai: wa moﬁ{nu ta. te ti to au tu kuwakilisha rai au amn
inayotolewa. Uchopekaii huu hutii sheria va ulinganifu wa irabu kulingana na irabu ya mzizi.
Pia katika hali rai. mofimu va nafsi va pili huungana na nasali inavoteuliwa kulingana na

mazingira va kutamkwa kwa konsonanti inayoanzia mzizi.

Konsonanti za mdomo hunasalishwa kwa /m/, konsonanti ya ufizi hunasalishwa kwa
/n/, zakaakaa gumu kwa sauti /ny/ ilihali za kaakaa lani hunasalishwa kwa sauti /ng’/. Pia
mofimu e ya nafsi ya tatu hubadilika na kuwa me na huchopekwa mwanzoni mwa kitenzi.
(kumbuka a- ni kibainishi kilicho kisawe cha /&u- cha Kiswahili na pia ni mofimu ya nafsi ya
kwanza umoja) Sheria va kijumla inayojitokeza katika mifano ifuatayo ni; u / s #

Mifano; 2

Nafsi ya kwanza: Katika mifano hil, mofimu ya wakati ni kapa

(Wakati > kapa)
32a A-dot - a-dot-u ki-dor-u
KB-MZ NF-MZ-KI NF-MZ-KI

a-ng'o-a ni-ta-ng’o-a / mimi hu-ng'o-a tu-ta-ng’o-a/ sist hu-ng'o-a.
b. a-ur-u Ki-ui-u

NF-MZ-K1 NE-MZ-K1

ni-ta-ota / mimi hu-elek-ez-a Tu-ta-alek-ez-a / s1s1 hu-elek-ez-a



£ 3, sty 3 A 1 )
(apande huu). (upande huu).

Nafsi va pili:

C. a-purr I-purr-u F-purr-u-rru
KB-MZ NF-MZ NE-MZ-MT-KNF

ku-iba u-ta<iba /wewe hu-iba m-ta-ibd / nvinyi hu-ib-4.

(Kumwelekea mzungumzaji Wakati > kapa)

d. Te-vet-u! En-te-yet-u!
R-MZ-KI NP-R—MZ—KI
vuta upande huu! Vuteni upande huu!

(Mofimu va nafsi imenasalishwa kwa n va ufizi kwa ajili ya f ya ufizi

inavoifuatia).
= Ti-mir-u! En- ti- mir-u!
R-MZ-KI NF-R-MZ-K1
fukuz-a upande huu! ' Fukuz-e-ni upande huu!
f To-ning-u! En-to-ning -u !
R-MZ-KI NF-R-MZ-KI
Siki-a ukielekea upande huu! Siki-e-ni mkielekea upande huu.
Nafsi ya tatu:
33a.  e-sot-u Me-ta-sot-u!
NF-MZ-KI , NF-R-MZ-KI
a-ta-kusany-a kuelekeza upande huu A-kusany-e kuelekeza upande huu!/
(Wakati > kapa) " wa-kusany-e kuelekeza upande huu!
b. e-ing ‘or-u Me-ing ‘or-u!
NF-MZ-KI R-MZ-KI
a-ta-tafut-a akyja. a-tafut-e akija!/ wa-tafui-e walkgja!
(Wakati > kapa) (wingl ni kapa)
& e-gel-u me-ie-gel-u!

47



NF-MZ-KI NF-R-MZ-KI
a-ta-chagu-a. A-chagu-e!/ wa-chagu-¢!

{(Kumwelekea mmzungumzaji, wakati > kapa, mofimu va wingi ni kapa).

(ii) Kiambishi tamati ‘ua’ au /~uo/:
Kiishio hiki huashiria mwendo kumwelekea mzungumzaji katika wakati uliopita.

Katika wingi, viambishi 0/ na ‘uwa’ hubadilika na kuwa /-ufwo/ na /-utua/ ambapo

utendakazi wa sheria va ulinganifu wa irabu hudhihirika. Viambishi vya wakati uliopita 7a, 7e,

fi. to na fu vinavyochopekwa katika mazingira va awali huchukua irabu inayotamkwa katika

mazingira sawa na ile ya mzizi. Mifano:

Nafsi ya kwanza:

uo > utug S —-— % + irabu
+ nyvuma
34a. A-ta-por-uo Ki-ta-por-ut-uo .
NF-WK-MZ-KI NF-WK-MZ-WI-KI
Ni-li-tamb-aa nikija. Tu-li-tamb-aa wljja
b. *  A-to-osh-uc. Ki-to-osh-utuo
NF-WK-MZ-KI - NF-WK-MZ-KI

Ni-li-elek-ez-a (mifugo) upande huu huu  Tu-li-elek-ez-a (mifugo) upande huu huu

Mifano ifuatayo inaadhiriwa na shena:

ua > outuad S -——v ‘—— irabu—1

| + mbele l

& E-ipang -ua E-ipang’-ut-ua
NF-MZ-K1 ) NE-MZ-WI-KI
A-li-tok-a kuelekea npande huu. Wa-li-tok-a kuelekea upande huu
1Q
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(Wakati > kzpa)

d. A-ing ‘or-ua = Ki-ng or-ut-ua
NF-MZ-KI NE-MZ-WI-KI
Ni-hi-ta-fut-a. Tu-li-te-fut-a

Katika mfano huu kitendo kinamwelekea mzungumzaji, wakati ni kapa na pana usilimisho

kati va u va king ‘oru na ile va wiua. P

(B)Vitenzi vinavyoashiria mwendo mbali na mzungumzaji:

Vitenzi vva umbo hili pia huchukua viambishi tamati kadha. Kwa miano;

(i) Kiambishi tamati ~aa au -00 cha wakati ujao au mazoeaq.
Kiambishi hiki huchopekwa katika maZingira ya tamati na hufuata sheria ya ulinganifu wa
irabu na hutumika katika nafsi zot2. Kawa mifano;

Sheria oo/ ----- # l— irabu I

|+ nyuma |

35a.  A-ng or-oo eremet Ki-ng ‘'or-oo wemeta

NF- MZ-K1 NF- MZ-K1

Ni-ta-rush-a / Mimi hurusha. Tu-ta-rush-a/ Sisi hu-rush-a.
b. A-oshioo Ki-osh-00

NF- MZ-K1 NF- MZ-KI

Ni-ta-fukuz-a mbali / tu-ta-fukuz-a mbali/

Mimi hu-fukuz-a mbali. sisi hu-fukuz-a mbali

Mifano ifuatayo inatawaliwa na sheria hix,

Sheria (aa/---—-#)| +irabu

+ mbele

B, A-yiat-aa

NF- MZ-K1



Ni-ta-burut-a mbali/y Mimi hu-burut-a mbali.

d. f-mirr-aa
NF- MZ-KI

U-ta-wa-fukuz-a’ wewe hu-wa-fukuz-a / m-ta-wa-fukuz-a.

e E-viat-aa
NF- MZ-K1

A-ta-burut-a/ Wao hu-burut-a.

(1) ~avie/ au ~ovie/
Wakati mwingine, vitenzi sahili vinavyoashiria mwendo mbali na mnenaji huchukua
viambishi tamati /~ayie’ au ~oyie/ kwa kufuata sheria va ulinganifu wa irabu katika 'wakati

uliopita na katika nafsi zote. Sheria za kijumia zinazotenda kaz ni;

(1) ayie [/ ---—-# | + irabu
+ mbele
(i)  oyie/--—# [ +irabu |-
+ nyuma
el ]
37a.  A-te-lej-ayie pee e-lo A-te-rew-aiyie inkishu
NF- WK- MZ-K1 NF-MZ NF- WK-MZ-KI
Ni-li-m-dangany-a ii1 a-end-e. Ni-li-wa-pelek-a ng’ombe.
b. I-ta-ng ‘or-oyie eremet. Irrag-ayie Narok.
NF- WK-MZ-KI NF-MZ-KI
U-li-rush-a mkulka. U-li-lal-a Narok ukienda. (wakati > kapa)
c. E-ta-nang-aiye 15010 E-ta-bol-oyie inkinejl.
NF- WK-MZ-KI NF- WK-MZ-KI
A-li-rush-2 mawe (mbali). A-li-fung-ua zizi mbuzi (wasnde).

(9]

a



(i) /~oitie. au ~airle’.

Katika hali va wingi. kiambishi tamati /-ovie/ au /-ayie/ hubadilika na kuwa . -oitie’ au ~airie/.
Vilevile kwa kufuata sheria va ulinganifu wa irabu ambapo irabu ya kiishio bupatikana katika
mazingira sawa na ile va mzizi. Kwa mintarafu hii kattka mifano ifuatayo, sheria

znazodhihirika n1 izi;

G)  aiye > aitie/ - # +irabu_]-
+ mbele ]
el

——

(i) oiyie > oitie / ----- # l + irabu
I ~— nyvuma
i

+ gviringajl

L e

Kwa mfano;

38a. A-re-lej-aiye pes elo - Ki-te-lej-aitie pee epuo
NF- WK-MZ-K1 NF-WK-MZ-W
Ni-li-m-dangany-a ili asnde — Tu-li-wa-dangany-a ili waende.

L

b. E-ti-mir-aiye 1idiein - E-ti-mir-aitie ildiein.
NF-WK-MZ-KI NF-WK-MZ-W
A-li-wa-fukuz-a mbwa— Wa-li-wa-fukuz-a mbwa.

4 A-tu-tur-oive empopok - Ki-ru-tur-oitie impopoki.
NF- WK-MZ-KI NF-WEK-MZ-W
Ni-li-zik-a mzoga Tu-li-zik-2a mizoga.

d. I-ta-ngor-oiye eremet - I-ta-ng ‘or-oitie iremeta
NF- WK-MZ-K] NFE-WEK-MZ-W
U-li-rush-a mkuk M-li-rush-a mikuki.

Popote ambapo konsonanti hudondoshwa, sautt /v/ huchopekwa huku ikifuatwa na

kutanguliwa na irabu. Kwa mfano katika neno 2-do/ {(kuona) tunapata maneno vafuatayo;

n

1
2L



NF-MZ-KI

A-to-d-uaayie
NF-WK-MZ-KI
ni-li-mw-on-a {(dkienda). -

Sheria inayojitokezanil >y /v—v.

Pia kutoka katika neno a-dek (kulaani) tunapata maneno yafuatayo;

E-d-iaava
NF-MZ-KI

A-na-m-laan-i (akienda) / hu-m-laan-i (akienda).

E-te-d-iaaye
NFE-WK-MZ-K1
A-li-m-laan-i (akienda).

Mfano mwingine ni wa kitenzi a-buak kimaanishacho ku-payuka ambacho huzua vitenzi

vifuatavyo;
& A-b-uaaya
NF-MZ-KI

Ni-na-payuk-a (nikienda) / Mimi hu-payuk-a (nikienda).

A-to-b-uaayvie

NF-WK-MZ-KI

Ni-li-payuk-a (nikienda).

Sheria itendayo kazi hapa ni k > v / v — v ambapo sauti /k/ hubadilika na kuwa /y/

katika mazingira va vokali mbili.

Katika neno a- idak linalomaanisha ‘kuangamia’ konsonanti /k/ hudondoshwa na badala vake

konsonanti /v/ kati va irabu mbili huchopekwa kama ifuatavyo:

A-idak (ku-angam-ia) — a-idaay-a (ku-angam-ia na ku-tokom-ea kabisa)
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NFE-MZ : NF-MZ-r1

4a

In-day-ie - (u-me-angam-ia kabisa) k£ > ¥ /v —v. {i} ambayo ni mofimu ya nafsi
imenasalishwa.

NF-MZ-KI

(iv) Kiambishi wmati -ai’ au /-0i:

Baadhi va vitenzi sahili vinavyoashiria mwendo mbali na mzungumzaji huchukua kiambishi
tamati /-al/ au /-oi/ katika hali rai. Vitenzi hivi vina kiambishi awali kinachowakilisha
muungano wa nafsi na rai kinachotegemea mzizi wa kitenzi kinachohusika. Mofimu hii n1
matokeo va utendakazi wa sheria tofautitofauti kama vile unasalishaji awali wa vipasuo na
vikwaruzo vinavyoanzia mzizi, ulinganifu wa irabu na uleksia usioelezeka kwa sheria vovote

va kiisimm.

Unasalishaji unaathiri vitenzi vva kundi Il ambapo sauti / ya shina hubadilika na kuwa nasali
va eneo mnampotakiwa kipasuo au kikwaruzo kinachoanzia mziziau eneo lillilo jirani. Kwa

mifano katika maneno vafuatayo:

40a.  In-chop-oi! Im-buk-0i! b Im-pot-oi!) Im-pa-ai!
R-MZ-KI R-MZ-KI R-MZ-KI R-MZ-KI
Va-a (ukienda)! Mwag-a! It-a (ukienda)} Tum-a!

Ulinganifu wa irabu nao unadhihirika kati va irabu va mzizi na ile ya kiishio na kutii sheria
gart) vau 3 3

ifuatayo;
"1 # + Irabu
+ nyvuma
Kwa mfano:
41a.  Tu-tur-ci b. To-0sh-0i!
R-MZ-KI R-MZ-KI
zik-a chini mbali! . Wapelek-e! {mifugo) mbali

Ln
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3 To-du-ai! a Te-rew-ai!
NF-MZ-KI R-MZ-KI
Angali-a! pelek-a! {mifugo) mbali

a inavotumika katika foduai ni va nyuma na vitendc vinaclekea mbali na mnenaji.
Kuna vitenzi vichache vinavyopatikana katika umbo hili ambavyo haviashini mwendo

wowote ule, kwa mfano:

42a. b. C. d &

A-or-u A-any-u A-i-u A-invang -u  A-ibir-u
KB-MZ-KI R-MZ-K1 R-MZ-KI R-MZ-K1 R-MZ-KI
u-nyang anya ku-ngoj-a. Ku-zz-a. ku-nunu-a  ku-avv-a

Pia neno 4oru humaanisha kufagia kumwelekea mzungumzaji; Ufuatao ni muhtasari wa
mifano va jozi za vitenzi vinavvoonyesha mwendo kumwelekea mzungumzaji na

vinavyoonvesha mwendo mbali na mzungumzaji na sheria zinazotenda kazi.

i

Mwendo kumwelekea Mwendo mbalii na mzungumzaji
mzungumzaji
43. Te-re-u! — fukuza (upande huu)! Terewai! - fukuza (upande huu)!
R-MZ-K1 u>ai/ —-— i + R-MZ-KI
b. Ta-nap-u! — Beb-a (mzigo} huku! Ta-nap-ai! — beb-a mzigo (mbali)!
R-MZ-K1 u>al/——% R-MZ-K1
¢. Tu-ut-u! — Elekez-a! (ﬁp&nde huoua). Tu-ut-ai — elekez-a! (mbali)
R-MZ-KI I = R-MZ-KI
d. Tu-shuk-u! - Rudisha! Tu-shuk-o1! — rudisha mbali!
R-MZ-KI u> 01/ - R-MZ-KI
e. Me-ta-ng ‘or-u! — Arushe huku! Me-ra-ng ‘or-oi! — arushe!
NF-R-MZ-KI QT ge— NE-R-MZ-KI



4

f A-re-dek-ua — Wilimiaani alaja huku - A-te-d-iayie — nimemlaani {(akienda).

NF-WK-MZ-KI NF- WK-MZ-KI
[e>ia/-v | i— irabu“ﬂi
| k>y/v-v l i l
a>ie/v- ' \+mbele |
g .J-irrag-ua — Ulilala (ukija). I-irrag-avie — Ulilala (akienda).
NF-MZ K1 ua>ayie | +irabu
‘ + mbele |
h. I-to-ror-ua — Ulikanyvanga (ukija) I-to-roru-avie — Umekanyanga (ukiendaj.
NE-WK-MZ-KI NF-WK-MZ-K1
f + irabu i u
ua > oyie + nyuma il ; & 0
! + uviringaji a‘“—'a
1. E-tu-dung-uo — A-hi-kat-a (akija). E-ni-dung -oiyie — a-li-kat-ili-a mbali.
NF-WK-MZ-KI _ NF-WEK-MZ-KI
+ irabu
uo > oiyie + nyuma
+ uviringaji

j. E-to-osh-uo — A-li-wa-fukuz-a mifugo. E-fo-osh-oiyie - A-li-wa-fukuz-a mifugo (mbali)
NF-WK-MZ-KI NF-WK-MZ-KI

+ irabu
uo > oiyie + nyuma

+ uviringaji

Ln
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k. A-to-omon-uo — Ni-li-sal-1 (nildja). A-to-omaon-oyie — Ni-li-sal-i {nikienda).

NF-WK-MZ-Ki NF-WK-MZ-KI

1o > olyie

{ + uviringaji|

5.3 Hali tofauti za mnyambuliko wa vitenzi.

Lugha ya Kimaasai ina minyambuliko minane ya vitenzi, huku kila mnyambuliko ukiwa na
seti va mofimu kadha wa kadha zinazotegemea hali, wakati wa kitendo au nafsi. Hi ni
kumaanisha va kwamba minyambuliko mingi katika lugha hii inaashiriwa na seti za alomofu

na wala sio mofimu moja.

5.3.1 Mnyambuliko ala tendea (Applied au instrumental form)

Umbeo hili la kitenzi huzingatia kitu, mtu au chombo kinachotumiwa kutendea au kutendwa
kwa jambo. Mnyambuliko ala tendea unaashiriwa na mofimu yenye alomofu nne; -ie, -iekd,
ishore na —ishoreki zinazo ambishwa kwa mchakato wa uchopekaji tamati. Mnyambuliko huu

haupo katika lugha ya Kiswahili na hudhihirika kutegemea muktadha wa matumizi.

(@) Kiishio {-ie}: Kiishio hiki hutamkwa upesi hivi kwamba husikika kama ni /-ve/ na
hupatikana katika nyakati zote. Mnyambuliko huu unahusu uchopekaji tamati na kwa hivyo

ni matokeo va sheria hii:

e/ - =

Mifano,

Nafsi ya kwanza: Katika baadhi ya mifano ifuatayo mofimu ya wakati ni kapa.

A4a A-dung -ie ki-dung -ie a-fu-dung-ie Ki-tu-dung -ie
NF-MZ-MN N F-MZ-MN NF- WE-MZ-MN  NF- WK-MZ-MN
nitakata kwa tutakatia kwa nilikata kwa tutakata kwa.

b A-rik-ie ki-rik-ie g-io-rik-ie ki-to-rik-ie
NF-MZ-MN NE-MZ-MN NFE- WK-MZ-MN  NF- WK-MZ-MN
nitaongoza kwa tutaongoza kwa niliongoza kwa tutaongoza kwa .

n
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ol A-kut-ie ki-kut-ie G-fi-fast-ie H-ru-l-ie
NE-MZ-MN NF-MZ-MN NF- WE-MZ-MN WF- WK-MZ-MN
nitafuta kwa tutafuta kwa - 1lifuta kwa tulifuta kwa.

Nafsi ya pili:

Katika lugha va Kimaasai, kitenzi chaweza kuwa katika wakati uEiop'o,'u:iaso au mazoea ikiwa
ni mzizi wenye kiambishi nafsi awali na kiambishi tamati cha mnyambuliko. Katika hali hizi,
wingi huwakilishwa na toni va juu katika kiishio lakini katika othografia huwa hamna
mabadiliko voyote. Kwa wazungumzaji wa lugha hii, dhana ya wingi hudhihjﬁkei
kiimatumizi. Umbo hili katika nafsi va pili wingi hubusu uradidi wa silabi ya mwisho ya

kiishio. Kiambishi cha nafsi hakibadilila. Kwa mfano;

453, I -gf [-ie
NF-MZ-MN

utavunja kwa
b. I-dany-ie
NF-MZ-MN

‘utatoboa kwa

G I-shet-ie
NF-MZ-MN

Utajenga kwa

Nafst ya tatu:

d. E-pal-ie
NF-MZ-MN
Ataacha kwa

e FE-oshie

NF-MZ-MN

atapiga kwa

i-gil-ielie
NE-MZ-MN

mtavunja kwa

i-dany-ienyie
NF-MZ-MN

mtatoboa kwa

i-shet-ie

NF-MZ-MN

mtajenga kwa

e-pal-ie
NF-MZ-MN

wataacha kwa

e-oshie
WNFE-MZ-MN

watapiga kwa

i-te-shet-ie

NE-WEK-MZ-MNN

Ln

i-ti-gil-fe

NE- WE-MZ-MN

ulivimja kwa

i-ta-dany-ie
NF-WK-MZ-MN

ulitoboa kwa

ulijenga kwa

e-ra-pal-ie
NF-WK-MZ-MN

aliacha kwa

e-fo-osh-ie
WE-WEK-MZ-MN

alipiga kwa

i-ti-gil-ie
NF- WEK-MZ-MN

mitvunja kwa.

i-ta-dany-ie
NF- WK-MZ-MN

mtatoboa kwa

i-re-shet-ie

NF- WK-MZ-MN

mlijenga kwa

e-ta-pal-ie
NF- WEK-MZ-MN

waliacha kwa

e-to-osh-ig
NE- WK-MZ-MN

walipiga kwa



L. E-ning -ie e-ning -ie e-to-ning -ie etg-ning -ie

NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-WK-MZ-MN NF- WE-MZ-MN

Anasikia kwa wanasikia kwa atasikia kwa watasikia kwa

Mnyambuliko huu katika hali rai nafsi va pili, vitenzi vva kundi [I (vvenve irabu 1 mwanzoni
mywa mzizi) hudhihirisha mfanviko wa usilimishaji wa vipua na utambkaji dufu kati va

mofimu va nafsi na sauti inayoanza mziz.

Katika mfanviko huu sauti /v/ hudondoshwa na nasali huchopekwa kati va mofimu va
nafsi na kile kipasuo au kikwaruzo cha kwanza katika mzizi. Jambo hili huibua konsonanti
ambatano mwanzoni mwa vitenzi hivi kama vile mb, mp, nd, ng. nk na nych. Katika mifano
ifuatayo itabainika kuwa sauti inavonasalishwa lazima iwe imetamkwa katika mazingira moja
na nasali inayohusika. Katika hali kama hii, sauti va nasali huwa kama kipashio cha
kurahisisha na kuharakisha matamshi: jambe lililo la kamsingi katika tamko la rai au amr.

(Hali rai haijitokezi katika nafsi va kwanza, huwa sio kawaida mtu kujirai au kujiamrisha

mweriyewe). i
Mifano: ‘

46a. b.

Im-~bung-ie! em- bung-ie! Im-pung-ie! em-pung-ie!

R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN

Shikia! / shika kwa  shikienm kwal Tokea / toka kwa tokeeni toka kwa
& d

In-chop-ie! en-chop-ie! In-dongie! en-dong ‘ie!
R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN
Valia! valieni! Twangia! / twanga kwa twangeni kwa
e. I

In- ken-ie! en-ken-ie! In-gany-ie! en- gany-ie!
R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN
Funga kwa fimgem kwa Jazia / jaza kwa jazam kwa
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Katika nafsi va taty hali rai, mmambuliko huu wa ala-tendea unahusu unasalishaji awali wa -
mofimu hio va nafsi kwa nasali /m/ lakini irabu /¥ va mzizi haidondoshwi. Kwa mfano,

vitenzi vilivvotumiwa hapo juu huwa hivi,

a h

Me-iburg-ie! _r‘s/f@z;;rzn«:.z;!g—e‘ g }y}‘f_-z‘sizolj-fe.’ Me-idong-ie!
R-MZ-MN : R-MZ-MN R-MZ-MN R- MZ-MN
washike kwa watoke kwa wajivike kwa watwange kwa

(ii}  Kiishio {—feri}:

Kiishio kingine cha mmvambuliko wa ala tendea ni /-ieki/ kinachopatikana katika
nyakati zote na ambacho pia huzingatia kifaa kinachotumiwa katika kutendwa kwa jambo.
Katika wakati uliopo, wjac na hali mazoea, mofimu ya wakati ni kapa na hudhihirika
kiimatumizi. Katika wakati uliopita kiambishi tamati /-ieki/ hutumika pamoja na kambishi
awali ta, te, #i. to na tu cha wakati uliopita. Viambishi hivi huwa na irabu nayotamkiwa
mazingi}a sawa na ile ilivopo katika shina. Hata hivvo kuna vitenzi vichache ambavyo
havihitaji kuchukua kiambishi hiki cha wakati uliopita katika mnyambuliko wowote ule.
Mifano ya maneno haya ni; a-irrag (ku-lala) - i-rrag-a (uv-li-lala), a-iken (ku-funga) - in-ken-

o (ulifunga), a-el (kupaka) — i-el-a (ulipaka) na menginevo. Kwa mfano,

Wakati uliopita:

47a.
a.—m—osiz—fekv' ki-to-osh-ieki e-10-osh-ieki
NF-WK-MZ-MN NF- WK-MZ-MN NF- WK-MZ-MN
Nilipigwa kwa ulipigwa kwa alipigwa kwa

Katika wakati uliopo, ujao na hali mazoea mofimu va wakati ni kapa. Kwa mfano;

b.

a-osh-ieki ki-osh-ieki e-osh-ieki

NF- MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN

ninapigwa kwa / _ unapigwa kwa/ anapigwa kwa / mtapigwa kwa /
nitapigwa kwa utapigwa kwa atapigwa kwa / tutapigwa kwa

]
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(ui) Kiambishi tamati {ishore}:
Kiishio hiki ni matokeo va uchopekaji tamati na hutumika katika nvakati zote na nafsi zote.
Hata hivyo, kama itakavyodhihirika katika baadhi va vitenzi mofimu ye wakati haiashiriwi na

mofimu vovote ila huthibitika tu kipragmatiki.

Katika nafsi va pili wingi, wakati uliopo, ujao na hali mazoea, silabi va mwisho ';"ré;*/.
va kiishio hiki hukaririwa ili kuwakilisha zile nafs1 zinazotenda kile kitendo. Ulinganifu wa
irabu hudhihirika katika vitenzi vingi. Shenia va kijumla inayoathiri kitshio hiki ni;

1shore / - #

Kwa mfano;

Nafsi ya kwanza;
) Ki-tu-dung 'ishore
NF-WK-MZ-MN

tu-li-kata kwa

Ki-dung -ishore
NF- MZ-MN
tu-nakata kwa /

A-tu-dung -ishore
NF-WK-MZ-MN

ni-li-kata kwa

48a.  A-dung -ishore
NF- MZ-MN
Ni-na-kat-a kwa /

mimi hu-kata kwa sist hu-kata kwa

Nafsi va pili:

b. I-veng -ishore I-te-yeng -ishore Lyeng -ishore-re
NF- MZ-MN NF-WK-MZ-MN NF-MZ-MN-WI
u-na-chinja kwa/ u-li-chinj-a kwa / m-na-chinj-a kwa /

m-ta-chinj-a kwa

Nafsi ya taiu:

& E-dam-ishore E-ta-dam-ishore
NF- MZ-MN NF-WEK-MZ-MN
anakumbuka kwa / a-li-fikir-i-a kwa/
wanakumbuka kwa wa-hi-fikir-i-a kwa

d E-barn-ishore E-ta-barn-ishore

NF- MZ-MN
ananyoa kwa/
wa-ta-nyo-a kwa

-~

m-li-chinj-a kwa

NF-WK-MZ-MN
e-li-nvo-a kwa /
wa-l-nyo-a kwa

60
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Katika mnyvambuliko huu mnvambuliko wa jinsi va ala tendea ikiwa nafsi zinazotenda jambo
ni nvingi, basi kiambishi ishore kinapata kiambishi kingine & cha wingi mwishoni na kuwa
«_ishoreki” Kwa hivvo Kiishio hiki hutumika kuelezea kitu au vitu vinavyotumiwa na nafsi
va tatu katika wingi lutendea jambo katika nyakati zote na pia katika hali mazoea. Ni mfano
mwingine wa uchopekaji katika mazingira va tamati. Sheria ya kijumla inayoathiri vitenzi

-

vyenye kiishio hiki ni,
Ishore-ki / ---—- #

Kimaasai ni lugha nyambulishi kwa kiwango fulani. Jambo hili linadhihirishwa katika
mifano ifwatavo ambapo neno moja linasimamia dhana ambazo katka Kiswahili

husimamiwa na maneno mawili. Kwa mfano;

Wakati uliopita:

49a.  E-tu-dung -ishore-ki E-ia-ar-ishore-ki
NF-WK-MZ-MN-WI NF-WEK-MZ-MN-WI
-li-tum-itw-a ku-kat-i-a li-tum-iw-a kupigia

b. E-ta-mayian-ishore-ki | E-ta-barn-ishore-ki
NF-WK-MZ-MN-WI NF-WEK-MZ-MN-WI
-li-tum-iw-a ku-barik-i-a -li-tum-iw-a ku-nvol-e-a

Katika vitenz vingine vvenve kiishio hiki, uchopekaji awali wa kiambishi cha wakati
uliopita ta. e, #, fo, na ru hauhitajiki. Wakati uliopita hudhihirika kiimuktadha. Katika hali
kama hii, kitenzi husika kinatumika kiipragmatiki kuelezea matukio ya wakati uliopita,

uliopo, ujao na hata mazoea. Sheria va kijumla inayoadhiri vitenzi hivi ni;

-ishorek: / - =

Wakarti uliopita, uliopo ujao na mazoea.
Mifano:

50a.

E-iger-ishore-ki
NF-MZ-MN-WI

oAl
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Jdi-tum-iw-a ku-andik-i-a/ -na-tum-iw-a ku-andik-i-a/ ta-tumi-iw-a lu-andik-i-a/ hu-tum-iw-a
ku-andik-a
b.

E-isuj-ishore-ki-
NFE-MZ-MN-WI ~
-li-tum-iw-a ku-osh-e-a/ -na-tum-iw-a ku-osh-e-a/ ~ta-tum-iw-a ku-osh-e-a/ -hu-tum-iw-a ku-

osh-e-a.

g
E-ibon-ishore-ki
NF-MZ-MN-WT

-li-tum-iw-a ku-fany-i-a uganga- -na-tum-iw-a ku-fany-i‘a uganga

/~ta-tumiw-a ku-fanyv-i-a uganga- -hu-tum-iw-a ku-fanvia uganga

5.3.2 Mnyambulike wa jinsi va kutendea / vhusika tendea (The dative form)
Wazo kuu katika mnyvambuliko huu mi “kitendo™ kwa niaba au kwa ajili va mwingine.
Mnyambuliko huu pia unaashiriwa na mofimu yenve alomofu kadha wa kadha ambazo kwa

lawango kikubwa zinategemea wakati wa kitendo kutendeka na idadi va nafsi zinazohusika.

(i) Viishio { oko / okito} na {aka /‘akita}:

Kiishio -oko ni umoja ilihali -o/7io ni wingi wake. Pia -aka ni umoja na -akita ni wingl wake.

Katika wingi -oko hubadilika kuwa -okito na -aka hubadilika kuwa ~akita kwa kufuata
sheria va ulinganifu wa irabu katika nafsi zote na katika wakati uliopita. Kiambishi —a au —ro
kinachochopekwa mwishoni ni kirejeshi cha kitendewa. Kwa jumla, viishio hivi hufuata

shena hizi;

Umaja: oko / ----- #
Umoja: oka / --—--- #
Wingi: okito / ----- #
Wingi: okita / ~—--- #
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Aabadililo kuroka umoja hadi wingi:

oko > okitg / ~=——- # [+ irabu_i
| + nyuma |
aka > aldta / —---- # + irabu
_ + mbele %
L -
51a -
A-ta-ar-aka ki-ta-ar-ikita A-ta-pal-aka ka-ta-pal-akita
NE-WE-MZ-MN NE-WEK-MZ-MN NE-WEK-MZ-MN NF-WK-MZ-MN
ni-li-pig-il-ia tu-li-pig-ili-a ni-li-ach-i-a u-t-ach-i-a
b. I-to-omon-oko i-*i‘e—omon-oldﬁo ' I-to-osh-oko 1-to-osh-okito

NF-WEK-MZ-MN NE-WEK-MZ-MN NF-WK-MZ-MN NE-WK-MZ-MN

u-li-omb-e-a m-li-omb-e-a u-li-pig-i-a m-li-pig-i-a

Vitenzi vifuatavvo ni vya kundi II visivyohitaji knchopekwa kiambishi awali ra, fe, 77, fo au fu

vya wakati; wakati > @, Wingt > 0.

c. E-ipang -aka e-ipang -aki i E-ilep-aka e-ilep-ckita
NF- MZ-MN NF- MZ-MN NF- MZ-MN NF- MZ-MN
a-li-tok-e-a wa-li-tok-e-a a-li-pand-i-a wa-li-pand-i-a

(1i) Kiambishi { -ikia - ikitia}: _

Katika baadhi va vitenzi mnyvambuliko wa hali va kutendea pia huwakilishwa na kiambishi
-ikia - ikitia. —1kia ni umoja na ikitia ni wingi wake na chochopekwa katika mazingira va

' tamati. Kiambishi hili pia hutumika katika nafsi zote na katika wakati uliopiw2 pekee. Shena

za kimsingi zinazotawala katika vitenzi vyenve umbo hili ni:

Umoja: ikia / —--—-#

Wingt: ikitia [ ----- #

Mabadiliko kutoka umoja had: wingt: ikia > ilatia / -——-#

aN
L2



Mifano:

S2a.

Umoja
A-te-cr-ikia
NF-WK-MZ-MN
Ni-E-fung-i-a

2
F-te-en-ika
MF-WEK-MZ-MN

A-me-fung-i-a

Wingi
Ki-te-en-ikitia

NF-WK-MZ-MN

- tu-li-fung-i-a,

Ete-en-iki ria
NF-WEK-MZ-MN

wa-me-fung-i-a

b.
Umoja
I-to-pon-ikia

NF-WEK-MZ-MN
U-li-ongez-e-a
d.

I-re-bel-ikia

NF-WK-MZ-MN

u-li-vunj-i-a

Wingi
I-to-pon-ikitia
NF-WEK-MZ-MN

M-l-ongez-e-a

i-te-bel-ikitia
NF-WEK-MZ-MN

m-li-vunj-i-a

(i) Kiishio {-ik7}
Hii ni mofimu nyingine va hali va kutendea ambayo hujitokeza katika wakati uliopo, ujao na
hali maroea. Mchakato uliopo ni wa uchopekaji tamati na kwa hivyo sheria iliopo ni iki / -

-- # katika umoja na pia katika wingi. Kwa mfano;

53a.

Gn

A-ite-en-iki Ki-nte-en-iki
NF-MT-MZ-MN NE-MT-MZ-MN

{ite na nre ni mofimu tupy, ik m mnvambuliko tendea)
Na-singiz-i-a/ni-ta-singiz-i-a/ Twa-singiz-i-a/tu-ta-singiz-i-a/sisi

mimi hu-singiz-i-a hu-singiz-i-a.

b.
A-en-iki Ki-en-iki
NFE-MZ-MN NF-MZ-MN

Na-fung-i-a/ni-ta-fung-i-a/mimi hu-fung-1-a twa-fung-i-a/tu-ta-fung-ia/sisi

hu-fung-i-a.



Katika nafsi va pili mofimu va wingi mawakilishwa na uradidi wa silabi va mwisho kama

ifuatavvo.
I-nre-en-iki i I-nte-en-iki-ki
NF-MT-MZ-MN NE-MT-MZ-MN

v-na-singiz-i-a‘u-ta-singiz-i-a/wewehu-singiz-i-a ~ m-na-singiz-i=a m-ta-singiz-i-a/

nvinyi hu-singiz-i-a.

d.

I-yen-iki I-ven-ikiki

NF-MZ-MN NF-MZ-MN

U-na-fung-i-a/u-ta-fung-i-a/ wewe hu-fung-i-2 m-na-fung-i-a - m-ta-ﬁ}hg-i—a/
m-ta-fung-i-a.

2

I-ton-iki I-ton-ikiki

NF-MZ-MN NF-MZ-MN

U-na-ka-a/u-ta-ka-a/wewe hu-ka-a ku-ngoj-e-a m-na-ka-a/m-ta-ka-a

- wewe hu-ka-a ku-ngoj-e-a.
Katika nafsi va tatu mabadiliko kutoka umoja hadi wingi ni va kileksia na hayaashiriwi na

mabadiliko voyote va umbo. Wakati > &

i‘- l ~
E-iten-iki E-iten-iki
NF-MZ-MN NFE-MZ-MN

A-na-singiz-i-a/a-ta-singiz-1-a/veve hu-singiz-i-a  wa-na-singiz-i-a/wa-ta-singiz-i-a/

wao hu-singiz-i-a.

o.

E-en-iki E-en-iki

NF-MZ-MN NF-MZ-MN
a-na-fung-i-a/a-ta-fung-i-a/ veve hu-fung-i-a wa-na-fung-i-a w/ a-ta-fung-ia.

wao m-ta-fung-i-a.



h

E-pet-iii E-pet-iki
NF-MZ-MN : NF-MZ-MN
A-na-lal-i-a/a-ta-lal-i-a/veve hu-lal-i-a wa-na-lal-i-a/ /wa-ta-lal-i-a/

wachu-lal-i-a.

Kitshio -iki pia hutumika katika hali rai. Kama ilivvotajwa hapo awali sio kawaida mtu
kujirai mwenyvewe, labda awe na nafsi zingine pamoja naye ambapo mofimu va nafsi va

lwanza wingi &7 hubadilika kileksia na kuwa ma.

Katika nafsi va pili umoja na wingi hali rai nahusu unasalishgji tamati (posr-
nasalisation) wa mofimu va nafst ilihali katika naf: va tatu mofimu va nafsi hubadilika
kutoka e na kuwa me katika umoj4 na pia katika wingi. Pia katika nafsi zote, kiambishi {za}.

{re, {ro} na {tu} huchopekwa huku irabu zikilingana kuwakilisha rai. Mifano;

Nafsi ya kwanza;

S4a.  Ma-te-en-iki! Ma-te-pet-iki! Ma-to-pon-iki!
NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
Tu-fung-i-e! Tu-lal-1-e! : Tu-ongez-e-e!

Nafsi ya pili;

b. Te-en-iki! En-te-en-iki! - Te-pei-iti! En-te-pet-iki!
NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
Fung-i-a! Fung-ie-nt! Lal-i-a! Lal-ie-ni!

Nafsi va tatu;

. Me-~te-en-iki! Me-te-per-iki! Me-to-ton-iki!
NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
A-fung-i-e! / A-lal-i-e/ A-keti a-ngoj-e-el/
Wa-fung-i-e! wa-lal-i-e! Wa-ket-1i wa-ngoj-e-2!
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(iv) Kiishio {~aki / -oki}:

Kaishio kingine cha mnvambuliko huu wa jinst va kutendea ni —ak7 / -oki ambacho hutumik
katika wakati uliopo, ujao na pia hali mazoea. Huu ni mfano mwingine wa uchopekaji tamati
unaotii sheria va ulinganifu wa irabu na hutumika katika nafsi zote. Sheria va kijumia

inayotawala vitenzi vyenve umbe hili ni;

""" ET

oki/-—--—# | + n’abu

+ nvuma
55a.  A-ilep-aki ki-lep-aki (Wakati > )
NF-MZ-MN NF-MZ-MN
Ninapandia/ Tunapandia /
mimt hupandia tutapandia/sist hupandia.
b. A-osh-oki : ki-osh-oki
NF-MZ-MN - NF-MZ-MN
Ninapigia/nitapigia/mimi hupigia Tunapigia /tutapigia/sisi hupigia.
G F-ilep-aki . F-ilep-aki
NF-MZ-MN NF-MZ-MN
A-na-pand-i-a/a-ta-pand-i-a/yeye hu-pand-i-a Wa-na-pand-i-a/
wa-ta-pand-i-a’'wao  hu-
pand-i-a.
d. E-osh-oki E-osh-oki
NF-MZ-MN NF-MZ-MN
A-na-pig-i-a/ a-ta- pig-i-a Wa-na-pig-i-a/wa-ta-pig-
/ veve hu-pig-i-a i-a / wao hu-pig-i-a.



Kama ilivvotaywa hapo awall wingl katika nafsi va pili unahusu uradidi wa silabi va mwisha.

Kwa mfano; Wakati > &
~lep-aiki
NF-MZ-MN

U-na-pand-i-a/u-ta-pand-i-a/wewe hu-pand-i-a

&
- T-osh-oki
NF-MZ-MN

U-na-pig-i-a/u-ta-pig-i-a’wewe hu-pig-i-a

2.

I-wang -aki
NF-MZ-MN

U-na-ondok-e-a/m-ta-ondok-e-a

Hep-ali-ki
NF-MZ-MN-WI #
M-na-pand-i-a/m-ta-pand-i-a.

nyvinyvi hu-pand-i-a.

[-osh-ofki-ki
NF-MZ-MN-WI
M-na-pig-i-a/m-ta-pig-t-a/nyinyi hu-pig-

1a

I-wang-aki-ki
NF-MZ-MN-WI

M-na-ondok-s-amta-ondok-e-a

Kiishio —aki /-oki pia hutumika katiks hali rai ambapo mofimu va nafsi hudondoshwa

na nafasi yake kuchukuliwa na mofimu va rat inayotegemea nafsi inayoamrishwa, Mifano;

Nafsi ya kwanza;

Kama ilivyotajwa hapo awali, huwa sio kawaida mtu kujtamrisha au kujirai mwenyewe labda

awe na nafsi zingine pamaja nave. Kwa mintarafu hii basi rai katika nafsi va kwanza

hujitokeza tu katika wingi kama ifuatavyo;

57a. b.
Ma-ilep-aki! Ma-to-osh-0id!
NF-MZ-MN NF-MZ-MN
Tu-pand-i-e! Tu-pigi-¢!

B
Ma-twang ~aki!
NF-R-MZ-MN

Tu-ondok-e-g!



" Nafsi ya pili;

Katika vitenzi vva kundi I, mofimu va nafsi hunasalishwa na kiambishi ta. re. 1. 10 au 1
huchopekwa ili kuwakilisha rai. Katika baadhi va vitenzi vva kundi II. mofimu za umbgo
hufuata utaratibu wa kawaida katika umoja na katika wingi ilihali katika vitenzi vingine kuna

udondoshi au unasalishaji wa mofimu va nafsi.

-

Kundi ]
58a. b
To-osh-oki! En-io-osh-oki! Te-lej-aki! En—téiej—akff
R-MZ-MN NF-R-MZ-MN R-MZ-MN  NF-R-MZ-MN
- Pigi-al pigi-e-ni! Dangany-i-al Dangany-i-eni!
b. '+
To-omon-oki! En-to-omon-oki! Ta-ar-aki En-ta-ar-aki ‘
R-MZ-MN NF-R-MZ-MN R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
Omb-e-a! Omb-e-eni! Pig-ili-a - pig-ili-eni

Katika vitenzi vya kundi [I hakuna uchopekaji wa mofimu w, te, 7, to na fu va wakati.

d. e.

HHep-aki! E-lep-aki! Im-por-oki! Em-pot-oki! i
R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN
Pand-i-al Pand-1-eni! H-i-al Tt-i-gni!

£ ' g

Im-pung -oki! Em-pung ~oki! Iim-bun'g-aki Em-bung '-aki
R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN
Tok-e-a! Tok-e-eni! Shik-i-a Shik-i-eni

Katika Nafsi ya tan: hali rai, kiambishi cha nafsi e hubadilika na kuwa me ili kuwalalisha
dhana va rai na pia nafsi inavoraiwa Kiambishi huakilisha vmoja na pia wingt umoja na pia

katika wingi. Kiambishi awali -70- cha rai kimechopekwa. Mofimu va wakati ni kapa:



Mifano:

39, a b.
Me-io-osh-oli! Me-iwang -afi! Me-ta-pej-oki! Me-re-lej-aki!
NF-R-MZ-MN NE-MZ-MN NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
A-pig-i-e! / A-ondok-e-e! A-chom-ee! / A-danganv-i-e! /
Wa-pig-i-e! Wa-ondok-e-e! Wa-chom-e-e! - Wa-dangany-i-e!

Mofimu va rai Katika kitenzi Me-iwang aki ni kapa.

. (v) Kiishiv {~aa / -00};

Hii m mofimu nyingine ya mnvambuliko wa jinsi va kutendea inavofuata sheria va ulinganifu
wa irabu na huelezea dhana va kutendea jambo kuelekea mbali na mnenaji. Kiishio hiki
hutumika katika }Vékati uliopo. ujao na hali mazoea. Sheria za kijumla zinazotawala vitenzi

vyenve umbo hili ni;

/-oitie/ au /-aitie/.
oo/ e 4 B rabu
+ nvuma
Mifano;
Mofimu va wakati hapa ni kapa na hutokea katika nafsi zote. Kwa mfano;

Nafsi ya kwanza

60. a b.
A-pal-aa Ki-pal-aa A-itaip-0o Kin-toip-oo
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN
Ni-na-ach-i-a Tu-na-ach-i-a Ni-na-funik-i-a tu-na-funik-i-a
Nafsi ya pili
c. )
A-tur-oo Ki-tur-oo A-suj-aa ld-suj-aa
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN
Ni-na-chimb-i-a , Tu-na-chimb-i-a Ni-na-fuat-i-a Tu-na-fuat-i-a



Nafsi ya tary;

~

e i
E-pal-aa ) E-pal-aa E-itoip-oo E-itoip-oo
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN NE-MZ-MN
A-na-ach-i-a Wa-na-ach-i-a A-na-funik-1-a Wa-na-funik-i-a

5.3.3 Mnyambuliko wa jinsi va kutendesha .

Dhima kuu }‘é mnyambuliko huu ni kusababisha mtu au kitu kutenda kitendo katka
kitenzi, Umbo hili ni mqiawapo va maumbo yanayotatanisha zaidi katika lugha ya Kimaasai
kwa kuwa ndio mnvambuliko wa pekee unaotambulishwa na viambishi awali katika idadi
kubwa va vitenzi. Viambishi awali hivi ni. -it, -ni-, i, imp-, imb-, inch- na ink-. Kuna mifano
michache hata hix-jx;o, ambavo licha va kuwa na viambishi awali pia hupaia viambishi tamati

mahsusi kama itakavvoelezewa baadave.

Kiambishi awali {-ir}:

Hutumika katika nvakati zote na katika nafsi ya. kwanza umoja na nafsi va tatu umoja na pia
wingi. Kwa sababu va kuwako kwa irabu /i/ katika kiambishi hiki vitenzi vvote hupata
muundo wa vitenzi vva kundi 1L Pia kuna uchopekaji wa kile Anderson (1992) anachokiita
mofu-tupu (empry morphs) inavosimamiwa na irabu inayolingana na ile ya shina. Vitenzi vva
umbo hili vilivvo katika wakati uliopo hupata viambishi tamati /-ita/ au /-ito/ huku
ikitegemea kama irabu ya shina ni va mbele au va nyuma; /-ita/ ni ya vitenzi vvenye irabu za
mbele na /-ito ni va vitenzi vvenve irabu za nyuma. Sheria inayotendakazi ni; (it / # —----—- )
Wakati > @

Kwa mfano;

Nafsi ya kwanza;

ala.  A-iru-jur-o

NF-MN-MT-MZ-KI

nilipangusisha /

A-it-0-05h-0

NF-MN-MT-MZ-KI

A-it-u-jur-ito
NF-MN-MT-MZ-KI

ninapangusisha

A-it-o-osh-ito
NF-MN-MT-MZ-KI

A-ir-u-jur
NF-MN-MT-MZ
nitapangusisha /
mimi hu-pangusisha.
A-it-o-osh

NF-MN-MT-MZ



ni-ii-pig-ish-z.

nupigisha

Nafsi va iatu;

o F-i-a~l~aa.
NE-MN-MT-MZ-KI
a-li-lip-iz-a/

wa-li-lip-iz-a /

d. E-it-o-t-io
NF-MN-MT-MZ-KI
a-li-1-ish-a

wa-li-1-1sh-a.

ninapigisha

E-ira-lak-ia
NF-MN-MT-MZ-WK
a-na-lip-iz-a

wa-li-lip-1z-a.

E-it-ot-ito
NF-MN-MT-MZ-KI
analisha

wanalisha

nitapigisha/mimi

E-ira-lak
NF-MN-MT-MZ
a-ta-lip-iz-a /

veye /wao hu-lip-iz-a/

wa-ta-iip-iz-a

E—z‘r—gn‘
NF-MN-MT-MZ
atalisha

veve/wao hulisha

(ii) Mofimu {~nt};
Mnyambuliko wa jinsi va kutendesha pia huwakilishwa na kiambishi awali -nt katika nafsi va
kwanza na va pili wingt nvakati zote. na hali rai. Hapa pia, sifa va kiarudhi va toni inapata

umuhimu wa kimofemiki hasa pale kitenzi hubadilisha maana bila va kubadilika umbo.

Katika baadhi va vitenzi vyenye nafsi va kwanza wingi, wakati uliopita kiishio tamati

-itia  ambacho ni lkirejeshi cha nafsi, ilihali - hutumika kuelezea kitendo
kinachomwelekea msemaji. Katika wakati uliopo umoja, kiishio tamati —ia au -ifo ni mofimu
va wakati uliopo na hufuata sheria va ulinganifu wa irabu. Katika wingi hata hivvo, silabi ya
mwisho katika —ita na —iro hukaririwa kuwa -itata au —ifore ili kuashiria wingi. Kishio hiki
sio cha mnyambuliko bali ni cha kuashiria mwendo mbali au kumwelekea mzungumzaji.
Sheria inavotawala alomofu -nf va kutendesha ni;

-t # e
Tazama vielelezo hivi;
62a.
I-nt-a-lam-ita

NF-MN-MT-MZ-KI

I-nt-a-lam-a I-nt-a-lam-a! I-ni-a-lam

NF-MN-MT-MZ-KI NF-MN-MT-MZ-KI NF-MN-MT-MZ

u-li-ondo-sh-a / Ondo-sh-a ! u-ta-ondo-sh-a ~ u-na-ondo-sh-a
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Ki-ne-a-lam-aiiie

Ki-nt-a-lam-ita

Ki-nr-a-lam

NF-MN-MT-MZ-KI NF-MN-MT-MZ-WK NF-MN-MT-MZ

tu-li-ondo-si-a

tu-na-ondo-sh-a

tu-ta-ondo-sh-a

(Mabadiliko va kimaana huashiriwa na mabadiliko va ton)

b. Ki-nt-g-lak-utua
NF-MN-MT-MZ-K1

tu-li-lip-iz-a. .

& I-nt-a-l-aa
NFE-MN-MT-MZ-KI
'u—ii-hp-iz—a

m-li-hp-1z-a

Ki-nt-a-lak-ita
NF-MN-MT-MZ-WkK

tu-na-lip-iz- a.

I-nt-a-l-aa!
NF-MN-MT-MZ-KI

Li-piz-a!

(Mabadiliko va kimaana huashiriwa na mabadiliko ya toni)

(iii} Kiambishi awali {-i}:

[nr-a-lam-ira
NFE-MN-MT-MZ-KI

mi-na-ondo-sh-a mbali

Ki-nt-a-lak
NF-MN-MT-MZ
tu-ta-lip-1z-a

Inr-a-lak
NE-MN-MT-MZ

u-ta-lip-iz-a.

Katika baadhi va vitenzi mofimu inayoashiria hali va kutendesha ni kiambishi awali —i-

katika nafsi va kwanza umoja na va tatu katika nvakati zote. Katika nafsi va kwanza wingi.

nafsi va pili umoja na wingi, maana va hal ya kutendesha huashiriwa na irabu awali 7 baada

va mofimu va nafsi.

Ty —

Mifano;

(1) Mofimu {i}:
63a.

A-i-bung-ie
NF-MN-MZ-KI
ni-li-shik-ish-a /

ni-ta-shik-1sh-a

E-i-bung-ie

NE-MN-MZ-KI

a-ta-shik-i1sh-a/

veve hu-shik-1sh-a.



b
A-i-shop-cko
NF-MN-MZ-WK

ni-li-va-hish-a.

A-i-dik-o
NF-MN-MZ-KI

ni-li-ungan-ish-a.

A-i-shop-oki
NF-MN-MZ-WK
ni-ta-va-lish-a /

mimi hu-va-lish-a.

A-i-dik-ito
NE-MN-MZ-WEK

ni-na-ungarn-ish-a

E-i-shap-cfo

-NF-MN-MZ- WK

a-li-va-lish-a.

A-i-dik

. NF-MN-MZ

ni-ta-ungan-ish-a /

mini hu-ungan-ish-a

{(1v) Unasalishaji wa Konsonanti inavoanza shina;

F-i-shop-ok1
NF-MN-MZ- WK
a-ta-va-lish-a /

veve hu-va-lish-a.

E-i<difo
NF-MN-MZ-K1

a-h-ungan-ish-a

Mnvambuliko wa jinsi va kutendesha pia huashiriwa na unasalishaji wa konsonanti

inavoanza shina

Mfanyiko huu unaadhini tu vitenzi vva kundi II ambapo irabu / inavotangulia mizizi
madondoshwa huku kipasuo au kikwaruzo kinachofuatia kikinasalishwa Utaratibu ni
bwamba, nasali inavotumika sharti iioke katika mazingira moja na konsonanti
inayonasalishwa; nasali za mdomo hunasalisha konsonanti za mdomo, za ufizi hunasalisha za

ufizi, nasali va kaakaa ngumu hunasalisha konsonant za kaakaa ngumu ilihah va kaakaa laini

hunasalisha konsonanti va kaakaa lami. Sheria inavodhihirika katika vielelzo vifwatavvo ni;

Nasali {m}

1>m | + konsonanti
+ mdomo

64a.

f-m-bung -ie
NF-MN-MZ-KI
Shik-ish-a! /

u-li-shik-ish-a



o

I-m-posh-a [-m-posh [-m-posh-ira I-m-posh-ie
NF-MN-MZ-KI NF-MN-MZ NE-MN-MZ-WK NF- MN -.I\fiZ—_KI
Tik-is-a! / - u-ta-tik-is-a / u-na-tik-1s-a. u-li-tik-is-a kwa
u-li-tik-1s-a. wewe hutikisa (-fe mi kwa)

(wakati uliopita ni kapa.)

Nasali{ni}
Unasalishaji kwa kutumia nasali »;

. i
1>n | + konsonanti
+ kaakaa lain

C. I-n-chop-oko. I-n-chop-oki!
NF-MN-MZ-KI NF-MN-MZ-K1
u-li-val-ish-a. Va-lish-a!

Sauti- n katika inchopoki na inchopoko hutamkwa kama »1: Maana katika inchopoki

hubainika kwa kubadilika kwa toni.

d. In-dik In-dik-o! I-n-dik-ito
NF-MN-MZ NF-MN-MZ-KI " NF-MN-MZ-WK
u-ta-ungan-ish-a / Ungan-ish-a! / u-na-ungan-ish-a.
wewe hu-ungan-ish-a. u-li-ungan-ish-a.

(Tofauti ya kimaana hapa hubainika kwa kubadilika kwa toni).

5.3.4 Minyvambulike wa jinsi ya kutendwa na kutendewa (passive form),

Umbo hili huonvesha kitendo kilichofanywa au kufanviwa mtu au kitu. Mnvambuliko huu
huashirtwa na mofu za tamati tofautitofauti katika nvakati tofauti na hali tofauti. Mofimu ya
mnvambuliko huu ina alomofu nane ambazo hugawika katika makundi matatu kama
ifuatavyo kulingana na wakati wa kutendwa kwa kitenzi. Baadhi yva alomofu lizi hujitokeza
katika jozi na kudhihirisha ulinganifu wa irabu uliopo. iishio -uaki no —uoki hueleza vitenzi

vinavyoonvesha mwendo kumwelekea mzungumzaji.
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Wakari uliopita:
Katika wakati uliopita mnyvambuliko huu una alomofu tano:
- —uaki -oukl.

- —avioki / -ovioki.

- —aki -Okf.
- ~kaki. -koki
-0

Mifano;
1) Kiambishi tamaii {~uaki -uoki -ayoki /-oyoki};

- Viishio hivi hudhihirisha ulinganifu wa irabu ambapo huchukua irabu inayolingana na ile
ilivopo katika mzizi wa kitenzi. Maumbo hayvz hudokeza d_hzina va mwendo unaomwelekea

mzungumzajl av unaoelekea mbali na mzungumzaji ingawa mofimu va mwendo ni kapa.

Kama ilivvodhihirika katitka mnyambuliko wa jinsi va kutedesha, vilevile katika
mnvambulike huu baadhi va vitenzi vina uchopekaji wa mofimu tupu i au n kabla au baada
va mofimu ya wakati uliopita ra. te, i, fo au fu. Umbo —auki ' -uoki huelezea vitenzi vva jinsi
va kutendwa vinavvomwelekea mzungumzaj. Katika Vit&ﬂ;i vinavyvoonyvesha mwendo mbali .

i

na mzungumzaji -uaki hubadilika na kuwa —aqyoki ilihali —uoki huwa —oyoki:. Sheria zilizopo

1i;
uaki / ~------ #
“uokl/ - # +irabu |
‘nvuma. |
uaki > avoki / ------ # + irabu
+mbele
veki > ovokd ----—--- = + irabu ;
|
+ uyuma t

| + uviringaji
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Rumwelekea mzungumzaji.

63a,

A-i-to-hir-iaki
NF-MT-WK-MZ-MN

ni-li-tend-wa / ni-li-tend -ew-a vizuri

nkija

b.
LE-ta-bol-uoki
NF-WK- MZ-MN

a-li-fung-uliw-a akija

(if) Kiishio {aki/ oki}:

kueleka mbali na moungumzaji.

A-i-to-bir-avoki
NE-MT-WK-MZ-MN
ni-li-tend-w-a / ni-li-tend-ew-a vizuri

nikienda

E-ra-bol-oyoki
NF-WK- MZ-MN

alifunguliwa akienda

Katika wakati uliopita baadhi va vitenzi katika mnyambuliko tendwa/tendewa huchukua

viambishi /-aki/ au /-oki/ huku mfanvike wa ulinganifu wa irabu ukidhihirika. Sheria

zidhihirtkazo ni;
aki [ —--memmm I l + irabu
+ mbele |
okl / ~==mmm- # + irabu B
+nyuma |
Mifano:
66a.  A-ro-osh-oki Ki-to-osh-oki E-ro-osh-oki
NF-WK-MZ-MN NF-WK-MZ-MN NF-WK-MZ-MN
ni-li-pig-w-a. u-li-pig-w-a. a-li-pig-w-a.
b. A-te-lej-aki Ki-te-lej-aki E-te-lej-oki
NFE-WK-MZ-MN NF-WEK-MZ-MN NE-WK-MZ-MN
ni-li-danganv-w-a. u-li-danganv-w-a. a-li-danganv-w-a



(111) Kiishio ~kold/-kaki/;

Vitenzi vingine vva navvo huchukua viambishi tamati -koki au -kaki vva hali va
fendewa tendewa katika wakati uliopita pia vikidhihirisha ulingaifu wa irabu. Umbc hili
- huwa limetokana na-lile lililojadiliwa hapo awali la “aki na —ok7 la hali va tendwa. Umbo hili
halisababishi kudondoshwa kwa kiishio cha shina. Ugeuzaji umbo hapa hufuata sheriahizi

kama mavyodhihinishwa na vielelezo vifuatavvo:

aki > kaki / -=-—--t # [ +irabu |
|+ mbele |
oki > keki / --~--mmmeem- = + irabu
+ nvuma
i,_._ —
67a.
A-iger-oki A-iger-o-koki A-ta-pal-aki a-ta-pal-a-kaki
NF-MZ-MN NF-MZ-MT-MN NF-WK MN NF-WK-MZ- MT-MN
ni-li-andik-w-a. ni-li-andik-iw-a. ni-li-ach-w-a. ni-li-ach-iliw-a
b.
Ki-nger-oki Ki-nger-o-koki Ki-te-lej-aki Ki-te-lej-a-kaki
NF-MZ-MN NF-MZ-MT-MN NF-WK-MZ-MN NF-MZ-MT-MN
u-li-andik-w-a u-li-andik-iw-a. u-li-dangany-w-a u-li-dangany-iv-a
& _ :
E-tu-buk-w-oki E-tu-buk-o-koki E-ibung-aki . E-ibung-a-kaki
NF-WK-MZ-MT-MN NF-WK-MZ-MT-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MT-MN
-i-mwag-w-a a-li-mwag-1liw-a. a-li-shik-w-a a-hi-shik-tw-a

(iv) Kiishio {uno}
Umbo lingine linalowakilisha jinsi va kutendwa ni kiambishi tamati —uno ambacho kando na

kuelezea dhana va kutendwa katika wakati uliopita pia husizitiza au hukarin kitendo. Kwa

mfano;
68a. A-rik-uno f-rik-uno ‘ Eerileune
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN
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ni-ii-let-w-a /

ni-me-o-iew-a kkweli

A-i-ino
NF-MZ-MN

ni-li-za-liw-a hasa.

E-shet-uno
NE-MZ-MN

i-me-jeng-w-a sawasawa.

(v) Ito1 /itai

u-li-iet-w-a /
u-me-o-iew-2 kikwel
I-i-uno

NF-MZ-MN

u-li-za-liw-a / hasa.

E-1ger-uno

NF-MZ-MN

i-lia-ndik-w-a sawasawa.

a-li-let-w-a /

a-me-o-lew-a kikweli

Ke-i -uno
NF-MZ-MN
a-li-za-liw-a hasa.
E-ver-uno
NF-MZ-MN

-li-pik-w-a vilivvo.

Katika wakati uliopo mnyvambuliko tendwa au tendewa huashinwa na kiambishi kimoja

pekee ambacho ni kiambishi tamati -ito1 au —itai. Kiambishi hiki hutawaliwa na sheria va

ulinganifu wa irabu hivi kwamba, 1kiwa irabu va awali au ya shina ni va mbele navo ile va

mnvambuliko inakuwa va mbele. Tkiwa ni va nyvuma. ile ya mnyambuliko navo inakuwa ya

nyuma.

69a.

i)

A-osh-itol
NF-MZ-MN

Ni-na-pig-w-a.
A-pal-itai
NF-MZ-MN

Ni-na-ach-w-a

Kiishio {-ari/-ori}:

Ki-dung-itoi
NF-MZ-MN

ni-na-kat-w-a

Ki-mir-itai
NF-MZ-MN

uv-na-fukuz-w-a

E-iger-itol
NF-MZ-MN

Ki-na-andik-w-a

E-iha-itai
NF-MZ-MN

a-na-chuk-1w-a.

Viishio tamati -ari au -ori huwakilisha mnvambuliko wa jinsi va kutendwa/tendewa katika

wakati ujao, mazoea na pia hali rai. Viambishi hivi pia hutii sheria ya ulinganifu wa irabu

hivi;

% 11

art/ —— #

| +mbel§_



Hapa . dhana ya wakati na mwendo unaocelekea mbah

Tazama vielelezo vifuatavvo;

70a.  A-rik-ori
NF-MZ-MN

ni-ta-ongoz-w-a

b. A -mir-ari
NF-MZ-MN

ni-ta-fukuz-w-a

& A-rrum-ori
NF-MZ-MN

Ni-ta-sukum-wa
d A-ibung-ari
~ NF-MZ-MN

ni-ta-shik-iliw-a

(vit) Kiishio {-uni}

Ki-rik-ori
NF-MZ-MN

u-1a-0ngoz-w-a ,

Ki-mir-ari
NF-MZ-MN

u-ta-fukuz-w-a

Ki-rrum-ori
NF-MZ-MN

u-ta-sukum-wa

Ki-mbung-ari
NF-MZ-MN

v-ta-shik-iliw-a -

E-rik-ori

NF-MZ-MN

hu-orzoz-w-a. -

E-mir-ari
NF-MZ-MN

a-ta-fukuz-w-a

E-rrum-ori
NF-MZ-MN

-ta-sukuni-w-a

E-ibung -ari

NF-MZ-MN

a-ta-shik-iliw-a

na mzungumzaji ni kapa

Me-to—rr’kﬂoriﬁ
NF-R-MZ-MN

A-ongoz-w-g!

Me-z‘z‘-mz’r—a_ri !
NF-R-MZ-MN
Afukuzwe!

Me-tu-rrum-ori!
NF-R-MZ-MN

a-sukum-w-g!

Mnyambuliko tendwa'tendewa pia waweza kuwa na viambishi tamati au -/ katika wakatl

ujao, hali mazoea na pia katika hali rai ambapo sheria ifuatavo hufanva kazi:

um/ — #

Vitenzi vvenye umbo —un/  huashina mwendo wa kumwelekea mzungumzaji ingawa

dhana va wakati ni kapa. Kwa mfano:

80a.
A-asuj-uni Ki-suj-uni FE-suj-uni
NE-WT-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN

ni-ta-fuat-w-a /

mimi hu-fuat-w-a

u-ta-fuat-w-a

wawe hu-fuat-w-a.

A-ta-fuat-w-a

veve hu-fuat-w-a.

80

Ma-a-tu-suj-uni!
NF-MT-R-MZ-MN

ni-fuat-w-g!



b.

A-wap-uni Kiswap-uni Exwap-uni Me-ta-wap-unl.
NF-MZ-MN E NF-MZ-MN NE-MZ-MN NF-R-MZ-MN
ni-ta-vut-w-a / u-ta-vut-w-a / -ta-vut-w- a/ A-vut-w-e upesi! /
mimi hu-vut-w-2a. wewe u-ra-vut-w-a  hu-vut-w-a. I-1ut-w-e upest!

C, N

A-ibung -uni Ki-mbung-uni Libung-uni Me-ibung-uni!
NF-MZ-MN NF-MZ-MN . NF-MZ-MN | NF -MZ-MN
Ni-ta-shik-1liw-a u-ta-shik-iliw-a a-ta-shik-iliw-a A-shik-iliw-e!

Hapa mofimu va rai ni kapa.

(viii) Kiambishi tamati {—akini, -okini au -ikini}
Viishio hivi huashiria mnyambuliko wa hali va kutendewa katika hali mazoea. Uteuzi wa
- viishio hivi hutegemea irabu inavomalizia shina la kitenzi husika. Sheria zinazotawala kiishio

hiki ni;

akini / ~-emeeee &
BT | == semaan 4
ikini / ===~ 4

Mifano

é 1. A-iger-okini Ki-nger-okini Biserabin
CESR NF-MZ-MN NF-MZ-MN
Ni-ta-andik-1w-a / U-ta-andik-iw-a a-ta-andik-1w-a /
m1m1 ni-ta-andik-iw-a. wewe hu-andik-iwa. I

Sauti 7 katika kingerokimi ambacho m kitenzi cha kundi II hubadilika na kuwa n kwa sababu

konsonanti inavoifuatia ni ¢ va kaakaa laini.

1>n | + konsonanti .‘

| + kaakaa laini |



82a.  A-osh-okini Ki-ash-okini E-osh~okini

NF-MZ-NMN NE-MZ-MN NF-MZ-MN
ni-ta-pig-iw-a / u-ta-pig-iw-a / - a-ta-prg-tw-a /
mimi hu-pig-iw-a wewe hu-pig-iw-a. " veve hu-pig-iw-a.

b. A-mir-akini © Ki-mir-akini E-mir-akini
NF-MZ-MN - NF-MZ-MN ) NF-MZ—I‘»'-E"{
ni-ta~-uz-iw-a / u-ta-uz-iw-a / ) a~ta-uz-iw-a /
mim1 hu-uz-iw-a. wewe u-ta-uz-1w-a. veve a-ta-uz-iw-a.

o A-dung -okini Ki-dung -okini _ E-dung -okini
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MN
ni-ta-kat-iw-a u-ta-kat-iw-a / ' a-ta-Kat- iw-a /
mim hu-kat-iw-a. wewe hu-kat-iw-a. veve hu-kat-iw-a

d. A-en-ikini Ki-en-ikini E-en-ikini
NF-MZ-MN NF-MZ-MN | NF-MZ-MN
ni-ta-fung-iw-a / u-ta-fung-iw-a / a-ta-fung-iw-a /
mimi hu-fung-iw-a. wewe hu-fung-iw-a. veyve hu-fung-i-a.

5.3.5 Mnyambulike wa jinsi ya kutendana/ kutendeana

Lodhi (2002) anauita mnyvambuliko huu ‘associative . reciprocal form' Mnvambuliko huu
humaanisha vitu viwili au zaidi hutendana au hutendeana jambo. Kwa mintarafu hii
mvambuliko huu hushirikisha watu au vitu zaidi va kimoja. Mnvambuliko huu pia

huwakilishwa na viambishi tamati kadha kutegemea nyakati na hali tofauti.

(i) iishio {-kinote au —unote};

Kiishio hiki hudhthirisha ule ukamilifu wa kutekelezeana jambo/ kitendo katika wakati
uliopita. Uteuzi wa —Akinore au —unore katika kitenzi chochote kile ni wa kileksia na haufuat
utaratibu wowote wa kifonemiki. Katika baadhi va vitenzi kiishio cha shina hakidondoshwi
kabla va kuambishwa umbo hili la mnyambuliko. Sheria za kijumla zinazotawala kiishio hiki

ni;

xR
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— b1
DR [ reemrei

Mafance;

83a.

Ki-ta-pal-a-kinore
NF-WK-MZ-MT-MN
tu-li-sameh-ean-a /

tu-li-ach-ani-a

I-ta-pal-a-kinote
NF-WK-MZ-MT-MN

m-li-sameh-ean-a.

E-ta-pal-a-kinote
NF-WK-MZ-MT-MN

wa-li-sameh-ean-a.

b. Ki-mba-y-unote _ I-mba-y-unote E-iba-y-unote
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-MZ-MT-MN
tu-li-chuk-ian-a. m-li-chuk-1an-a. wa-li-chuk-ian-a.

c. Ki-tu-rrum-o-kinote - [-tu-rrum-o-kinote E-tu-rrum-o-kinote

' NF-WK-MZ-MT-MN NF-WK-MZ-MT-MN NF-WK-MZ-MT-MN
tu-li-sukum-ian-a. m-li-sukum-ian-a. wa-li-sukum-ian-a.

d. Ki-ro-nvorr-unote I-to-nyorr-unote E-to-nyorr-unote

NE-WK-MZ-MN

tu-li-pend-an-a.

NF-WK-MZ-MN

m-li-pend-an-a.

NF-WK-MZ-MN

wa—'}i—peﬁd -an-a.

(ii)Kiishio {—kino/ uno};
Katika wakati ujao kishio —kinote au —unote hupoteza viambishi —ia, ~fe, -ti, -fo, -7u na
kubadilika kuwa -4imo au —uno. Katika nafsi va pili silabi va mwisho -no hurudiwa ili
kurejelea nafsi zunazotendana. Katika nafsi ya pili wingt, mofimu ya wingt hudhirika kwa
uradidi wa silabi va mwisho —#z0. Katika hali hii, maana va wakat: hudhihirika kiipragmatiki.
Uteuzi kati va -kino na -unote pia ni wa kileksia, Sheria zitendazo kazi ili kusababisha
mabadiliko hava ni:

knore > Kno | ------- #

1

unote = ung [ -———-#

Mifano:

Kiishio —kino;

8da,

E-pal-a-kino

Ki-pal-a-kino I-pal-a-kino-no

(V5]
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NF- MZ- MT-MN
tu-ta-ach-ian-a /

tu-ta-sameh-ean-a.

b.
Ki-gor-o-kino
NF- MZ- MT-MN

tu-ta-kasirik-1an-a.

-
Ki-ng ‘ur-a-kino
NF- MZ- MT-MN
tu-ta-tafut-1an-a.

Kiishio —uno:
83a.
Ki-mbay-uno

* NF- MZ- MN

tu-ta-chuk-1an-a.

b.

Ki-nyorr-uno
NF- MZ- MN
tu-ta-pend-an-a.

G
Ki-rrum-uno
NF- MZ- MN

tu-ta-sukum-an-a.

NF- MZ- MT-MN-W1
mi-ta-ach-ian-a /

m-ta-sameh-can-a.

I-gor-o~kino-no

NF- MZ- MT-MN-WI

m-ta-kasirik-1an-a.

I-ng ur-a-kino-no

NF- MZ- MT-MN-WT *

m-ta-tafut-an-a.

I-mbay-uno-no
NF- MZ- MT-MN-WI

m-ta-chuk-1an-a.

I-nyorr-uno-no
NF- MZ- MN-WI

m-ta-pend-an-a.

I rrum-uno-no
NF- MZ- MN-WI

m-ta-sukum-an-a.

(iii) Kiambishi tamati {—ofe au—ate}:

§4

NE- MZ- MT-MN
wa-ta-ach-1an-a /

wa-ta-sameh-zan-a.

E-gor-o-iino
NF- MZ- MT-MN

wa-ta-kasirk-1an-a.

E-ing ur-a-kino
NF- MZ- MT-MN

wa-tat-afut-an-a.

E_I‘fj—i(?‘ ._1;—1'.:‘?10
L

wa-ta-chuk-1an-a

E-3vorr-uno
NF- MZ- MN

wa-ta-pend-an-a.

F-rrum-uno
NF- MZ- MN

wa-ta-sukum-an-a.



Hit m zlomofu nvingine ya mofimu va jinsi va kutendan

na hujitokeza katika vitenzi

ambavvo huelezea

1 i hy S Naehy PN NN e, | A
¢ Kutendeana liatika wakseti vhionn

hall va watu wewili au zaidi kuelskzzana

kitendo. Alomofu hii hutii sheria va ulinganifu wa irabu hivi:

ote/ —----- # | +irabu
+nyuma

ate / —=--mv # | +1rabu
+mbele

Mifano;

86a.
Ki-ta-paash-ate
NF-WK-MZ-MN
tu-li-pish-an-a /

tu-li-pit-an-a.

b.

Ki-tu-ng ua-r-ote
NF-WK-MZ-MN
tu-li-teng-an-a /

tu-li-ach-an-a.

G
Ki-ta-ar-ate
NF-WK-MZ-MN

tu-li-pig-an-a.

d.
Ki-to-or-ote
NF-WK-MZ-MN

tu-li-gaw-an-a /

I-ta-paash-aie
NF-WK-MZ-MN
m-li-pish-an-a /

m-li-pit-ana.

I-tu-ng ua-r-ote
NF-WK-MZ-MN
m-li-teng-an-a /

m-li-ach-an-a

Ita-ar-ate
NF-WEK-MZ-MN

m-li-pig-an-a.

I-to-or-ote
NF-WK-MZ-MN
m-ii-gaw-an-a /

8

Ly

E-ta-paash-ate
NF-WK-MZ-MN
wa-li-pish-an-a /

wa-li-pit-an-a.

E-tu-ng ua-r-ote
NF-WK-MZ-MN
wa-li-teng-an-a

wa-li-ach-an-a.

E-ra-ar-ate
NF-WK-MZ-MN

wa-li-pig-an-a.

E-to-or-ote
NF-WK-MZ-MN

wa-li-gaw-an-a / wa-li-ach-an-a

22



tu-li-ach-an-a/
tu-f1-ach-an-a

Wakati uliopo na hali mazoea:

(111)  Kiambishi tamati {—a/-0}:

Uteuzi wa kiishio hiki cha hali va kutendana ni wa kileksia na haudhihirishi sheria vovote va

kifonemiki. Katika nafsi va pili silabi va mwisho itarudiwa ili kurejelea nafsi tenda.

87a. .
Ki-uri-a

NF- MZ- MN
tu-na-ogop-an-a /

sist hu-ogop-an-a.

[~ur-ia-ria
NF-MZ-MN-WI
M-na-ogop-an-a/

nvinyvi hu-ogop-an-a.

E-uri-a

NF-MZ-MN

wao hu

wa-na-ogop-an-a/

-0gop-an-a.

Kuna vradidi wa silabi va mwisho kuashiria wingi katika nafsi va pili.

b.

Ki-mba-r-o
NF-MZ-MT-MN
tu-na-chuk-ian-a /

sisi hu-chuk-1an-a.

G

Ki-ar-a
NF-MZ-MN
tu-na-pi g-r;m-a /

sisi hu-pig-an-a.

d

Ki-orr-o
NF-MZ-MN
tu-na-ng’ang’an-i-a /

sist hu-ng’ang’an-i-a.

I-m-ba-r-o-ro
NF-MZ-MT-MN-WI

m-na-chuk-ian-a /

nvinyi m-na-chuk-ian-a.

I-ar-a-ra
NF-MZ- MN-WI
m-na-pig-an-a /

nvinvi hu-pig-an-a

[-orr-o-rro
NF-MZ- MN-WI

m-na-ng ang an-i-a/

nvinyvi hu-ng angan-i-a.

86

FE-iba-r-0
NF-MZ-MT-MN
wa-na-chuk-ian-a /

wao wa-na-chuk-ian-a.

Eara
NF-MZ-MN
wa-na-pig-an-a./

wao hu-pig-an-a

FE-orr-o
NF-MZ-MN
wa-na-ng ang an-i-a/

wao hu-ng’ang an-i-a.



(v} Kiambishi iamati {-ata -~ -oto} vva hali rai.
Uteuzi wa kiishio hiki cha hali ya kutendana pia ni wa kileksia na haudhihirishi sheria vovote

va kifonemiki. Kwa mfano;

88a. b.

Ma-iba-r-oro! E-mba-r-oto! Ma-iger-oto’ ‘Efngez'—o;_ro g oo
NF-MZ-MT-MN NF-MZ-MT-MN NF-MZ- MN NF-MZ- MN
Tu-chuk-1an-e! Chuk-ian-ent! Tu-andik-an-en:! Andik-an-eni!

Nasali m va mdomo "inachopekwa katika mazingira kan va e na b, n inachopekwa katika

mazingira kati va e na g. Ni mfano wa usilimisho wa vipua.

o] d

Ma-tu-mut-ata! E-ntu-mut-ata! Ma-ta-pal-ata! ' E-n‘ta-pal-ata!
NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
Tu-angam-izan-eni! Angam-izan-eni! Tu-ach-an-e! Ach-an-eni!

=3 f

Ma-nor-oto! E-no r-o ta! Ma-ta-ar-aia! E-nta-ar-ata!
NF-MZ-MN NF-MZ-MN NF-R-MZ-MN NF-R-MZ-MN
Tukut-an-e! Kut-an-eni! Tu-pig-an-g! Pig-an-eni!

5.3.6 Mnyambuliko wa jinsi ya kutendeka.

Mnyambuliko huu humaanisha hali ya kuwezekana au kutowezekana kufanvika kwa jambo.
Mnyvambuliko huu huzingatia kitendo kinachotendeka na kupuuza mtendaji na kitendewa.
Mnyvambuliko huu huashiriwa na maumbo tofauti yanayotegemea sifa za kimofosintaksia za

idadi na wakati. Kwa mfano;

Wakati uliopita:
Katika wakati uliopita mnyvambuliko huu huashiriwa na kiishio tamati {-e} katika umoja na
{-ate} au {-ote} katika wingi. Umbo hili hupatikana katika vitenzi michache sana. Sifa
nyingine muhimu ni kuwa kiishio hiki hudhihirisha ulinganifu wa irabuiliopo kwenye
mnyambuliko na ile 1liopo kwenve mzizi. Sheria zinazotawala maumbo hava ni;

e/ mmmmmn F
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NF-WK-MZ-WI-MN

tu-li-lain-ik-a.

Kiishio {ayu, oyu [ noyu};

NF-WEK-MZ-WI-MN

m-li-lain-ik-a

ate [ —mmmms = ; +irabu |
L+ mbele—
e |
ote/ ——mmmmmn # Eirabu '
+ nyuma-|
892 A-ti-gil-e . I-ti-gil-e E-ti-gil-e
NF-WK-MZ-MN NF-WE-MZ-MN NF-WEK-MZ-MN
ni-li-vunj-ik-a. u-li-vunj-ik-a. a-me-vunj-ik-a.
b. Ki-ti-gil-ar-e I-ti-gil-at-e E-ti-gil-at-e
" NF-WK-MZ-WI-MN NE-WE-MZ-WI-MN NF-WK-MZ-WI-MN tu-
li-vunj-ik-a m-li-vunj-ik-a. wa-me-vunj-ik-a.
oA A-ti-sip-e’ I-ti-sip-e L-1i-sip-e
NE-WK-MZ-MN NF-WK-MZ-MN NF-WK-MZ-MN
ni-fi-lain-ik-a uhilainika alilainika
d Ki-ti-sip-at-¢ I-ti-sip-ar-e FE-ti-sip-at-e

NF-WK-MZ-WI-MN

wa-li-lain-1k-a

Katika wakati ujao, mazoea na hali rai kiambishi cha mnyambuliko wa jinsi va kutendeka .
huchukua umbo -ayu -oyw au -noyu. Uteuzi hapa unategemea irabu inayomalizia shina la
kitenzi. Kwa mfano, -ayu hutumika kwenye vitenzi vinavyoishia kwa irabu a ilihali -oyu
hutumika katika vitenzi vinavyoishia na irabu o ilothali -noyu hupatikana kwenye vitenzi
vinavyoishia irabu # Ni kwa mintarafu hii basi maneno kama vile imbung'a huwa I-mbung -
avu (shikika). toosho huwa rooshoyu, na invang'u huwa i—nj:ang ~u-noyu. Ulinganifu wa irabu

unadhihirika hapa nahivyo kudhihirisha sheria hizi;

ayu / —mmee # +irabu |.

+ mbel

!



, !__j nyuma
Mifano:
Kiishio {-avu};
Kiishio hiki hupatikana katika vitenzi vvenve irabu va mbele katika mzizi. Kwa mfano; -

90a. I-mbelekeny-a -Pindua

E-ibelekeny-ayu . Me-ibelekeny-ayu
NF-MZ-MN UR-MZ-MN
ta-pindu-lik-a. " ha-i-pindu-lik-i.

(i > m huchopekwa kwa sababu va sauti 5 va mdomo)

b Te-ver-a - Pika

FKyver-ayvu Me-yer-ayu

NF-MZ-MN UK-MZ-MN

-ta-pik-ik-a ha-ki-pik-ik-i.
c. Tar-a- piga

E-ar-ayu Me-ar-ayu

NF-MZ-MN NE-MZ-MN

- fa-pig-ik-a ha-1-pig-ik-i
d. Ta-rany-a - imba

E-rany-ayu Me-rany-ayu

NF-MZ-MN UK-MZ-MN

-ta-imb-ik-a. ha-i-imbik-1.

Alomofu {-oyu}:
Kiishio hiki hupatikana katika vitenz vinavyoishia na irabu ¢. Kwa mfano;

92a.

o]
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To-bol-o - fung-u-a

E-bal-ovu me-bol-cvu
NF-MZ-MN NF-MZ-MN
Ta-fung-ulik-a ha-i-fung-ulik-i

b. To-osh-o - Piga
' e-ash-oyu me-osh-oyu
NE-MZ-MN UK-MZ-MN
Ta-pig-ika ha-i-prg-1ki

Alomofu {~noyu}:
Alomofu hii hupatikana katika vitenzi vva jinsi va kutendeka vinavyoashiria mwendo

laamwelekea mzungumzaji na vinavvoishia na irabu u.

92a.  Ti-gil-u - Vunja
Ke-gil-u-noyu. Me-gil-u-noyu
NF-MZ-MT-MN UK-MZ-MT-MN

ta-vunj-ik-a ha-i-von-ik-1.

b. Te-shet-u - Jenga
Ke-shet-u-noyu Me-shut-u-noyu
NF-MZ-MT-MN UK-MZ-MT-MN
-ta-chom-ok-a ha-1-chom-ok-i.

c. Ta-nap-u - beba
E-nap-u-noyu Me-nap-u-noyu
NF-MZ-MT-MN UK-MZ-MT-MN
-ta-beb-ek-a ha-i-beb-ek-1.

Kama ilivyo kawaida va vielelezo vinavvotokana na mfanyiko wa unyambuaji, mofimu -ayu
na -oyu wakati mwingine huranda na kukiuka mfumo wa kisemantiki hivi kwamba hazielezei

jinsi va kutendeka, badala vake hujitokeza katika vitenzi sahili vva hali rai. Kwa mfano;
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93a  _ A-suavu!

NF-MZ-MN R-MZ-MN R-MZ-MN
Og-eni! Nyamaz-a! Jikune!

b. Te-mer-avu! Ma-itirring -ayu! Ta-raposii-ovu!
R-MZ-MN | NF-MZ-MN R-MZ-MN
Lew-a! Tu-tuli-e! ” Shib-a!

3.3.7 Minyambulike zalishi / geuzi

Mnyambuliko huu huelezea mfanyviko wa kubadilika, kugeuka au kuingia katika hali fuiani.
Sifa nvingine va kimsingi va mnyambuliko huu ni kuwa licha va kubadilisha maana va neno,
pla una uwezo wa kukibadilisha kikundi'cha kisarufi cha lile neno, kwa mfano kukibadilisha

katenzi kiwe kivumishi au nomino.

Katika lugha va Kiswahili mnyambuiiko huu huwa na kiambishi awali {-pa} katika

maneno k.v ogopa, nenepa, au lapa. Maneno hava yaweza kuzalishwa hivi:

94, Ogop-a — wog-a, mwog-a. mwog-of-it
Nenep-a — nen-e, u-nen-e, m-nen-€

Lap-a — i-a, m-l-afi, u-l-afi (lodhi 2002 :18)

Katika lugha ya Kimaasai, mnyambuliko huu huwakilishwa na kiambishi w au yu
katika wakatl ujao na hali mazoea. Katika mnyambuliko geuz vitenzi vyaweza kubakia kuwa
vitenzi au vibadilike kuwa nomino na vivamishi. Uundaji wa nomino unahusu kuchopekwa
kwa mofimu za jinsia. Jinst kike huwakilishwa na mofimu e au en ulihali uume huwakilishwa
na o au ol Kaitka mifanc ifuatavo, itadhihirika kuwa irabu katika mofimu ya jinsia
inasilimisha irabu za shina kwa sheria va ulinganifu wa irabu. Kwa kufuata mantiki
alioielezea Lodhi (2002) (tazama ukurasa wa 7). ugeuzaj! au uzalishai hujitokeza hivi katika

lugha ya Kimaasai;

95a.
A-rmu-0-yu Ol-omuoi En-amuoi
KB-MZ-MT-MN J-SH I 2555



Lkuwa mgonjwa.

b.
',4 -SaS-it
KB-MZ-MT-MN

kukonda.

C.
A-ado-r-u
KB-MZ-MT-MN

kuwa mrefu.

Mwanamume mgonjwa.

O-sas
J-SH

" Mwanamume mkonde.

Ol-oodo
J-SH

Mwanamume mrefu.

Mwanamke mgonjwa,

E-sas
J-SH

Mwanamke mkonde.

En-aado
J-SH

Mwanamke mrefu.

{(katika hali sahili ya kitenzi, sauti r huchopekwa kuvu'nja. mkurure wa irabu mwishoni. Ni

mofimu tupu).

96a.
A-do-r-u

KB-MZ-MT-MN

kuwa mwekundu.

b.
A-ng u-o-yu
KB-MZ-MT-MN

ku-nuk-a.

g
A-mu-0-31.
KB-MZ-MT-MN

kuwa mgonjwa

d.
A-sas-u

KB-MZ-MN

F-muoy-an

Ol-odo
J-SH

Mwanamume mwekundu

E-ng uan O-long'u
J-SH J-SH
Uvundo mume anayenuka.

Ol-tamuoy-ai
I-SH J-SH

ugonjwa.

O-sas

J-SH J-SH

mwanamume mngonjwa.

En-ado
J-SH

Mwanamke mwekundu.

E-nangu
J-SH

Mwanamke anayvenuka.

En-tamuoy-ai
I-SH

mwanamke mgonjwa.

E-sas

J-5H



ku-kond-a ukonds mweanamume mkonae. mwanamkes mkonde.

e

A-iropi-ju En-kirobi Ol-kirobi. En-aironi

KB-MZ- MN J-SH J-SH J-SH

kuwa baridi bardi. homa va bandi mahali au kitu- bandi

p vamzizi hubadilika kuwa & kufuata sheria p>b /--—#/v-v.

f

A-nana-u E-nanai Ol-onana En-anana
KB-MZ-MN JSH | J-SH J-SH

kuwa —ororo / lainl.  wororo. mwanamumsa mwoOroro, mwanamke mwororo.
<3

A-do-r-u En-doron Ol-odo En-ado
KB-MZ-MT-MN  J-SH J-SH J-SH

kuwa -ekundu. Wekuanu. mwanamume mwekundu: mwanamke mwekundu

Katika vitenzi e¢lodo, na enado, irabu za mofimu va jinsia imeathiri irabu za shina na

mpangilio wake. Ni mfano wa mfanviko wa usupult kiast au partial supletion.
= 3 p b

h
A-ado-r-u En-k-adori
KB-MZ-MT-MN J-MT-SH

kuwa mrefu urefu

1.

Ol-oodo - mwanamuime mrefuw Irabu za mofimu va jin-sia imeathiri irabu ya mzizi
J-SH f kwa mfanyiko wa uirabunganishaji (dipthongization).
En-qado — mwanamke mrefu.

J-SH -



5.3.8 Mmnyambuliko radidi (reduplication).
Kama ilivyo katika lugha za kibantu uradidi una mifano mingi katika lugha va Kimaasai.
Umbo hili hutumiwa kuunda kitenzi vya kujirudiarudia kwa lengo la kukariri ukali / ngux;u va
kitendo au ule uduni wake na pia kuelezea kitendo kinachotendeka kwa mazoea.

Hakuna kiambishi mahsusi kinachouakilisha isipokuwa uradidi wa shina au mzizi.
Sheria za uradidi mi za kileksia huku vitenzi vikidhihirisha upskes katika kutekeleza

mfanyiko huu

Katika baadhi va vitenzi. uradidi huhusu urudiajl wa mzizi mzima au sehemu vake na
pengine irabu va kuunganisha ikichopekwa kafikati va mizizi ile. Katka vitenzi vingine,

uradidi unahusu udondoshaji wa silabi kadha. Kwa mfano;

Vitenzi vinavyokariri nguvu au ukali wa kitendo:

Baadhi va vitenzi vinavyodhihirisha nguvu au ukali wa kitendo ni kama vile:

97a. A-ning’ A-inining
KB-MZ KB-MZ
ku-sikia’ ku-sik-iliz-a kwa makini

Hapa kitenzi kimebadilika kutoka umbo la kitenzi cha kundi I na kuwa kitenzi chenye

umbo la kundi IT kwa kupata irabu awali va shina.

b. A-ded A-ded-e
KB -MZ KB -MZ-MN
ku-bomoa  ku-bomoa kwa fujo / nguvu.

Misizitizo hapa huakilishwaishwa na uradidi wa irabu e ya mzizi.

c A-tjul-w-jul A-ijul-ul
KB-MZ-MT-MN KB-MZ-MN
Ku-inam-ish-a (bila kupindua). Ku-pind-u-a (kabisa kiwe juu chini).

O
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Katka aijulul u/ machopekwa kuunganisha mizizi miwili nevo huku / ikidondoshwa katika

mzizi wa piii. Katika aijufujul sauti ‘& va kuunganisha na /;/ va mzizi wa pili inadondoshva.

d.

A-bol A-bol-ho!

KB-MZ KB-MZ-MN

kumushika ng ombe mdomo bila shida. kung“ang’ana kumshika ngombe mdomo kwa

mikono vote miwili lau kwa shida.

Huu ni mfano wa uradidi wa mzizi mzima.

Vitenzi vinavyodunisha kitendo: Vitenzi hivi huonvesha ule udhaifu wa katendo. Kwa mfano;

98a. A-tur-isho
KB-MZ-MN

ku-lima.

b. A-lot-u
KB-MZ-KI

ku-kuja

& A-woj-0

KB-MZ-Ki

ku~jikuna kwa nguvu.

A-tur-t-tur-isho
KB-MZ-MT-MN-KI

kulimalima ovvo ovvo bila makini wala bidii.

A-lot-u-lot-u
KB-MZ-MT-MN-KI
kukujakuja (polepole bila haraka).

A-woj-i-woj-0
KB-MZ-MT-MN-KI
Ku-jikunakuna (kidogo hapa na pale).

Vitenzi vingine vya uradidi huonyesha hali ya mazoea au vitendo vinavyotendeka mara kwa

mara. Kwa mfano:

d. A-morr
KB-MZ-K1
ku-tukana.

e. A-arr
KB -MZ
ku-chapa.

A-morr-i-morr
KB-MZ-MT-MN-KI
ku-tukanatukana (kila mara).

A-arr-i-arr
KB-MZ-MT-MN-Ki
Ku-chapachapa kila mara.
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£ Ay A-lej-i-lej
KB-MZ KB-MZ-MT-MN
ku-danganyva. kudanganvadanganyva kiia mara.

Kuna vitenzi vichache ambavvo licha va kuwa na umbo la uradidi huwa haviashirii nguvu au
uduni wa kitendo bali hali sahili tu va kitenzi. Sehemu iliorudiwa huwa ni mofimu moja

isiogawika zaidi. Kwa mfano;

99a.  A-ipangipang

NF-MZ

ku-hema kwa nguvu kwa sababu va uchofu au ugonjwa.
b. A-ineneng

NF-MZ

ku-pima uzito.

o

A-tlepilep
NF-MZ

ku-piga kelele au kupavuka.

d A-ilejilef
NF-MZ

Lku-bembeleza kama mtoto / kutuliza.

A-ilejilej ni neno la kundi IT kwa kuwa lina irabu awali 7 katika mzizi na halina uhusiano na

neno &z—!q;‘ la kundi I Iililoelezewa hapo juu.

\O
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SURA YA SITA
MUHTASARI, HITIMISHO NA MAPENDEKEZO
6.1 Utangulizi
Sehemu hii ina sehemu mbili; sehemu va kwanza ni muhtasari wa matokeo va uchanganuzi
uliofanywa wa mofimu za mnvambuliko katika vitenzi vva lugha ya Kimdasai. Sehemu ya
pili navo imejihusisha na hitimisho na mapendekezo ambapo mtafiti ameelezea maswala tata

vanavoibuka katika utafiti huu na mapendekezo va tafiti zingine zenye ukuruba na kazi hii.

6.2 Muhtasari -

Utafiti huu uliongozwa na madhumuni matatu; kwanza kutambulisha muundb wa vitenzl vya
lugha va Kimaasai kifonolojia na kimofolojia. Pili, kubainisha mofimu za mnsambuliko
ilivopo katika vitenzi hivi na tatu kutambulisha maana na-maumbo yanayotokana na
minyambuliko hiyo. Madhumuni ya kwanza yalitekelezwa katika sura ya nne ambapo
maelezo va fonolojia va Kimaasai na mofolojia va vitenzi vya lugha hii valitolewa kwa
kifupi. Madhumuni va pili na ya tatu yaliweza kutekelezwa katika sura va tano na yafuatayo

vakadhihirika;

(1) Kwamba vitenzi sahili vya lugha ya Kimaasai vvaweza kuishia kwa mojawapo wa
viishio vifuatavvo; a, e i, o, u, -isho.-ishe. -ishote, -ishovu, -u, -ua'uo, aa/00, -
aiyie/oiyie, na -ai/oi huku vingi vikitawaliwa na sheria va ulinganifu wa irabu na sifa

za kimofosintaksia kama vile nafsi, wakati, ukanushaji au rai.

(i)  Kwamba lugha hii ina jumla va minyambuliko minane ya vitenzi. Minyambuliko hit
inawakilishwa na mofimu zenye seti va alomofu zinazokitofautisha kielezo kimoja na
kingine kutegemea sifa mbalimbali za kimofosintaksia kama vile nafsi, wakati au hali.
Minyambuliko hii hutokea katika mazingira ya tamati isipokuwa mnyambuliko wa
jinsi va kutendesha unaojitokeza katika mazingira va awali. Ufuatao ni muhtasari wa
mofimu za unyambuaji wa vitenzi na alomofu za kila mnvambuliko.

Mnyambuliko wa jinsi ala-tendea: {-ie}, {-ieki}. {-ishore} na {~ishorekiy.

Mnyambuliko wa jinsi ya kutendea / uhusika tendea: {-oki-aki, { -aka’-oko, {-iki,

{aa’-00}, {okito/~akita}na {ikia -ikita}.
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Mnyambuliko wa jinst va kutendesha: {-ir-}, {5 {i}, {-m} na {n}.
Mnyambuliko wa jinsi va kutendwa'kutendewa: {roitai}, {unii}, {-uoki/-uaki},
{-aki-oki}. {-ikini‘“akini-okini}, {-koki -kak}i, {-oyioki-ayioki}, {-ari“or}i na {—

Uno §.

Mnvambuliko wa jinsi va kutendana: {-a0}, {-oreare}, {-ata -6r0}, {-kino -kinore -

unole}, {uno} na {—kinoto}.
Mnvambuliko wa jinsi yva kutendeka — alomofu -e, {-ayu-ovu/ -noyu} na {are’~ote}.
Mnyambulike zalishi: {y#} na {u}.

Mnyambuliko radidi hauna mofimu maalum bali huashiriwa na uradidi wa shina au

mzizl,

Jedwali hili linatoa muhtasari wa mnyvambuliko wa vitenzi vya lugha hii:

[* SAH —~ [ALEA [UH-EA ;WSSH I WEW ]’_AN BK @ 1
a | -ie -gka/-oko | 4t- | -uoki/-uaki | -kinote/ | -e/-ate/~ | -yu - al
‘ ' -unote I ote !
R U~ R o7 R o | ayoki/ | kimo/ | -Ayw | |- T
| okito ovoki -uno ‘, -dvu !
4, | -ishore -ikia/-ikita | - ~zki/-oki -ate/ote | -noyu s 1
-0 -ishoreki | -iki -m- -kaki/ -koki | -a/-o ; 1 - J
-u ; -aki/-ok1 -n- ~uno ) -ata/oto 1 - i
[dshe/- | | -aaloo [ toi/-tai ' el
ishote ‘ |: ‘I‘
-ua/-uo \‘ -ikimi/-akini i - 7}
-aa/-00 ’ JL -ari/-ori E B - 7
-aiye/-oiye | [ -uni { i -
-isho | . -
-tie/-oitie | f J ~
=1 S —
-ai/oi ! | 1 ‘ — |
-ishoyu I j ' | - 5




Ufunguo:

SAH: Sahili .

AL-EA: Ala-tedea

UH-EA: Uhusika- tendea

ESH: Tendesha

W/EW: Tendewa _ | -
AN: Tendana '
EK: Tendeka

GEUZI: Geuzi/zalishi

RADIDI: Uradidi

6.3 Mapendekezo

Kwa sababu ya utafiti huu kuzingatia mofimu katika vitenzi zaidi, kuna haja va kuvitafiti
vitenzi katika mazingira va maneno mengine katika tungo. vaani kuchunguza dhana va
vitenzi kwa mwelekeo unaozingatia neno na wala sio moiimu kama kipashio cha kimsingi
cha kisarufi. Unyambuéji ni mfanviko mojawapo tu unaoathiri vitenzi. Kuna haja va tafiti
.zjngine za kina za kuchunguza jinsi mifanviko mingine kama vile uambatanishaji na
uambishaji inavyoathiri vitenzi vva lugha hii. Utafiti huu u eshughulikia Kimaasai cha enzo
la Suswa, Mosiro na Ilkerin-Loita wilavam Narok: Hii ni lahaja mojawapo mnayozungumzwa
na Wamaasai. Kuna haja va utafiti mwingine utakaochunguza tofauti za kimofofonemiki

zlizopo kati va lahaja za lugha hii.

6.4 Hitimisho

Swala la mnyambuliko wa vitenzi katika lugha va Kimaasar ni tatizi. Licha ya kuwepo kwa
kaida za ulinganifu wa vokali, udondoshaji na uchopekaji zinazoibua vielezo vvenve usare,
mabadiliko vasiotarajiwa hutokea. Kwa mfano, kuna vitenzi vvenye umbo la jinsi va
kutendeka lakini kamsingi ni vva jinsi va kutenda. Kwa mfano, maneno i-rur-avu (lala), i-suj-
ayu (oga), ta-man-ayu (chelewa) na menginevo. Pia kuna maneno kamaa-ineneng (kupima
uzito) na il-ejilej-a (bembeleza) ambavo yanadhihirisha mnyvambuliko wa kutendatenda lakim
kimsingi ni vitenzi sahili. Mnyambuliko wa jinsi ya kutendesha huwalkilishwa na viambishi

awali katika baadhi va vitenzi na viambishi tamati katika vitenzi vingine.
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Harta hivvo, vitenzi vinavvokiuka sheria za minyambuiiko ni vichache sana katika msamian

wa lugha hii na havitoshi kubatilisha mfumo na usare unaodhihirika katika unvambuaji wa

vitenzi vva lugha va Kimaasai.

Tatizo lingine lipo katika hali va vitenzi vva lugha va kimaasai kubadilisha viambishi
vva mnvambuliko kulingana na nafsi, ngakaii na‘hali tofauti. Jambo hili linasababisha kuzuka
kwa vielelezo vingi vva alomofu za mnyvambuliko fulani. Jambo hili laweza kumtatiza mgeni
wa lugha hii. Utata huu umepunguzwa kwa kuandamanisha mifano na tafsiri za lugha va
Kisv;’ahili. Tatizo lingine hutokea pale ambapo umbo moja hubeba rnaanz; zaidi va moja.
Katika hali kama hii, maana hudhthirika kipragmatiki (kimatumizi} k\;fa kuzingatia maneno

mengine yalivo jirani va kitenzi husika au kwa kuzingatia sifa va kiarudhi va toni.

Kazi hii imechunguza mnyvambuliko wa vitenzi katika lugha va Kimaasai kimofolojia
(kimuundo) na kisemantiki (kimaana) kwa kufuata mwelekeo unaozingatia mofimu kama
kipashio cha kimsingi cha kisarufi. Kwa sababu hii basi, umejikita zaidi katika kuchunguza
muundo wa kitenzi kinapoathiriwa na mfanyviko wa unvambuaji au kuwepo kwa kategona
mbalimbali za kimofosintaksia kama vile wakati, nafsi, urejeleaji au rai. Hata hivvo kama
asemavyo Anderson (1992) kuwa mofolojia ni mfumo wa mahusiano kutoka viwango
mb'aiimba]i vya uchanganuzi wa lugha kama vile fonolojia, sintaksia na pragmatiki, maswala

va mofofonemiki, mofosintaksia na leksia yameibuka na kuelezewa pale ilipobidi.
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